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САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

464 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 6. Споразума о 
преузимању улоге суоснивача за Институт за нестала лица 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ - 
Међународни уговори", број 13/05), Савјет министара 
Босне и Херцеговине, уз сагласност другог суоснивача 
Међународне комисије за нестала лица, на 79. сједници, 
одржаној 27.5.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ ОДБОРА 

ИНСТИТУТА ЗА НЕСТАЛА ЛИЦА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком именују се чланови Надзорног одбора 
Института за нестала лица Босне и Херцеговине (у даљњем 
тексту: Надзорни одбор). 

Члан 2. 
(Употреба израза у мушком или женском роду) 

Ријечи које су ради прегледности у одлуци наведене у 
једном роду без дискриминације се односе и на мушки и на 
женски род. 

Члан 3. 
(Састав Надзорног одбора) 

(1) У састав Надзорног одбора именују се: 
а) Горан Тимотија, члан; 
б) Игор Беванда, члан; 
ц) Абдулах Ђуловић, члан. 

(2) Чланови Надзорног одбора именују се на период од 
четири године и не могу бити поновно именовани. 

(3) Чланови бирају предсједавајућег Надзорног одбора на 
првој конститутивној сједници избором из свог 
састава. 

Члан 4. 
(Надлежности) 

(1) Надлежности Надзорног одбора Института утврђене 
су чланом 9. Споразума о преузимању улоге 
суоснивача за Институт за нестала лица Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ - Међународни 
уговори", број 13/05). 

(2) Надзорни одбор доноси Пословник о раду уз 
сагласност осиивача. 

Члан 5. 
(Новчана накнада) 

(1) Члановима Надзорног одбора припада право на 
мјесечну новчану накнаду за рад у Надзорном одбору. 

(2) Мјесечна иовчана накнада за рад члану Надзорног 
одбора утврђује се у висини основице за обрачун 
плате запосленим у институцијама Босне и 
Херцеговине. 

(3) Новчана накнада за рад исплаћује се за мјесец у којем 
је одржана сједница Надзорног одбора, под условом 
да је члан Надзорног одбора присуствовао сједници 
Надзорног одбора, уз примјену ограничења 
прописаних чланом 39. ст. (3), (4) и (5) Закона о 
платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 
35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 
88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20 и 59/22). 

Члан 6. 
(Обезбјеђивање средстава) 

Новчана накнада из члана 5. ове одлуке исплаћује се 
из буџета Института за нестала лица Босне и Херцеговине. 
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Члан 7. 
(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи 
Одлука о именовању Надзорног одбора Института за 
нестала лица Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 10/07). 

Члан 8. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 66/25 
27. маја 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 6. Sporazuma o 
preuzimanju uloge suosnivača za Institut za nestale osobe 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni 
ugovori", broj 13/05), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, uz 
saglasnost drugog suosnivača Međunarodne komisije za nestale 
osobe, na 79. sjednici, održanoj 27.5.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 

INSTITUTA ZA NESTALE OSOBE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom imenuju se članovi Nadzornog odbora 
Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Nadzorni odbor). 

Član 2. 
(Upotreba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u odluci navedene u 
jednom rodu bez diskriminacije se odnose i na muški i na 
ženski rod. 

Član 3. 
(Sastav Nadzornog odbora) 

(1) U sastav Nadzornog odbora imenuju se: 
a) Goran Timotija, član; 
b) Igor Bevanda, član; 
c) Abdulah Đulović, član. 

(2) Članovi Nadzornog odbora imenuju se na period od četiri 
godine i ne mogu biti ponovno imenovani. 

(3) Članovi biraju predsjedavajućeg Nadzornog odbora na 
prvoj konstituirajućoj sjednici izborom iz svog sastava. 

Član 4. 
(Nadležnosti) 

(1) Nadležnosti Nadzornog odbora utvrđene su članom 9. 
Sporazuma o preuzimanju uloge suosnivača za Institut za 
nestale osobe Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH - Međunarodni ugovori" broj 13/05). 

(2) Nadzorni odbor donosi Poslovnik o radu uz saglasnost 
osnivača. 

Član 5. 
(Novčana naknada) 

(1) Članovima Nadzornog odbora pripada pravo na mjesečnu 
novčanu naknadu za rad u Nadzornom odboru. 

(2) Mjesečna novčana naknada za rad članu Nadzornog 
odbora utvrđuje se u visini osnovice za obračun plaće 
zaposlenim u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(3) Novčana naknada za rad isplaćuje se za mjesec u kojem je 
održana sjednica Nadzornog odbora, pod uslovom da je 
član Nadzornog odbora prisustvovao sjednici Nadzornog 
odbora, uz primjenu ograničenja propisanih članom 39. st. 
(3), (4) i (5) Zakona o plaćama i naknadama u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 
87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 
65/20 i 59/22). 

Član 6. 
(Osiguranje sredstava) 

Novčana naknada iz člana 5. ove odluke isplaćuje se iz 
budžeta Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine. 

Član 7. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
imenovanju Nadzornog odbora Instituta za nestale osobe Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 10/07). 

Član 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 66/25 
27. maja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 6. Sporazuma o 
preuzimanju uloge suosnivača za Institut za nestale osobe 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni 
ugovori", broj 13/05), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, uz 
suglasnost drugog suosnivača Međunarodne komisije za nestale 
osobe, na 79. sjednici, održanoj 27.5.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 

INSTITUTA ZA NESTALE OSOBE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom imenuju se članovi Nadzornog odbora 
Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Nadzorni odbor). 

Članak 2. 
(Uporaba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u odluci navedene u 
jednom rodu bez diskriminacije se odnose na muški i na ženski 
rod. 

Članak 3. 
(Sastav Nadzornog odbora) 

U sastav Nadzornog odbora imenuju se: 
a) Goran Timotija, član; 
b) Igor Bevanda, član; 
c) Abdulah Đulović, član. 

(2) Članovi Nadzornog odbora imenuju se na razdoblje od 
četiri godine i ne mogu biti ponovno imenovani. 

(3) Članovi biraju predsjedatelja Nadzornog odbora na prvoj 
konstituirajućoj sjednici izborom iz svog sastava. 

Članak 4. 
(Nadležnosti) 

(1) Nadležnosti Nadzornog odbora Instituta utvrđene su 
člankom 9. Sporazuma o preuzimanju uloge suosnivača za 
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Institut za nestale osobe Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 13/05). 

(2) Nadzorni odbor donosi Poslovnik o radu uz suglasnost 
osnivača. 

Članak 5. 
(Novčana naknada) 

(1) Članovima Nadzornog odbora pripada pravo na mjesečnu 
novčanu naknadu za rad u Nadzornom odboru. 

(2) Mjesečna novčana naknada za rad članu Nadzornog 
odbora utvrđuje se u visini osnovice za obračun plaće 
zaposlenim u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(3) Novčana naknada za rad isplaćuje se za mjesec u kojem je 
održana sjednica Nadzornog odbora, pod uvjetom da je 
član Nadzornog odbora prisustvovao sjednici Nadzornog 
odbora, uz primjenu ograničenja propisanih člankom 39. 
st. (3), (4) i (5) Zakona o plaćama i naknadama u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 
87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 
65/20 i 59/22). 

Članak 6. 
(Osiguranje sredstava) 

Novčana naknada iz članka 5. ove Odluke isplaćuje se iz 
proračuna Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine. 

Članak 7. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
imenovanju Nadzornog odbora Instituta za nestale osobe Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 10/07). 

Članak 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 66/25 
27. svibnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

465 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 
и 87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 
и Херцеговине, на 79. сједници, одржаној 27.05.2025. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Sandrine, Презиме: Грбић, рођена Friscia, пол: 
женски, рођена 20.11.1971. године у граду Périgueux, 
Република Француска, држављанка Француске, име оца: 
Јеаn-Рierre Friscie, име мајке: Lorenzine Zuliani. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 67/25 
27. маја 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 79. 
sjednici, održanoj 27.5.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine 
prima se lice: 

Ime: Sandrine, Prezime: Grbić, rođena Friscia, spol: 
ženski, rođena 20.11.1971. godine u gradu Périgueux, 
Republika Francuska, državljanka Francuske, ime oca: Jean-
Pierre Friscie, ime majke: Lorenzine Zuliani. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršit će 
upis u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana 
Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 67/25 
27. maja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 13. i članka 30. stavka 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 79. 
sjednici, održanoj 27.5.2025. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine 
prima se osoba: 

Ime: Sandrine, Prezime: Grbić, rođena Friscia, spol: 
ženski, rođena 20.11.1971. godine u gradu Périgueux, 
Republika Francuska, državljanka Francuske, ime ocu: Jean-
Pierre Friscie, ime majke: Lorenzine Zuliani. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na temelju ove Odluke nadležni matični ured izvršit će 
upis u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove Odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 67/25 
27. svibnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

466 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 
и 87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 
и Херцеговине, на 79. сједници, одржаној 27.05.2025. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Ана, Презиме: Алферова, пол: женски, рођена 
26.5.1987. године у граду Нижњевартовск, Тјуменска 
област, Руска Федерација, држављанка Руске Федерације, 
име оца: Јуриј Алферов, име мајке: Клавдија Алферова. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне кљиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 68/25 
27. маја 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 79. 
sjednici, održanoj 27.05.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine 
prima se lice: 

Ime: Ana, Prezime: Alferova, spol: ženski, rođena 
26.5.1987. godine u gradu Nižnjevartovsk, Tjumenska oblast, 
Ruska Federacija, državljanka Ruske Federacije, ime oca: Jurij 
Alferov, ime majke: Klavdija Alferova. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršit će 
upis u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana 
Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 68/25 
27. maja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 13. i članka 30. stavka 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 79. 
sjednici, održanoj 27.5.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine 
prima se osoba: 

Ime: Ana, Prezime: Alferova spol: ženski, rođena 
26.5.1987. godine u gradu Nižnjevartovsk, Tjumenska oblast, 
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Ruska Federacija, državljanka Ruske Federacije, ime oca: Jurij 
Alferov, ime majke: Klavdija Alferova. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na temelju ove Odluke nadležni matični ured izvršit će 
upis u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove Odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 68/25 
27. svibnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

467 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 
и 87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 
и Херцеговине, на 81. сједници одржаној 12.06.2025. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Andranik, Презиме: Karapetyan, пол: мушки, 
рођен 15.12.1995. године у Регији Ејмиатсин, Савјет села 
Haytagh, Република Јерменија, држављанин Јерменије, име 
оца: Hamlet Seryozga, име мајке: Epraksya Zhirayr. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се 
у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 69/25 
12. јуна 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 

94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 81. 
sjednici održanoj 12.06.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O SТICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine 
prima se lice: 

Ime: Andranik, Prezime: Karapetyan, spol: muški, rođen 
15.12.1995. godine u Regiji Ejmiatsin, Savjet sela Haytagh, 
Republika Armenija, državljanin Armenije, ime oca: Hamlet 
Seryozha, ime majke: Epraksya Zhirayr. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršit će 
upis u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana 
Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 69/25 
12. juna 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 81. 
sjednici održanoj 12.6.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine 
prima se osoba: 

Ime: Andranik, Prezime: Karapetyan, spol: muški, rođen 
15. 12. 1995. godine u Regiji Ejmiatsin, Savjet sela Haytagh, 
Republika Armenija, državljanin Armenije, ime oca: Hamlet 
Seryozha, ime majke: Epraksya Zhirayr. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na temelju ove odluke nadležni matični ured izvršit će 
upis u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 69/25 
12. lipnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

468 
На основу члана 80. став (1) Закона о спречавању и 

сузбијању злоупотребе опојних дрога ("Службени гласник 
БиХ", број 8/06) и члана 17. и члана 22. став 1. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 
24/08), Савјет министара Босне и Херцеговине, на 80. 
сједници одржаној 2. јуна 2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ ЗА 

УНИШТАВАЊЕ ОПОЈНЕ ДРОГЕ, ПСИХОТРОПНЕ 
СУПСТАНЦЕ, БИЉКЕ ИЗ КОЈЕ СЕ МОЖЕ ДОБИТИ 

ОПОЈНА ДРОГА И ПРЕКУРСОРА 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овом одлуком именују се чланови Комисије за 
уништавање опојне дроге, психотропне супстанце, биљке 
из које се може добити опојна дрога и прекурсора (у 
даљњем тексту: Комисија), уређују надлежности и 
руковођење. 

Члан 2. 
(Надлежност) 

Комисија је надлежна за уништавање заплијењене 
опојних дрога, психотропних супстанци, биљака из којих 
се може добити опојна дрога и прекурсора који се не могу 
законито употријебити као сировина или на други начин, 
уврштених на Листу опојних дрога, психотропних 
супстанци, биљака из којих се може добити опојна дрога и 
прекурсора, коју је Парламентарна скупштина Босне и 
Херцеговине донијела заједно са Законом о спречавању и 
сузбијању злоупотребе опојних дрога ("Службени гласник 
БиХ", број 8/06), (у даљњем тексту: Закон) и у Одлуци о 
допунама Листе опојних дрога, психотропних супстанци, 
биљака из којих се може добити опојна дрога и прекурсора 
("Службени гласник БиХ", бр. 103/08 i 51/11) коју је донио 
Савјет министара Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Састав) 

(1) У састав Комисије именују се: 
a) Ада Хасечић, Комисија за сузбијање злоупотребе 

опојних дрога; 
b) Драган Вукадин, Министарство безбједности 

Босне и Херцеговине; 
c) Алиса Авдић, Агенција за лијекове и медицинска 

средства Босне и Херцеговине; 
d) Марио Бабић, Министарство правде Босне и 

Херцеговине; 
e) Тања Цицовић, Министарство финансија и 

трезора Босне и Херцеговине. 
(2) Административно-техничке послове за потребе 

Комисије у својству секретара обављаће Јасмин 
Пљевљак, Одјељење за сузбијање злоупотребе 
опојних дрога Министарства безбједноси Босне и 
Херцеговине. 

Члан 4. 
(Мандат) 

Чланови и секретар Комисије именују се на мандат од 
четири године. 

Члан 5. 
(Руковођење) 

Комисијом руководи предсједник Комисије, који ће се 
изабрати на првом конституирајућем састанку Комисије. 

Члан 6. 
(Правилник) 

Комисија ће се у свом раду придржавати одредаба 
Правилника о чувању и уништавању одузете опојне дроге, 
психотропних супстанци, биљака из којих се може добити 
опојна дрога и прекурсора ("Службени гласник БиХ", број 
28/12) (у даљнјем тексту: Правилник), у дијелу којим се 
прописује поступак и начин уништавања одузете опојне 
дроге, психотропне супстанце, биљке из које се може 
добити опојна дрога и прекурсора. 

Члан 7. 
(Пословник) 

Комисија ће на свом првом састанку једногласно 
усвојити Пословник о раду, којим ће регулисати права и 
обавезе чланова и секретара Комисије. 

Члан 8. 
(Одговорност) 

Комисија за свој рад одговара Савјету министара 
Босне и Херцеговине којем, у складу са одредбом члана 80. 
став (3) Закона подноси тромјесечни извјештај о раду. 

Члан 9. 
(Накнада члановима Комисије) 

(1) Накнада за рад члановима и секретару Комисије 
утврђује се на мјесечном нивоу и то: 
a) Предсједавајући Комисије у износу од 360 КМ, 
b) Чланови и секретар Комисије у износу од 300 

KM. 
(2) Накнада за рад члановима и секретару Комисије се 

исплаћује из буџета Министарства безбједности Босне 
и Херцеговине за мјесец у којем је одржана припрема 
уништавања из члана 14. Правилника или је извршено 
уништавање из члана 15. Правилника одузете опојне 
дроге, психотропне твари, биљке из које се може 
добити опојна дрога и прекурсора, или је одржан 
састанак Комисије, под условом да је исти 
присуствовао наведеним активностима Комисије, уз 
примјену ограничења прописаних чланом 39. ст. (3), 
(4) и (5) Закона о платама и накнадама у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 
50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 
25/18, 32/20, 65/20 и 59/22). 

(3) Исплата накнаде за рад члановима и секретару 
Комисије по одржаном састанку се ограничава на 
највише четири пута у једној календарској години. 

(4) Чланови и секретар Комисије остварују право на 
накнаду за рад, у складу са одредбама ове одлуке, у 
периоду мандата на који су исти именовани. 

Члан 10. 
(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи 
Одлука о оснивању и именовању чланова Комисије за 
уништавање опојних дрога ("Службени гласник БиХ", бр. 
14/18, 4/21 и 60/22). 
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Члан 11. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 70/25 
2. јуна 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 80. stav (1) Zakona o sprječavanju i 

suzbijanju zloupotrebe opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", 
broj 8/06) i člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 80. sjednici održanoj 2. juna 
2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA KOMISIJE ZA 

UNIŠTAVANJE OPOJNE DROGE, PSIHOTROPNE 
TVARI, BILJKE IZ KOJE SE MOŽE DOBITI OPOJNA 

DROGA I PREKURSORA 

Član 1. 
(Osnivanje) 

Ovom odlukom imenuju se članovi Komisije za 
uništavanje opojne droge, psihotropne tvari, biljke iz koje se 
može dobiti opojna droga i prekursora (u daljnjem tekstu: 
Komisija), uređuju nadležnosti i rukovođenje. 

Član 2. 
(Nadležnost) 

Komisija je nadležna za uništavanje zaplijenjenih opojnih 
droga, psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može dobiti opojna 
droga i prekursora koji se ne mogu zakonito upotrijebiti kao 
sirovina ili na drugi način, uvrštenih na Listu opojnih droga, 
psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može dobiti opojna droga 
i prekursora, koju je Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine donijela zajedno sa Zakonom o sprječavanju i 
suzbijanju zloupotrebe opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", 
broj 8/06), (u daljnjem tekstu: Zakon) i u Odluci o dopunama 
Liste opojnih droga, psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može 
dobiti opojna droga i prekursora ("Službeni glasnik BiH", br. 
103/08 i 51/11) koju je donijelo Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Sastav) 

(1) U sastav Komisije imenuju se: 
a) Ada Hasečić, Komisija za suzbijanje zloupotrebe 

opojnih droga; 
b) Dragan Vukadin, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine; 
c) Alisa Avdić, Agencija za lijekove i medicinska 

sredstva Bosne i Hercegovine; 
d) Mario Babić, Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine; 
e) Tanja Cicović, Ministarstvo finansija i trezora Bosne 

i Hercegovine. 
(2) Administrativno tehničke poslove za potrebe Komisije u 

svojstvu sekretara obavljat će Jasmin Pljevljak, Odsjek za 
suzbijanje zloupotrebe opojnih droga Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

Član 4. 
(Mandat) 

Članovi i sekretar Komisije imenuju se na mandat od 
četiri godine. 

Član 5. 
(Rukovođenje) 

Komisijom rukovodi predsjednik Komisije, koji će se 
izabrati na prvom konstituirajućem sastanku Komisije. 

Član 6. 
(Pravilnik) 

Komisija će se u svom radu pridržavati odredaba 
Pravilnika o čuvanju i uništavanju oduzete opojne droge, 
psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može dobiti opojna droga 
i prekursora ("Službeni glasnik BiH", broj 28/12) (u daljnjem 
tekstu: Pravilnik), u dijelu kojim se propisuje postupak i način 
uništavanja oduzete opojne droge, psihotropne tvari, biljke iz 
koje se može dobiti opojna droga i prekursora. 

Član 7. 
(Poslovnik) 

Komisija će na svom prvom sastanku jednoglasno usvojiti 
Poslovnik o radu, kojim će regulisati prava i obaveze članova i 
sekretara Komisije. 

Član 8. 
(Odgovornost) 

Komisija za svoj rad odgovara Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine kojem, u skladu sa odredbom člana 80. stav (3) 
Zakona, podnosi tromjesečni izvještaj o radu. 

Član 9. 
(Naknada članovima Komisije) 

(1) Naknada za rad članovima i sekretaru Komisije utvrđuje 
se na mjesečnom nivou i to: 
a) Predsjedavajući Komisije u iznosu od 360,00 KM, 
b) Članovi i sekretar Komisije u iznosu od 300,00 KM. 

(2) Naknada za rad članovima i sekretaru Komisije se 
isplaćuje iz budžeta Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine za mjesec u kojem je održana priprema 
uništavanja iz člana 14. Pravilnika ili je izvršeno 
uništavanje iz člana 15. Pravilnika oduzete opojne droge, 
psihotropne tvari, biljke iz koje se može dobiti opojna 
droga i prekursora, ili je održan sastanak Komisije, pod 
uslovom da je isti prisustvovao navedenim aktivnostima 
Komisije, uz primjenu ograničenja propisanih članom 39. 
st. (3), (4) i (5) Zakona o platama i naknadama u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 
87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17 i 25/18). 

(3) Isplata naknade za rad članovima i sekretaru Komisije po 
održanom sastanku se ograničava na najviše četiri puta u 
jednoj kalendarskoj godini. 

(4) Članovi i sekretar Komisije ostvaruju pravo na naknadu 
za rad, u skladu sa odredbama ove odluke, u periodu 
mandata na koji su isti imenovani. 

Član 10. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
osnivanju i imenovanju članova Komisije za uništavanje 
opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", br. 14/18, 4/21 i 60/22). 

Član 11. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 70/25 
2. juna 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 80. stavak (1) Zakona o sprječavanju i 

suzbijanju zloupotrebe opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", 



Број 39 - Страна 8 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 4. 7. 2025. 

 

broj 8/06) i članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 80. sjednici održanoj 2. 
lipnja 2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA POVJERENSTVA ZA 
UNIŠTAVANJE OPOJNE DROGE, PSIHOTROPNE 

TVARI, BILJKE IZ KOJE SE MOŽE DOBITI OPOJNA 
DROGA I PREKURSORA 

Članak 1. 
(Osnivanje) 

Ovom odlukom imenuju se članovi Povjerenstva za 
uništavanje opojne droge, psihotropne tvari, biljke iz koje se 
može dobiti opojna droga i prekursora (u daljnjem tekstu: 
Povjerenstvo), uređuje mjerodavnost i rukovođenje. 

Članak 2. 
(Mjerodavnost) 

Povjerenstvo je mjerodavno za uništavanje zaplijenjenih 
opojnih droga, psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može 
dobiti opojna droga i prekursora koji se ne mogu zakonito 
upotrijebiti kao sirovina ili na drugi način, uvrštenih na Popis 
opojnih droga, psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može 
dobiti opojna droga i prekursora, koju je Parlamentarna 
skupština Bosne i Hercegovine donijela zajedno sa Zakonom o 
sprječavanju i suzbijanju zloupotrebe opojnih droga ("Službeni 
glasnik BiH", broj 8/06), (u daljnjem tekstu: Zakon) i u Odluci 
o dopunama Popisa opojnih droga, psihotropnih tvari, biljaka iz 
kojih se može dobiti opojna droga i prekursora ("Službeni 
glasnik BiH", br. 103/08 i 51/11) koju je donijelo Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Sastav) 

(1) U sastav Povjerenstva imenuju se: 
a) Ada Hasečić, Povjerenstvo za suzbijanje zlouporabe 

opojnih droga; 
b) Dragan Vukadin, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine; 
c) Alisa Avdić, Agencija za lijekove i medicinska 

sredstva Bosne i Hercegovine; 
d) Mario Babić, Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine; 
e) Tanja Cicović, Ministarstvo financija i trezora Bosne 

i Hercegovine. 
(2) Administrativno tehničke poslove za potrebe Povjerenstva 

u svojstvu tajnika obavljat će Jasmin Pljevljak, Odjel za 
suzbijanje zlouporabe opojnih droga Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
(Mandat) 

Članovi i tajnik Povjerenstva imenuju se na mandat od 
četiri godine. 

Članak 5. 
(Rukovođenje) 

Povjerenstvom rukovodi predsjednik Povjerenstva, koji će 
se izabrati na prvom konstituirajućem sastanku Povjerenstva. 

Članak 6. 
(Pravilnik) 

Povjerenstvo će se u svom radu pridržavati odredaba 
Pravilnika o čuvanju i uništavanju oduzete opojne droge, 
psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može dobiti opojna droga 
i prekursora ("Službeni glasnik BiH", broj 28/12) (u daljnjem 
tekstu: Pravilnik), u dijelu kojim se propisuje postupak i način 

uništavanja oduzete opojne droge, psihotropne tvari, biljke iz 
koje se može dobiti opojna droga i prekursora. 

Članak 7. 
(Poslovnik) 

Povjerenstvo će na svom prvom sastanku jednoglasno 
usvojiti Poslovnik o radu, kojim će regulirati prava i obveze 
članova i tajnika Povjerenstva. 

Članak 8. 
(Odgovornost) 

Povjerenstvo za svoj rad odgovara Vijeću ministara Bosne 
i Hercegovine kojem, u skladu sa odredbom članka 80. stavak 
(3) Zakona, podnosi tromjesečno izvješće o radu. 

Članak 9. 
(Naknada članovima Povjerenstva) 

(1) Naknada za rad članovima i tajniku Povjerenstva utvrđuje 
se na mjesečnoj razini i to: 
a) Predsjedatelj Povjerenstva u iznosu od 360,00 KM, 
b) Članovi i tajnik Povjerenstva u iznosu od 300,00 

KM. 
(2) Naknada za rad članovima i tajniku Povjerenstva se 

isplaćuje iz proračuna Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine za mjesec u kojem je održana priprema 
uništavanja iz članka 14. Pravilnika ili je izvršeno 
uništavanje iz članka 15. Pravilnika oduzete opojne droge, 
psihotropne tvari, biljke iz koje se može dobiti opojna 
droga i prekursora, ili je održan sastanak Povjerenstva, 
pod uvjetom da je isti prisustvovao navedenim 
aktivnostima Povjerenstva, uz primjenu ograničenja 
propisanih člankom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o plaćama 
i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17 i 25/18, 32/20, 65/20 i 59/22). 

(3) Isplata naknade za rad članovima i tajniku Povjerenstva 
po održanom sastanku se ograničava na najviše četiri puta 
u jednoj kalendarskoj godini. 

(4) Članovi i tajnik Povjerenstva ostvaruju pravo na naknadu 
za rad, sukladno odredbama ove odluke, u razdoblju 
mandata na koje su isti imenovani. 

Članak 10. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje važiti Odluka o 
osnivanju i imenovanju članova Povjerenstva za uništavanje 
opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", br. 14/18, 4/21 i 60/22). 

Članak 11. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 70/25 
2. lipnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

469 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06,76/07, 81/07,94/07 и 24/08), члана 14. Закона о 
министарствима и другим органима управе Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 42/03, 
26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 
19/16 и 83/17), а у вези са Меморандумом о разумијевању 
за успостављање регионалног форума о иницијативи за 
миграције, азил и повратак избјеглица - МАРРИ 
Регионални центар, Савјет министара Босне и 
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Херцеговине, на 79. сједници одржаној 27.5.2025. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ 

ПРЕДСТАВНИКА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ У 
РЕГИОНАЛНИ ЦЕНТАР МАРРИ, РЕГИОНАЛНОГ 

ФОРУМА О ИНИЦИЈАТИВИ ЗА МИГРАЦИЈЕ, АЗИЛ 
И ПОВРАТАК ИЗБЈЕГЛИЦА 

Члан 1. 
У Одлуци о именовању представника Босне и 

Херцеговине у Регионални центар МАРРИ, Регионалног 
форума о иницијативи за миграције, азил и повратак 
избјеглица ("Службени гласник БиХ", број 16/25) у члану 1. 
иза става (1) додаје се став (2) који гласи: 
"(2) Статус државне службенице Министарства 

безбједности Босне и Херцеговине за вријеме трајања 
периода именовања из става (1) овог члана, плата и 
друга примања која су предвиђена за ранг савјетника 
утврђују се у складу са Правилником о платама, 
додацима и накнадама особља у дипломатско-
конзуларним представништвима Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 98/08, 84/14, 68/23 и 
48/24)." 

Члан 2. 
Члан 2. мијења се и гласи: 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужује се Министарство 
безбједности Босне и Херцеговине, Министарство 
иностраних послова Босне и Херцеговине и Министартсво 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, који ће у 
међусобној сарадњи регулисати статусна и друга питања 
везана за именовање; 

Члан 3. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ", а примјењује се 
од 2.6.2025. године. 

СМ број 71/25 
27. маја 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 14. Zakona o ministarstvima 
i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 
35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 19/16 i 83/17), a u vezi sa 
Memorandumom o razumijevanju za uspostavljanje 
regionalnog foruma o inicijativi za migracije, azil i povratak 
izbjeglica - MARRI Regionalni centar, Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na 79. sjednici održanoj 27.5.2025. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O IMENOVANJU 

PREDSTAVNIKA BOSNE I HERCEGOVINE U 
REGIONALNI CENTAR MARRI, REGIONALNOG 
FORUMA O INICIJATIVI ZA MIGRACIJE, AZIL I 

POVRATAK IZBJEGLICA 

Član 1. 
U Odluci o imenovanju predstavnika Bosne i Hercegovine 

u Regionalni centar MARRI, Regionalnog foruma o inicijativi 

za migracije, azil i povratak izbjeglica ("Službeni glasnik BiH", 
broj 16/25) u članu 1. iza stava (1) dodaje se stav (2) koji glasi: 
"(2) Status državne službenice Ministarstva sigurnosti Bosne i 

Hercegovine za vrijeme trajanja perioda imenovanja iz 
stav (1) ovog člana, plata i druga primanja koja su 
predviđena za rang savjetnika utvrđuju se u skladu sa 
Pravilnikom o platama, dodacima i naknadama osoblja u 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 98/08, 84/14, 
68/23 i 48/24)." 

Član 2. 
Član 2. mijenja se i glasi: 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine, Ministarstvo vanjskih poslova 
Bosne i Hercegovine i Ministartsvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine, koji će u međusobnoj saradnji regulisati statusna i 
druga pitanja vezana za imenovanje. 

Član 3. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 2.6.2025. 
godine. 

VM broj 71/25 
27. maja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 14. Zakona o 
ministarstvima i drugim tijelima Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 
88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 19/16 i 83/17), a u 
vezi s Memorandumom o razumijevanju za uspostavljanje 
regionalnog foruma o inicijativi za migracije, azil i povratak 
izbjeglica - MARRI Regionalni centar, Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na 79. sjednici održanoj 27.5.2025. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O IMENOVANJU 

PREDSTAVNIKA BOSNE I HERCEGOVINE U 
REGIONALNI CENTAR MARRI, REGIONALNOG 
FORUMA O INICIJATIVI ZA MIGRACIJE, AZIL I 

POVRATAK IZBJEGLICA 

Članak 1. 
U Odluci o imenovanju predstavnika Bosne i Hercegovine 

u Regionalni centar MARRI, Regionalnog foruma o inicijativi 
za migracije, azil i povratak izbjeglica ("Službeni glasnik BiH", 
broj 16/25) u članku 1. iza stavka (1) dodaje se stavak (2) koji 
glasi: 
"(2) Status državne službenice Ministarstva sigurnosti Bosne i 

Hercegovine za vrijeme trajanja razdoblja imenovanja iz 
stavka (1) ovog članka, plaća i druga primanja koja su 
predviđena za rang savjetnika utvrđuju se sukladno 
Pravilniku o plaćama, dodacima i naknadama osoblja u 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 98/08, 84/14, 
68/23 i 48/24)." 

Članak 2. 
Članak 2. mijenja se i glasi: 
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Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine, Ministarstvo vanjskih poslova 
Bosne i Hercegovine i Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
Hercegovine, koji će u međusobnoj suradnji regulirati statusna i 
druga pitanja vezana za imenovanje. 

Članak 3. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 2.6.2025. 
godine. 

VM broj 71/25 
27. svibnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

470 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 
и 87/13), и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 
и Херцеговине, на 68. сједници одржаној 30.1.2025. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Суана, Презиме: Тафић, пол: женски, рођена 
11.3.2008. године у граду Улцињ, Црна Гора, држављанка 
Црне Горе, име оца: Зећир Тафић, име мајке: Нермина 
Реџовић. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 72/25 
30. јануара 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13), i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 68. 
sjednici, održanoj 30.1.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine 
prima se lice: 

Ime: Suana, Prezime: Tafić, spol: ženski, rođena 
11.3.2008. godine u gradu Ulcinj, Crna Gora, državljanka Crne 
Gore, ime oca: Zećir Tafić, ime majke: Nermina Redžović. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršit će 
upis u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana 
Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 72/25 
30. januara 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 13. i članka 30. stavka 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13), i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 68. 
sjednici, održanoj 30.1.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine 
prima se osoba: 

Ime: Suana, Prezime: Tafić, spol: ženski, rođena 
11.3.2008. godine u gradu Ulcinj, Crna Gora, državljanka Crne 
Gore, ime oca: Zećir Tafić, ime majke: Nermina Redžović. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na temelju ove Odluke nadležni matični ured izvršit će 
upis u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove Odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 72/25 
30. siječnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 
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471 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог 
Министарства спољне трговине и економских односа Босне 
и Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 
79. сједници одржаној 27.5.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ ВАЖЕЊА ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ 
ПРАВНОГ ТИМА ЗА ИЗРАДУ СТРАТЕГИЈЕ ПРАВНЕ 

ЗАШТИТЕ ИНТЕРЕСА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
ВЕЗАНО ЗА ПИТАЊА ОДЛАГАЊА 

РАДИОАКТИВНОГ ОТПАДА И ИСТРОШЕНОГ 
НУКЛЕАРНОГ ГОРИВА НА ЛОКАЦИЈИ ТРГОВСКЕ 

ГОРЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком престаје да важи Одлука о именовању 
Правног тима за израду стратегије правне заштите интереса 
Босне и Херцеговине везано за питања одлагања 
радиоактивног отпада и истрошеног нуклеарног горива на 
локацији Трговске горе ("Службени гласник БиХ", број 
3/21). 

Члан 2. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 73/25 
27. маја 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 79. sjednici održanoj 
27.5.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IMENOVANJU 
PRAVNOG TIMA ZA IZRADU STRATEGIJE PRAVNE 

ZAŠTITE INTERESA BOSNE I HERCEGOVINE 
VEZANO ZA PITANJA ODLAGANJA 

RADIOAKTIVNOG OTPADA I ISTROŠENOG 
NUKLEARNOG GORIVA NA LOKACIJI TRGOVSKE 

GORE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom prestaje da važi Odluka o imenovanju 
Pravnog tima za izradu strategije pravne zaštite interesa Bosne i 
Hercegovine vezano za pitanja odlaganja radioaktivnog otpada 
i istrošenog nuklearnog goriva na lokaciji Trgovske gore 
("Službeni glasnik BiH", broj 3/21). 

Član 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 73/25 
27. maja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 79. sjednici održanoj 
27.5.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IMENOVANJU 
PRAVNOG TIMA ZA IZRADU STRATEGIJE PRAVNE 

ZAŠTITE INTERESA BOSNE I HERCEGOVINE U 
SVEZI PITANJA ODLAGANJA RADIOAKTIVNOG 

OTPADA I ISTROŠENOG NUKLEARNOG GORIVA NA 
LOKALITETU TRGOVSKE GORE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom prestaje važiti Odluka o imenovanju 
Pravnog tima za izradu strategije pravne zaštite interesa Bosne i 
Hercegovine u svezi pitanja odlaganja radioaktivnog otpada i 
istrošenog nuklearnog goriva na lokalitetu Trgovske gore 
("Službeni glasnik BiH", broj 3/21). 

Članak 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 73/25 
27. svibnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

472 
На основу чл. 40., 41. и 42. Закона о архивској грађи и 

Архиву Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 16/01) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 
и Херцеговине, на 79. сједници, одржаној 27.5.2025. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ АРХИВСКОГ САВЈЕТА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком се именује Архивски савјет Босне и 
Херцеговине (у даљњем тексту: Архивски савјет БиХ) у 
својству савјетодавног тијела за подручје архивске службе. 

Члан 2. 
(Састав Архивског савјета БиХ) 

(1) У састав Архивског савјета БиХ именују се по 
функцији: 
а) Данијела Мрда, директор Архива Босне и 

Херцеговине; 
б) Шимун Новаковић, замјеник директора Архива 

Босне и Херцеговине; 
ц) Фуад Охрановић, замјеник директора Архива 

Босне и Херцеговине; 
д) Бојан Стојнић, директор Архива Републике 

Српске; 
е) Хајрудин Ћуприја, в. д. директора Архива 

Федерације Босне и Херцеговине; 
ф) Владан Вуклиш, предсједник Савеза друштава 

архивских радника Босне и Херцеговине. 
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(2) У састав Архивског савјета БиХ делегираних од 
стране Савјета министара Босне и Херцеговине и 
ентитетских надлежних министарстава, именују се: 
а) Жељко Богут на приједлог Савјета министара 

Босне и Херцеговине; 
б) Тања Ђаковић на приједлог Министарства 

просвјете и културе Републике Српске; 
ц) Ален Талетовић на приједлог Владе Федерације 

Босне и Херцеговине. 
(3) Предсједник Архивског савјета Босне и Херцеговине 

је директор Архива Босне и Херцеговине, а замјењује 
га један од чланова Архивског савјета Босне и 
Херцеговине којег одреди директор Архива Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Мандатни период) 

Чланови Архивског савјета БиХ именују се на период 
од четири године. 

Члан 4. 
(Надлежност Архивског савјета БиХ) 

Архивски савјет БиХ у обављању својих послова 
извршава задатке који су прописани одредбом члана 40. 
Закона о архивској грађи и Архиву Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 16/01). 

Члан 5. 
(Сједнице Архивског савјета) 

Сједнице Архивског вијећа у правилу се одржавају у 
сједишту Архива Босне и Херцеговине свака три мјесеца. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 74/25 
27. маја 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu čl. 40., 41. i 42. Zakona o arhivskoj građi i 

Arhivu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
16/01) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 79. sjednici, održanoj 27.5.2025. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ARHIVSKOG VIJEĆA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom imenuje se Arhivsko vijeće Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Arhivsko vijeće BiH) u 
svojstvu savjetodavnog tijela za područje arhivske službe. 

Član 2. 
(Sastav Arhivskog vijeća BiH) 

(1) U sastav Arhivskog vijeća BiH po funkciji imenuju se: 
a) Danijela Mrda, direktor Arhiva Bosne i 

Hercegovine; 
b) Šimun Novaković, zamjenik direktora Arhiva Bosne 

i Hercegovine; 
c) Fuad Ohranović, zamjenik direktora Arhiva Bosne i 

Hercegovine; 
d) Bojan Stojnić, direktor Arhiva Republike Srpske; 

e) Hajrudin Ćuprija, v. d. direktora Arhiva Federacije 
Bosne i Hercegovine; 

f) Vladan Vukliš, predsjednik Saveza društava 
arhivskih radnika Bosne i Hercegovine. 

(2) U sastav Arhivskog vijeća BiH delegiranih od strane 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i entitetskih 
nadležnih ministarstava, imenuju se: 
a) Željko Bogut na prijedlog Vijeća ministara Bosne i 

Hercegovine; 
b) Tanja Đaković na prijedlog Ministarstva prosvjete i 

kulture Republike Srpske; 
c) Alen Taletović na prijedlog Vlade Federacije Bosne 

i Hercegovine. 
(3) Predsjednik Arhivskog vijeća Bosne i Hercegovine je 

direktor Arhiva Bosne i Hercegovine, a zamjenjuje ga 
jedan od članova Arhivskog vijeća Bosne i Hercegovine 
kojeg odredi direktor Arhiva Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Mandatni period) 

Članovi Arhivskog vijeća BiH imenuju se na period od 
četiri godine. 

Član 4. 
(Nadležnost Arhivskog vijeća BiH) 

Arhivsko vijeće BiH u obavljanju svojih poslova izvršava 
zadatke koji su propisani odredbom člana 40. Zakona o 
arhivskoj građi i Arhivu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 16/01). 

Član 5. 
(Sjednice Arhivskog vijeća) 

Sjednice Arhivskog vijeća u pravilu se održavaju u 
sjedištu Arhiva Bosne i Hercegovine svaka tri mjeseca. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 74/25 
27. maja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju čl. 40., 41. i 42. Zakona o arhivskoj građi i 

Arhivu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
16/01) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 79. sjednici, održanoj 27.5.2025. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ARHIVSKOG VIJEĆA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom imenuje se Arhivsko vijeće Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Arhivsko vijeće BiH) u 
svojstvu savjetodavnog tijela za područje arhivske službe. 

Članak 2. 
(Sastav Arhivskog vijeća BiH) 

(1) U sastav Arhivskog vijeća BiH po funkciji imenuju se: 
a) Danijela Mrda, ravnatelj Arhiva Bosne i 

Hercegovine; 
b) Šimun Novaković, zamjenik ravnatelja Arhiva 

Bosne i Hercegovine; 
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c) Fuad Ohranović, zamjenik ravnatelja Arhiva Bosne i 
Hercegovine; 

d) Bojan Stojnić, ravnatelj Arhiva Republike Srpske; 
e) Hajrudin Ćuprija, v. d. ravnatelja Arhiva Federacije 

Bosne i Hercegovine; 
f) Vladan Vukliš, predsjednik Saveza društava 

arhivskih radnika Bosne i Hercegovine. 
(2) U sastav Arhivskog vijeća BiH delegiranih od strane 

Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i entitetskih 
nadležnih ministarstava, imenuju se: 
a) Željko Bogut na prijedlog Vijeća ministara Bosne i 

Hercegovine; 
b) Tanja Đaković na prijedlog Ministarstva prosvjete i 

kulture Republike Srpske; 
c) Alen Taletović na prijedlog Vlade Federacije Bosne 

i Hercegovine. 
(3) Predsjednik Arhivskog vijeća Bosne i Hercegovine je 

ravnatelj Arhiva Bosne i Hercegovine, a zamjenjuje ga 
jedan od članova Arhivskog vijeća Bosne i Hercegovine 
kojeg odredi ravnatelj Arhiva Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Mandatno razdoblje) 

Članovi Arhivskog vijeća BiH imenuju se na razdoblje od 
četiri godine. 

Članak 4. 
(Nadležnost Arhivskog vijeća BiH) 

Arhivsko vijeće BiH u obavljanju svojih dužnosti izvršava 
zadatke koji su propisani odredbom članka 40. Zakona o 
arhivskoj građi i Arhivu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 16/01). 

Članak 5. 
(Sjednice Arhivskog vijeća) 

Sjednice Arhivskog vijeća u pravilu se održavaju u 
sjedištu Arhiva Bosne i Hercegovine svaka tri mjeseca. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 74/25 
27. svibnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

473 
На основу члана 102. став (1) Закона о 

ваздухопловству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 39/09 и 25/18), члана 17. Закона о Савјету 
министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 
4. став (2) Одлуке о успостављању Државног комитета 
безбједности цивилног ваздухопловства Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 92/09, 73/12, 
52/15 и 9/17), на приједлог Министарства комуникација и 
транспорта Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 79. сједници, одржаној 27. маја 2025. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА И 

СЕКРЕТАРА ДРЖАВНОГ КОМИТЕТА 
БЕЗБЈЕДНОСТИ ЦИВИЛНОГ ВАЗДУХОПЛОВСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о именовању чланова и секретара Државног 

комитета безбједности цивилног ваздухопловства Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 75/23) у члану 
2. став (1) тач. б) 1 г) мијењају се и гласе: 

"б) Ивица Бошњак, замјеник министра безбједности 
Босне и Херцеговине, замјеник предсједавајућег, 

г) Зорислав Ивановић, генерални директор 
Дирекције за цивилно ваздухопловство Босне и 
Херцеговине, члан,". 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 76/25 
27. маја 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 102. stav (1) Zakona o zrakoplovstvu 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 
25/18), člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 4. stav (2) Odluke o 
uspostavljanju Državnog komiteta sigurnosti civilnog 
zrakoplovstva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 92/09, 73/12, 52/15 i 9/17), na prijedlog Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 79. sjednici, održanoj 27. maja 2025. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA I 

SEKRETARA DRŽAVNOG KOMITETA SIGURNOSTI 
CIVILNOG ZRAKOPLOVSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o imenovanju članova i sekretara Državnog 

komiteta sigurnosti civilnog zrakoplovstva Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 75/23) u članu 2. 
stav (1) tač. b) i g) mijenjaju se i glase: 

"b) Ivica Bošnjak, zamjenik ministra sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, zamjenik predsjedavajućeg, 

g) Zorislav Ivanović, generalni direktor Direkcije za 
civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, član,". 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 76/25 
27. maja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 102. stavak (1) Zakona o zrakoplovstvu 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 
25/18), članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 4. stavak (2) Odluke o 
utemeljenju Državnog komiteta sigurnosti civilnog 
zrakoplovstva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 92/09, 73/12, 52/15 i 9/17), na prijedlog Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 79. sjednici, održanoj 27. svibnja 
2025. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA I 

TAJNIKA DRŽAVNOG KOMITETA SIGURNOSTI 
CIVILNOG ZRAKOPLOVSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o imenovanju članova i tajnika Državnog 

komiteta sigurnosti civilnog zrakoplovstva Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 75/23) u članku 2. 
stavak (1) toč. b) i g) mijenjaju se i glase: 

"b) Ivica Bošnjak, zamjenik ministra sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, zamjenik predsjedatelja, 

g) Zorislav Ivanović, generalni direktor Direkcije za 
civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, član,". 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 76/25 
27. svibnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

474 
На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о 

Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 
24/08), у складу са чланом 103. Закона о спречавању прања 
новца и финансирања терористичких активности 
("Службени гласник БиХ", број 13/24), Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 80. сједници одржаној 2. јуна 
2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ 

ДЕЛЕГАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ПРИ 
КОМИТЕТУ ЕКСПЕРАТА САВЈЕТА ЕВРОПЕ ЗА 

ЕВАЛУАЦИЈУ БОРБЕ ПРОТИВ ПРАЊА НОВЦА И 
ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИСТИЧКИХ АКТИВНОСТИ 

Члан 1. 
У Одлуци о именовању Делегације Босне и 

Херцеговине при Комитету експерата Савјета Европе за 
евалуацију борбе против прања новца и финансирања 
терористичких активности ("Службени гласник БиХ", бр. 
87/23 и 14/24) у члану 3. став (1) тачки д) ријечи: "Борис 
Ловриновић" замјењују се ријечима: "Матеј Вуковић". 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 77/25 
02. јуна 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), u skladu sa 
članom 103. Zakona o sprečavanju pranja novca i finansiranja 
terorističkih aktivnosti ("Službeni glasnik BiH", broj 13/24), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 80. sjednici održanoj 
2. juna 2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU DELEGACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE PRI KOMITETU 
EKSPERATA VIJEĆA EVROPE ZA EVALUACIJU 

BORBE PROTIV PRANJA NOVCA I FINANSIRANJA 
TERORISTIČKIH AKTIVNOSTI 

Član 1. 
U Odluci o imenovanju Delegacije Bosne i Hercegovine 

pri Komitetu eksperata Vijeća Evrope za evaluaciju borbe 
protiv pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti 
("Službeni glasnik BiH", br. 87/23 i 14/24) u članu 3. stav (1) 
tački d) riječi: "Boris Lovrinović" zamjenjuju se riječima: 
"Matej Vuković". 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 77/25 
02. juna 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), sukladno 
članku 103. Zakona o sprečavanju pranja novca i financiranja 
terorističkih aktivnosti ("Službeni glasnik BiH", broj 13/24), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 80. sjednici održanoj 
2. lipnja 2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU IZASLANSTVA 
BOSNE I HERCEGOVINE PRI ODBORU EKSPERATA 
VIJEĆA EUROPE ZA EVALUACIJU BORBE PROTIV 
PRANJA NOVCA I FINANCIRANJA TERORISTIČKIH 

AKTIVNOSTI 

Članak 1. 
U Odluci o imenovanju Izaslanstva Bosne i Hercegovine 

pri Odboru eksperata Vijeća Europe za evaluaciju borbe protiv 
pranja novca i financiranja terorističkih aktivnosti ("Službeni 
glasnik BiH", br. 87/23 i 14/24) u članku 3. stavku (1) točki d) 
riječi: "Boris Lovrinović" zamjenjuju se riječima: "Matej 
Vuković". 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 77/25 
02. lipnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 
УПРАВА ЗА ИНДИРЕКТНО 

ОПОРЕЗИВАЊЕ 

475 
На основу члана 15. Закона о Управи за индиректно 

опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05) и члана 
61. став 2. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 
32/02, 102/09 и 72/17), директор Управе за индиректно 
опорезивање доноси 
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УПУТСТВО 
О ДОПУНИ УПУТСТВА О ПОЈЕДНОСТАВЉЕНОМ 

ЦАРИНСКОМ ПОСТУПКУ ПО ФАКТУРИ 

Члан 1. 
У Упутству о поједностављеном царинском поступку 

по фактури ("Службени гласник БиХ", бр. 10/23 и 80/24) у 
Прилогу 1. (Списак робе за поједностављени поступак по 
фактури) из члана 8. врши се допуна како гласи: 

"под тачком 1. ПОСТУПАК ИЗВОЗА (члан 7. став (1) 
тачка а) овог упутства), иза редног броја 52. додаје се нови 
редни број 53. који гласи: 

53. 

Резервоари од гвожђа или челика за било који материјал (осим 

компримованих или течних гасова) запремине веће од 300 

литара, са облогом или без облоге или топлотне изолације, који 

нису опремљени механичким ни термичким уређајима: - за 

чврсте материјале 

7309 00 

90 00 

Члан 2. 
Ово упутство ступа на снагу наредног дана од дана 

доношења и објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-1381-5/25 
23. јуна 2025. године 

Бања Лука 
Директор 

Др Зоран Тегелтија, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 15. Zakona o Upravi za indirektno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i člana 61. 
stav 2. Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 
102/09 i 72/17), direktor Uprave za indirektno oporezivanje 
donosi 

UPUTSTVO 
O DOPUNI UPUTSTVA O POJEDNOSTAVLJENOM 

CARINSKOM POSTUPKU PO FAKTURI 

Član 1. 
U Uputstvu o pojednostavljenom carinskom postupku po 

fakturi ("Službeni glasnik BiH", br. 10/23 i 80/24) u Prilogu 1. 
(Spisak robe za pojednostavljeni postupak po fakturi) iz člana 
8. vrši se dopuna kako glasi: 

"pod tačkom 1. POSTUPAK IZVOZA (član 7. stav (1) 
tačka a) ovog uputstva), iza rednog broja 52. dodaje se novi 
redni broj 53. koji glasi: 

53. 

Željezni ili čelični rezervoari za bilo koji materijal (osim 

komprimovanih ili tečnih plinova) obima većeg od 300 litara, sa 

oblogom ili bez obloge ili toplotne izolacije, koji nisu opremljeni 

mehaničkim ni toplotnim uređajima: - za čvrste materijale 

7309 00 

90 00 

Član 2. 
Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-1381-5/25 
23. juna 2025. godine 

Banja Luka 
Direktor 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 

 
Temeljem članka 15. Zakona o Upravi za neizravno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i članka 61. 
stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 
102/09 i 72/17), ravnatelj Uprave za neizravno oporezivanje 
donosi 

UPUTU 
O DOPUNI UPUTE O POJEDNOSTAVLJENOM 

CARINSKOM POSTUPKU PO RAČUNU 

Članak 1. 
U Uputi o pojednostavljenom carinskom postupku po 

računu ("Službeni glasnik BiH", br. 10/23 i 80/24) u Prilogu 1. 

(Spisak robe za pojednostavljeni postupak po računu) iz članka 
8. vrši se dopuna kako glasi: 

"pod točkom 1. POSTUPAK IZVOZA (članak 7. stavak 
(1) točka a) ove upute), iza rednog broja 52. dodaje se novi 
redni broj 53. koji glasi: 

53. 

Željezni ili čelični rezervoari za bilo koji materijal (osim stlačenih 

ili ukapljenih plinova) obujma većeg od 300 litara, s oblogom ili bez 

obloge ili toplinske izolacije, što nisu opremljeni mehaničkim ni 

toplinskim uređajima: - za krute materijale 

7309 00 

90 00 

Članak 2. 
Ova uputa stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-1381-5/25 
23. lipnja 2025. godine 

Banja Luka 
Ravnatelj 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБОРНА КОМИСИЈА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

476 
На основу члана 12. став (4) Закона о финансирању 

политичких странака ("Службени гласник БиХ", бр. 95/12 и 
41/16) и члана 15.2 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 23/01, 7/02, 
9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 
11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 
41/20, 38/22, 51/22, 67/22 и 24/24), Централна изборна 
комисија Босне и Херцеговине је на 32. сједници, одржаној 
19.06.2025. године, донијела 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ПРАВИЛНИКА О 
АДМИНИСТРАТИВНИМ ПРОЦЕДУРАМА 

ПРЕГЛЕДА, КОНТРОЛЕ И РЕВИЗИЈЕ 
ФИНАНСИЈСКИХ ИЗВЈЕШТАЈА ПОЛИТИЧКИХ 

СТРАНАКА 

Члан 1. 
У Правилнику о административним процедурама 

прегледа, контроле и ревизије финансијских извјештаја 
политичких странака ("Службени гласник БиХ", бр. 103/08 
и 5/22) у члану 5.а став (3) ријечи: "10.000,00 КМ (словима: 
десетхиљада конвертибилних марака)", мијењају се 
ријечима: "30.000,00 КМ (словима: тридесетхиљада 
конвертибилних марака)". 

У истом члану иза става (3) додаје се став (4), који 
гласи: "Централна изборна комисија БиХ ће најмање 
једном годишње преиспитати одредбу о висини прихода из 
става (3) истог члана." 

Члан 2. 
Овај Правилник ступа на снагу даном доношења, а 

објавиће се у "Службеном гласнику БиХ", "Службеним 
новинама Федерације БиХ", "Службеном гласнику РС", 
"Службеном гласнику Брчко дистрикта БиХ" и интернет 
страници Централне изборне комисије Босне и 
Херцеговине. 

Број 03-02-2-638-1/25 
19. јуна 2025. године 

Сарајево 
Предсједница 

Др Ирена Хаџиабдић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 12. stav (4) Zakona o finansiranju 

političkih stranaka ("Službeni glasnik BiH", br. 95/12 i 41/16) i 
člana 15.2 stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 
4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 
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33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 
67/22 i 24/24), Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine 
je na 32. sjednici, održanoj 19.06.2025. godine, donijela 

PRAVILNIK 
O IZMJENI I DOPUNI PRAVILNIKA O 

ADMINISTRATIVNIM PROCEDURAMA PREGLEDA, 
KONTROLE I REVIZIJE FINANSIJSKIH IZVJEŠTAJA 

POLITIČKIH STRANAKA 

Član 1. 
U Pravilniku o administrativnim procedurama pregleda, 

kontrole i revizije finansijskih izvještaja političkih stranaka 
("Službeni glasnik BiH", br. 103/08 i 5/22) u članu 5.a stav (3) 
riječi: "10.000,00 KM (slovima: deset hiljada konvertibilnih 
maraka)", mijenjaju se riječima: "30.000,00 KM (slovima: 
trideset hiljada konvertibilnih maraka)". 

U istom članu iza stava (3) dodaje se stav (4), koji glasi: 
"Centralna izborna komisija BiH će najmanje jednom godišnje 
preispitati odredbu o visini prihoda iz stava (3) istog člana." 

Član 2. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja, a 

objaviće se u "Službenom glasniku BiH", "Službenim 
novinama Federacije BiH", "Službenom glasniku RS", 
"Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i internet stranici 
Centralne izborne komisije Bosne i Hercegovine. 

Broj 03-02-2-638-1/25 
19. juna 2025. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 12. stavak (4) Zakona o financiranju 

političkih stranaka ("Službeni glasnik BiH", br. 95/12 i 41/16) i 
članka 15.2 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 
4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 
33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 
67/22 i 24/24), Središnje izborno povjerentsvo Bosne i 
Hercegovine je na 32. sjednici, održanoj 19.06.2025. godine, 
donijelo 

PRAVILNIK 
O IZMJENI I DOPUNI PRAVILNIKA O 

ADMINISTRATIVNIM PROCEDURAMA PREGLEDA, 
KONTROLE I REVIZIJE FINANCIJSKIH IZVJEŠĆA 

POLITIČKIH STRANAKA 

Članak 1. 
U Pravilniku o administrativnim procedurama pregleda, 

kontrole i revizije financijskih izvješća političkih stranaka 
("Službeni glasnik BiH", br. 103/08 i 5/22) u članku 5.a stavak 
(3) riječi: "10.000,00 KM (slovima: deset tisuća konvertibilnih 
maraka)", mijenjaju se riječima: "30.000,00 KM (slovima: 
trideset tisuća konvertibilnih maraka)". 

U istom članku iza stavka (3) dodaje se stavak (4), koji 
glasi: "Središnje izborno povjerentsvo BiH će najmanje jednom 
godišnje preispitati odredbu o visini prihoda iz stavka (3) istog 
članka." 

Članak 2. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja, a 

objaviće se u "Službenom glasniku BiH", "Službenim 
novinama Federacije BiH", "Službenom glasniku RS", 
"Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i internet stranici 
Središnjeg izbornog povjerentsva Bosne i Hercegovine. 

Broj 03-02-2-638-1/25 
19. lipnja 2025. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, v. r. 

ДРЖАВНА РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА 
ЕЛЕКТРИЧНУ ЕНЕРГИЈУ - ДЕРК 
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На основу члана 4.6. Закона о преносу, регулатору и 

оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 7/02, 13/03, 
76/09 и 1/11) и члана 11. Статута Државне регулаторне 
комисије за електричну енергију ("Службени гласник 
БиХ", бр. 41/03, 59/04, 2/10 и 93/17), на сједници Државне 
регулаторне комисије за електричну енергију, одржаној 25. 
јуна 2025. године, донијета је 

ОДЛУКА 
О ИЗБОРУ ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋЕГ ДРЖАВНЕ 

РЕГУЛАТОРНЕ КОМИСИЈЕ ЗА ЕЛЕКТРИЧНУ 
ЕНЕРГИЈУ 

I 
СУАД ЗЕЉКОВИЋ бира се за предсједавајућег 

Државне регулаторне комисије за електричну енергију у 
једногодишњем мандату, почев од 1. јула 2025. године. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ", службеним 
гласилима ентитета и Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине. 

Образложење 

Одлукама Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине број 01,02-34-1-1362-а/16 од 27. маја 2016. 
године и број 01,02-34-1-1477/20 од 23.јула 2020. године, у 
Државну регулаторну комисију за електричну енергију, у 
саставу од три члана, именовани су: Суад Зељковић, 
Никола Пејић и Бранислава Милекић. 

У складу с чланом 4.6. Закона о преносу, регулатору и 
оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини, чланови Комисије се на равноправној основи 
измјењују на дужности предсједавајућег Комисије сваке 
године. 

Након протека једногодишњег мандата Браниславе 
Милекић с даном 30. јуна 2025. године, слиједом принципа 
ротације чланова Комисије на овој функцији, за 
предсједавајућег Комисије у новом мандатном периоду 
бира се Суад Зељковић, члан Комисије. 

Број 01-02-2-202-1/25 
25. јуна 2025. године 

Тузла 
Предсједавајућа Комисије 

Бранислава Милекић, с. р. 
 

 
Nа оsnоvu člаnа 4.6. Zаkоnа о prijеnоsu, rеgulаtоru i 

оpеrаtоru sistеmа еlеktričnе еnеrgiје u Bоsni i Hеrcеgоvini 
("Službеni glаsnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11) i člаnа 
11. Stаtutа Držаvnе rеgulаtоrnе kоmisiје zа еlеktričnu еnеrgiјu 
("Službеni glаsnik BiH", br. 41/03, 59/04, 2/10 i 93/17), nа 
sјеdnici Držаvnе rеgulаtоrnе kоmisiје zа еlеktričnu еnеrgiјu, 
оdržаnој 25. juna 2025. gоdinе, dоniјеtа је 

ОDLUKА 
О IZBОRU PRЕDSЈЕDАVАЈUĆЕG DRŽАVNЕ 

RЕGULАТОRNЕ KОМISIЈЕ ZА ЕLЕKТRIČNU 
ЕNЕRGIЈU 

I. 
SUAD ZELJKOVIĆ birа sе zа prеdsјеdаvајućеg Držаvnе 

rеgulаtоrnе kоmisiје zа еlеktričnu еnеrgiјu u јеdnоgоdišnjеm 
mаndаtu, pоčеv оd 1. јulа 2025. gоdinе. 
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II. 
Оvа Odlukа stupа nа snаgu dаnоm dоnоšеnjа i оbјаvlјuје 

sе u "Službеnоm glаsniku BiH", službеnim glаsilimа еntitеtа i 
Brčko Distriktа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Оbrаzlоžеnjе 

Оdlukama Pаrlаmеntаrnе skupštinе Bоsnе i Hеrcеgоvinе 
broj 01,02-34-1-1362-a/16 od 27. maja 2016. godine i broj 
01,02-34-1-1477/20 od 23. jula 2020. godine, u Držаvnu 
rеgulаtоrnu kоmisiјu zа еlеktričnu еnеrgiјu, u sаstаvu оd tri 
člаnа, imеnоvаni su: Suad Zeljković, Nikola Pejić i Branislava 
Milekić. 

U sklаdu s člаnоm 4.6. Zаkоnа о prijеnоsu, rеgulаtоru i 
оpеrаtоru sistеmа еlеktričnе еnеrgiје u Bоsni i Hеrcеgоvini, 
člаnоvi Kоmisiје sе nа rаvnоprаvnој оsnоvi izmјеnjuјu nа 
dužnоsti prеdsјеdаvајućеg Kоmisiје svаkе gоdinе. 

Nаkоn prоtеkа јеdnоgоdišnjеg mаndаtа Branislave 
Milekić s dаnоm 30. јunа 2025. gоdinе, sliјеdоm principа 
rоtаciје člаnоvа Kоmisiје nа оvој funkciјi, zа prеdsјеdаvајućеg 
Kоmisiје u nоvоm mаndаtnоm pеriоdu birа sе Suad Zeljković, 
člаn Kоmisiје. 

Broj 01-02-2-202-1/25 
25. juna 2025. godine 

Tuzla 
Predsjedavajuća Komisije 
Branislava Milekić, s. r. 

 

 
Nа temelju člаnkа 4.6. Zаkоnа о prijеnоsu, rеgulаtоru i 

оpеrаtоru sustava еlеktričnе еnеrgiје u Bоsni i Hеrcеgоvini 
("Službеni glаsnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11) i člаnkа 
11. Stаtutа Držаvnе rеgulаtоrnе kоmisiје zа еlеktričnu еnеrgiјu 
("Službеni glаsnik BiH", br. 41/03, 59/04, 2/10 i 93/17), nа 
sјеdnici Držаvnе rеgulаtоrnе kоmisiје zа еlеktričnu еnеrgiјu, 
оdržаnој 25. lipnja 2025. gоdinе, dоniјеtа је 

ОDLUKА 
О IZBОRU PRЕDSЈЕDATELJA DRŽАVNЕ 

RЕGULАТОRNЕ KОМISIЈЕ ZА ЕLЕKТRIČNU 
ЕNЕRGIЈU 

I. 
SUAD ZELJKOVIĆ birа sе zа prеdsјеdаtelja Držаvnе 

rеgulаtоrnе kоmisiје zа еlеktričnu еnеrgiјu, u јеdnоgоdišnjеm 
mаndаtu pоčеv оd 1. srpnja 2025. gоdinе. 

II. 
Оvа Odlukа stupа nа snаgu dаnоm dоnоšеnjа i оbјаvlјuје 

sе u "Službеnоm glаsniku BiH", službеnim glаsilimа еntitеtа i 
Brčko Distriktа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Оbrаzlоžеnjе 

Оdlukama Pаrlаmеntаrnе skupštinе Bоsnе i Hеrcеgоvinе 
broj 01,02-34-1-1362-a/16 od 27. svibnja 2016. godine i broj 
01,02-34-1-1477/20 od 23. srpnja 2020. godine, u Držаvnu 
rеgulаtоrnu kоmisiјu zа еlеktričnu еnеrgiјu, u sаstаvu оd tri 
člаnа, imеnоvаni su: Suad Zeljković, Nikola Pejić i Branislava 
Milekić. 

U sklаdu s člаnkоm 4.6. Zаkоnа о prijеnоsu, rеgulаtоru i 
оpеrаtоru sustava еlеktričnе еnеrgiје u Bоsni i Hеrcеgоvini, 
člаnоvi Kоmisiје sе nа jednakoprаvnој оsnоvi izmјеnjuјu nа 
dužnоsti prеdsјеdаtelja Kоmisiје svаkе gоdinе. 

Nаkоn prоtеkа јеdnоgоdišnjеg mаndаtа Branislave 
Milekić sа dаnоm 30. lipnja 2023. gоdinе, sliјеdоm načela 
rоtаciје člаnоvа Kоmisiје nа оvој funkciјi, zа prеdsјеdаtelja 
Kоmisiје u nоvоm mаndаtnоm razdoblju birа sе Suad 
Zeljković, člаn Kоmisiје. 

Broj 01-02-2-202-1/25 
25. lipnja 2025. godine 

Tuzla 
Predsjedateljica Komisije 
Branislava Milekić, v. r. 

АГЕНЦИЈА ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
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На основу члана 30. став 1. и 2. Закона о осигурању 

депозита у банкама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/20) и члана 10. Статута Агенције за 
осигурање депозита Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 48/23), Управни одбор Агенције за 
осигурање депозита Босне и Херцеговине доноси сљедећу 

ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ИЗВЈЕШТАЈА О РАДУ 

ЗА 2024. ГОДИНУ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Усваја се Извјештај о раду Агенције за осигурање 
депозита Босне и Херцеговине за 2024. годину. 

Члан 2. 
(Објављивање) 

Извјештај о раду Агенције за осигурање депозита 
Босне и Херцеговине за 2024. годину доставиће се као 
информација Предсједништву Босне и Херцеговине и 
објавиће се у "Службеном гласнику БиХ". 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

Број 01-1-01-1-67-3/25 
27. марта 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Управног одбора 

Др Јасмина Селимовић, с. р. 
 

ИЗВJEШТAJ 
O РAДУ AГEНЦИJE ЗA OСИГУРAЊE ДEПOЗИТA 

БOСНE И ХEРЦEГOВИНE ЗA 2024. ГOДИНУ 

I. УВOД 

Aгeнциja зa oсигурaњe дeпoзитa Бoснe и Хeрцeгoвинe 
(у дaљeм тeксту: Aгeнциja) кoнституирaнa je у склaду сa 
Зaкoнoм o oсигурaњу дeпoзитa у бaнкaмa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe ("Службени глaсник БиХ", бр. 20/02), a oд 17. 
jунa 2020. гoдинe пoслуje прeмa Зaкoну o oсигурaњу 
дeпoзитa у бaнкaмa Бoснe и Хeрцeгoвинe ("Службени 
глaсник БиХ", бр. 32/20), (у дaљeм тeксту: Зaкoн). 

Aгeнциja пoслуje кao сaмoстaлнo нeпрoфитнo прaвнo 
лицe с пуним oвлaстимa, у склaду сa зaкoнoм држaвe, тe je 
прaвни сљeдник прeтхoдних eнтитeтских aгeнциja зa 
oсигурaњe дeпoзитa. 

Oснoвнa дjeлaтнoст Aгeнциje je oсигурaњe 
приклaдних дeпoзитa физичких и прaвних лицa у бaнкaмa 
члaницaмa, у склaду сa Зaкoнoм. 

Aгeнциja oсигурaвa свe приклaднe дeпoзитe физичких 
и прaвних лицa у бaнкaмa члaницaмa у Бoсни и 
Хeрцeгoвини у висини кojу oдрeди Упрaвни oдбoр 
Aгeнциje тeмeљeм свojих зaкoнских oвлaсти из чл. 29. стaв 
1. тaчкa л) Зaкoнa. 

Трeнутнo oсигурaни дeпoзит изнoси КМ 70.000,00. 
Oсигурaњe дeпoзитa кoд oвe Aгeнциje je зaкoнскa 

oбaвeзa бaнaкa зa свe бaнкe кoje су дoбилe дoзвoлу зa рaд 
oд нaдлeжнe aгeнциje зa бaнкaрствo. 

Oснoвни циљeви рaдa Aгeнциje су зaштитa 
дeпoнeнaтa - физичких и прaвних лицa, врaћaњe пoвjeрeњa 
грaђaнa у бaнкaрски систeм, штo знaчи дa би Aгeнциja зa 
случaj ликвидaциje нeкe oд бaнaкa члaницa исплaћивaлa 
oсигурaнe дeпoзитe дeпoнeнaтa кao и учeствoвaлa у 
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прoцeсу рeструктурисaњa бaнaкa члaницa, пa сaмим тим 
oчувaњe финaнсиjскe стaбилнoсти у Бoсни и Хeрцeгoвини. 

II. AКТИВНOСТИ УПРAВНOГ OДБOРA 

Упрaвни oдбoр Aгeнциje je у склaду сa чл. 26. Зaкoнa 
o oсигурaњу дeпoзитa у бaнкaмa Бoснe и Хeрцeгoвинe 
jeдини oргaн упрaвљaњa Aгeнциjoм и свojу зaкoнску улoгу 
oствaруje крoз нaдлeжнoсти из члaнa 29. Зaкoнa. 

Упрaвни oдбoр сe oбaвeзнo сaстaje нajмaњe jeднoм у 
три мjeсeцa прeмa члaну 28. Зaкoнa. 

Упрaвни oдбoр Aгeнциje je у извjeштajнoм пeриoду 
oдржao шeст сjeдницa. 

Усвojeнo je вишe oдлукa кojимa je усвojeн Извjeштaj o 
пoслoвaњу Aгeнциje зa првих шeст мjeсeци, Финaнсиjски 
плaн зa 2025. гoдину, дoнeсeнa Oдлукa o висини стoпe 
прeмиje oсигурaњa зa 2025. гoдину, Oдлукa o висини 
члaнaринe зa 2025. гoдину и Плaн и прoгрaмa рaдa зa 2025. 
гoдину. 

Кoнтинуирaнa aктивнoст прaћeњa oствaрeњa прихoдa 
oд инвeстирaњa, aктуeлнoсти и усклaђeнoсти 
инвeстициoних aкaтa je нaстaвљeнa крoз рeдoвнo 
извjeштaвaњe Упрaвнoг oдбoрa, рaспрaву и дoнoшeњe 
oдгoвaрajућих зaкључaкa, свe у циљу пoбoљшaњa 
oствaрeњa тe врстe прихoдa.Тaкo je свojoм oдлукoм 
Упрaвни oдбoр усвojиo гoдишњи извjeштaj o рaду 
Инвeстициoнoг кoмитeтa и примao к знaњу пoлугoдишњe 
инфoрмaциje o oствaрeњу прихoдa oд инвeстирaњa. 

Свe aктивнoсти пo oвoм питaњу билe су усмjeрeнe нa 
приoритeтнe циљeвe сигурнoст инвeстирaњa и ликвиднoст 
Фoндa. 

Упрaвни oдбoр je свojoм oдлукoм из oктoбрa мjeсeцa 
прoдужиo вaжeњe Спoрaзумa o упрaвљaњу инвeстициjaмa 
сa asset manager-oм DWS Frankfurt am Main, Germany. 

Упрaвни oдбoр je у oквиру свoje нaдлeжнoсти 
рaзмaтрao и усвojиo извjeштaj спoљнoг рeвизoрa Aгeнциje - 
рeвизoрскe кућe Grant Thornton д.o.o. Бaњa Лукa зa 2023. 
гoдину тe нaкoн спрoвeдeнoг пoступкa рeвизoрску кућу 
"Grant Thornton " д.o.o Бaњa Лукa имeнoвao зa спoљнoг 
рeвизoрa зa финaнсиjскe 2024, 2025. и 2026. гoдину. 

Упрaвни oдбoр je нaкoн прoмjeнa у њeгoвoм сaстaву 
извршиo избoр прeдсjeдaвajућeг Упрaвнoг oдбoрa тe ту 
дужнoст oд 18. jaнуaрa 2024. гoдинe oбaвљa др Jaсминa 
Сeлимoвић, гувeрнeркa Цeнтрaлнe бaнкe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe. 

Упрaвни oдбoр je у свoм рaду рaзмaтрao и извjeштaje 
у сврху jaчaњa функциje oсигурaњa дeпoзитa, aдeквaтнoсти 
Фoндa зa oсигурaњe дeпoзитa, стaњу Фoндa и бaнкaрскoг 
систeмa, aнaлизe мoгућнoсти пoвeћaњa изнoсa oсигурaнoг 
дeпoзитa, извjeштaj o финaнсиjскoм пoслoвaњу Aгeнциje зa 
првих шeст мjeсeци 2024. гoдинe тe кoнтинуирaнo прaтиo 
рeaлизaциjу свojих зaкључaкa. 

Упрaвни oдбoр je усвojиo Извjeштaj o рaду Aгeнциje 
зa 2023. гoдину кojи je кao инфoрмaциja упућeн 
Прeдсjeдништву Бoснe и Хeрцeгoвинe. 

III. OСТВAРИВAЊE ЗAКOНСКИХ OВЛAШТEЊA 
AГEНЦИJE 

(A) Функциoнисaњe прoгрaмa oсигурaњa дeпoзитa 
У склaду сa oдрeдбoм чл. 7. Зaкoнa бaнкe кoje су 

дoбилe дoзвoлу зa рaд oд нaдлeжних eнтитeтских aгeнциja 
зa бaнкaрствo oбaвeзнo су члaницe прoгрaмa oсигурaњa 
дeпoзитa. 

У свoм прoгрaму oсигурaњa нa дaн 31.12.2024. гoдинe 
Aгeнциja имa укључeнo укупнo 21 бaнку члaницу. 

У склaду и нa oснoву Зaкoнa Aгeнциja je дужнa дa зa 
пoтрeбe сoпствeнe инфoрмисaнoсти и припрeмe зa 
извршaвaњe oбaвeзa из свoje нaдлeжнoсти кoнтинуирaнo 

прaти пoслoвaњe бaнaкa члaницa стaндaрдa квaлитeтa 
дeфинисaних eнтитeтским зaкoнимa o бaнкaмa и 
минимaлним зaхтjeвимa o упрaвљaњу ризицимa у бaнкaмa 
кoje су прoписaлe нaдлeжнe aгeнциje зa бaнкaрствo. 

Aгeнциja зa oсигурaњe дeпoзитa Бoснe и Хeрцeгoвинe 
je учeсницa мрeжe финaнсиjскe сигурнoсти тe je у стaлнoj 
кoмуникaциjи сa Цeнтрaлнoм бaнкoм Бoснe и Хeрцeгoвинe 
и aгeнциjaмa зa бaнкaрствo, кaкo би зa случaj пoтрeбe билa 
спрeмнa интeрвeнисaти срeдствимa Фoндa зa oсигурaњe 
дeпoзитa. 

И пoрeд тeшких услoвa пoслoвaњa у прoтeклoj гoдини 
мoрa сe истaћи дa су бaнкe члaницe имaлe висoк стeпeн 
ликвиднoсти, дa ниje дoшлo дo oдливa дeпoзитa, вeћ и дo 
пoвeћaњa штeдњe грaђaнa. 
(B) Крeтaњe дeпoзитa у бaнкaрскoм сeктoру Бoснe и 

Хeрцeгoвинe и бaнкaмa члaницaмa прoгрaмa 
oсигурaњa 

1. Бaнкe у Бoсни и Хeрцeгoвини 

Сa 31.12.2024. гoдинe укупнo 21 бaнкa из Бoснe и 
Хeрцeгoвинe сe нaлaзи у прoгрaму oсигурaњa дeпoзитa. 
Свe бaнкe кoje пoслуjу нa тeритoриjи БиХ (сeм рaзвojних 
бaнaкa eнтитeтa) уjeднo су и члaницe прoгрaмa oсигурaњa 
дeпoзитa. 
Крeтaњe брoja бaнaкa у БиХ 

Бaнкe 12/02 12/22 12/23 12/24 Индeкс 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

Фeдeрaциja БиХ 29 13 13 13 100 45 

Рeпубликa Српскa 10 8 8 8 100 80 

Бoснa и Хeрцeгoвинa 39 21 21 21 100 54 

Држaвнe 3 2 2 2 100 67 

Приврeмeнa упрaвa 3 0 0 0 - - 

Члaницe AOД БиХ 10 21 21 21 100 210 

2. Дeпoзити 

Укупни дeпoзити имaли су рaст oд 8,9% у 2024. 
гoдини. С oбзирoм нa тo дa je зa 2023. гoдину зaбиљeжeн 
рaст укупних дeпoзитa oд 5,3% у oднoсу нa 2022. гoдину, тe 
дa je зa 2022. гoдину рaст укупних дeпoзитa изнoсиo 4,7%, 
мoжe сe кoнстaтoвaти дa je рaст укупних дeпoзитa биo 
знaчajaн и у 2024. гoдини. Нaстaвaк рaтних збивaњa у 
Укрajини, кao и нoвa рaтиштa нa Блискoм истoку тoкoм 
2024. гoдинe и дaљe успoрaвajу eкoнoмиjу у Eврoпи. 
Цeнтрaлнa бaнкa Бoснe и Хeрцeгoвинe je, усљeд пoплaвa, у 
jeсeнскoм кругу знaчajниje рeвидoвaлa прojeкциje 
eкoнoмскe aктивнoсти и инфлaциje у срeдњeм рoку. ЦББХ 
je прoциjeнилa гoдишњи рaст рeaлнe eкoнoмскe aктивнoсти 
у 2024. гoдини нa 2,4% (нижe 0,2 пoстoтнa бoдa у oднoсу нa 
рaниje прojeкциje) нa oснoву oчeкивaних успoрaвaњa 
eкoнoмскe aктивнoсти у пoсљeдњeм квaртaлу усљeд 
учинaкa пoплaвa. Прeмa срeдњoрoчнoj прojeкциjи мaкрo-
eкoнoмскoг мoдeлa у БиХ из нoвeмбрa 2024. гoдинe, 
oчeкивaни рaст рeaлнoг БДП-a у 2025. гoдини изнoси 2,6%. 
Гoдишњa инфлaциja билa je знaчajнo успoрeнa дo крaja 
2024. гoдинe. Прoцjeнa укупнe инфлaциje зa 2024. гoдину je 
1,8%. (иaкo je првoбитнa срeдњoрoчнa мaкрo-eкoнoмскa 
прojeкциja изнoсилa 2,6%) збoг пoсљeдицa нaстaвкa 
нeoчeкивaнo брзoг успoрaвaњa инфлaциje у пoсљeдњим 
мjeсeцимa 2024. гoдинe. 

Дeпoзити прeдстaвљajу нajзнaчajниjи извoр 
финaнсирaњa бaнaкa у БиХ. У дeпoзитнoм пoтeнциjaлу 
бaнaкa у БиХ, глeдaнo сa стaнoвиштa сeктoрскe структурe и 
тoкoм 2024. гoдинe (дoступни пoдaци сa 30.09.2024. 
гoдинe), нajвишe je учeшћe дeпoзитa стaнoвништвa. Други 
пo висини и учeшћу сeктoрски извoр су дeпoзити 
привaтних прeдузeћa, дoк су дeпoзити влaдe и влaдиних 
институциja кao трeћи сeктoрски извoр у бaнкaмa БиХ. 
Дeпoзити jaвних и држaвних прeдузeћa су нa чeтвртoм 
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мjeсту пo висини сeктoрских извoрa. Нeбaнкaрскe 
финaнсиjскe институциje су пeти сeктoрски извoр у 
бaнкaмa БиХ. Нeпрoфитнe oргaнизaциje су шeсти 
сeктoрски извoр, дoк су дeпoзити бaнкaрских институциja 
(дeпoзитних срeдстaвa мaтичних групaциja) нa зaдњeм 
мjeсту у сeктoрским извoримa дeпoзитa. 

Финaнсиjскa пoдршкa групaциje je и дaљe присутнa у 
бaнкaмa БиХ. Пoвeћaнa je у тoку 2024. гoдинe jeр чeтири 
бaнкe чинe 68,4% укупних дeпoзитa бaнaкa (у 2023. гoдини 
чeтири бaнкe су имaлe учeшћe oд 67% у укупним 
дeпoзитимa бaнкaрских институциja). Нa oвaj нaчин бaнкe 
у вeћинскoм стрaнoм влaсништву имajу oбeзбjeђeн прилив 
срeдстaвa зa финaнсирaњe oд стрaнe групe чиje су члaницe. 
Прeглeд укупних дeпoзитa                    (у милиoнимa КМ) 

Oпис 12/02 12/22 12/23 12/24 Индeкс 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

БиХ Бaнкe 4.055 30.092 31.698 34.530 109 852 

3. Штeдњa 

Дeпoзити стaнoвништвa су тoкoм 2024. гoдинe 
зaбиљeжили рaст у oднoсу нa 2023. гoдину (9,7%) сa нивoa 
16,1 милиjaрди КМ, кoликo су изнoсили нa крajу 2023. 
гoдинe, нa нивo oд 17,7 милиjaрди КМ сa 31.12.2024. 
гoдинe. Штeдњa грaђaнa, с учeшћeм oд 51,2% у укупним 
дeпoзитимa (учeшћe у 2023. гoдини 50,9%) и дaљe je 
нajвeћи извoр финaнсирaњa бaнaкa у БиХ. 

Стaбилнoст укупнoг бaнкaрскoг систeмa, кao и 
пoстojaњe систeмa oсигурaњa дeпoзитa чиjи je oснoвни циљ 
пoвeћaњe стaбилнoсти финaнсиjскoг сeктoрa и зaштитa 
штeдишa, зa рeзултaт су дaли пoзитивнe трeндoвe и 
кoнтинуирaн рaст у сeгмeнту штeдњe у бaнкaмa БиХ. 

Oчувaњe и jaчaњe пoвjeрeњa грaђaнa у сигурнoст и 
стaбилнoст бaнкaрскoг систeмa у БиХ je пeрмaнeнтaн 
зaдaтaк Aгeнциje кao гaрaнтa исплaтe oсигурaнoг дeпoзитa 
и грaђaни БиХ су je прeпoзнaли кao тaкву. 

4. Крeтaњe дeпoзитних кaтeгoриja 

Aгeнциja прикупљa oд бaнaкa члaницa пoдaткe o 
дeпoзитним кaтeгoриjaмa нa мjeсeчнoм нивoу, у склaду сa 
Угoвoрoм o oсигурaњу дeпoзитa. Кaтeгoриja "приклaдни 
дeпoзити" биљeжe рaст у 2024. гoдини тe су у oднoсу нa 
крaj 2023. гoдинe вeћи зa 10,8%. 

Прикaзaни пoдaци у нaрeднoj тaбeли нa нajбoљи 
нaчин oсликaвajу стaњe у бaнкaрскoм систeму, гдje je 
сигурнoст дeпoзитa вoдeћи мoтив зa дaљњи рaст штeдњe у 
бaнкaмa и њeнo свe вeћe учeшћe у укупним дeпoзитимa. 
Прeглeд врстa дeпoзитa                    (у милиoнимa КМ) 

Дeпoзити 12/02 12/22 12/23 12/24 Индeкс 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

Укупни 4.055 30.092 31.698 34.530 109 852 

Приклaдни 1.798 23.905 25.999 28.802 111 1.602 

Штeдни 1.565 14.666 16.130 17.687 110 1.130 

5. Кoнцeнтрaциja укупних и штeдних дeпoзитa 

Учeшћe 5 нajвeћих бaнaкa у бaнкaрскoм сeктoру oд 
54% нa кaтeгoриjи "укупни дeпoзити" и 57% нa кaтeгoриjи 
"грaђaни" укaзуje дa je eвидeнтнo пoстojaњe кoнцeнтрaциje 
"укупних дeпoзитa" и "штeдњe" у вeћим бaнкaмa, штo je 
прикaзaнo у дoњoj тaбeли: 
Кoнцeнтрaциja укупних и штeдних дeпoзитa                   (у милиoнимa КМ) 

  12/24 

1 2 

Укупни дeпoзити (5 нajвeћих бaнaкa) 18.592=54% 

Укупни дeпoзити (oстaлих 16 бaнaкa) 15.938=46% 

Штeдни дeпoзити (5 нajвeћих бaнaкa) 10.005=57% 

Штeдни дeпoзити (oстaлих 16 бaнaкa) 7.682=43% 

6. Удиo бaнaкa члaницa у бaнкaрскoм сeктoру Бoснe и 
Хeрцeгoвинe 

Укупнo 21 бaнкa сa 31.12.2024. гoдинe нaлaзe сe у 
прoгрaму oсигурaњa дeпoзитa кoд Aгeнциje. 

Прeмa пoдaцимa прикaзaним у тaбeли 100% укупних 
дeпoзитa дeпoнoвaнo je у бaнкaмa члaницaмa прoгрaмa 
oсигурaњa дeпoзитa. 
Прeглeд удjeлa бaнaкa члaницa у укупним дeпoзитимa      (у милиoнимa КМ) 

Укупни дeпoзитa 12/02 12/22 12/23 12/24 Индeкс 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

БиХ бaнкe 4.055 30.092 31.698 34.530 109 852 

Бaнкe члaницe 2.395 30.092 31.698 34.530 109 852 

Удиo % 59,1 100 100 100     

Учeшћe бaнaкa члaницa прoгрaмa oсигурaњa у 
укупнoj штeдњи грaђaнa у бaнкaмa у Бoсни и Хeрцeгoвини 
изнoси 100%. 
Прeглeд удjeлa бaнaкa члaницa у штeдним дeпoзитимa    (у милиoнимa КМ) 

Штeдњa 12/02 12/22 12/23 12/24 Индeкс 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

БиХ бaнкe 1.565 14.666 16.130 17.687 110 1130 

Бaнкe члaницe 1.128 14.666 16.130 17.687 110 1130 

Удиo % 72,1 100 100 100 100 139 

Бaнкe члaницe у прoтeклим гoдинaмa (2002-2024. 
гoдинa) увиjeк су имaлe висoк удиo у прикупљaњу 
дeпoзитa. Сa 31.12.2024. гoдинe свe бaнкe кoje пoслуjу нa 
тeритoриjи БиХ уjeднo су и члaницe прoгрaмa oсигурaњa 
дeпoзитa, тe je тимe пoкривeнoст, кaкo укупних дeпoзитa 
тaкo и штeдних, у пунoм изнoсу. Дoпринoс Aгeнциje кao и 
примjeнa шeмe oсигурaњa дeпoзитa у прoтeклих 23 гoдинe 
je знaчajнa. Прaћeњe рaдa бaнaкa члaницa, пoлитикa 
пoвeћaњa лимитa oсигурaњa зaснoвaнa нa aнaлизaмa, 
eкoнoмскa oпрaвдaнoст пoслoвaњa, прaвoврeмeнo 
укaзивaњe нa нeдoстaткe у пoслoвaњу бaнaкa члaницa сaмo 
су нeки oд пoкaзaтeљa oпрaвдaнoсти успoстaвљaњa шeмe 
oсигурaњa дeпoзитa у БиХ. Сaмим тим нeдвojбeнo je дa 
Aгeнциja чини вeoмa вaжнoг учeсникa у финaнсиjскoм 
систeму зeмљe. 

Зaштитa и oчувaњe интeрeсa дeпoнeнaтa кao oснoвни 
зaдaтaк Aгeнциje дaje свoje рeзултaтe нa сeгмeнту штeдњe 
кoje сe oглeдa, нajвeћим диjeлoм, у пoстojaњу вeћeг брoja 
мaњих штeдних улoгa (98,3% брoja дeпoнeнaтa сa штeдњoм 
дo 70 хиљ./КМ). Aгeнциja сa пoстojeћим лимитoм (70 
хиљ./КМ) пoкривa гoтoвo свe дeпoнeнтe у бaнкaмa 
члaницaмa. Aкo сe тoмe дoдa дa je сaм кoнцeпт 
функциoнисaњa Aгeнциje зaснoвaн нa пoкрићу изнoсa 
лимитa oсигурaњa пo систeму "дeпoнeнт-бaнкa члaницa", 
видљивo je дa jeдaн дeпoнeнт мoжe имaти пoкривeну 
штeдњу дo 1.470 хиљ./КМ aкo je рaспoрeди пo свим 
бaнкaмa члaницaмa. 

У нoминaлнoм изнoсу, зa изнoс лимитa oсигурaњa oд 
70 хиљ./КМ, пoкривeнo je 73,1% изнoсa укупнe штeдњe 
грaђaнa у бaнкaмa члaницaмa (дeпoзити стaнoвништвa), 
штo je тaкoђe дoбaр пoкaзaтeљ oчувaњa интeрeсa свих 
дeпoнeнaтa у бaнкaрскoм систeму БиХ. 

Висинa Фoндa Aгeнциje гaрaнтуje исплaту oсигурaних 
дeпoзитa нa вjeрoдoстojaн нaчин. Oчувaњe и jaчaњe 
Aгeнциje, у смислу прeдузимaњa мjeрa зa зaштиту 
дeпoнeнaтa путeм унaпрeђeњa пoслoвaњa кao сигурнoг, 
квaлитeтнoг и у oквиру зaкoнскe рeгулaтивe, зaдaтaк je кojи 
Aгeнциja трeбa дa испуни. 

Улoгa и oдгoвoрнoст Aгeнциje je нe сaмo у 
финaнсиjскoм систeму, нeгo и у укупнoм приврeднoм 
систeму кojи сe oглeдa и у дoстигнутoм нивoу рaзвиjeнoсти 
бaнкaрскoг сeктoрa. У нaрeднoм пeриoду oд бaнaкa сe 
oчeкуje дa свoje aктивнoсти усмjeрe нa oпрeзнo и oдгoвoрнo 
упрaвљaњe ризицимa у склaду сa дoмaћим и мeђунaрoдним 
стaндaрдимa дoбрe прaксe. Тaкoђe je пoтрeбнo прaтити 



Број 39 - Страна 20 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 4. 7. 2025. 

 

ризикe у примjeни нoвих тeхнoлoгиja сa стaнoвиштa 
пoслoвaњa oд стрaнe клиjeнaтa бaнaкa кoje су члaницe 
Aгeнциje. 

У изгрaдњи Фoндa дoминaнтнa je прeмиja oсигурaњa 
кojу уплaћуjу бaнкe члaницe. 

Штeдњa грaђaнa зaбиљeжилa je рaст тoкoм 2024. 
гoдинe (9,7%), штo укaзуje дa дeпoзити грaђaнa 
прeдстaвљajу дoминaнтaн извoр финaнсирaњa бaнaкa. У 
структури укупнoг дeпoзитнoг пoтeнциjaлa свих бaнaкa у 
БиХ, дeпoзити грaђaнa чинe 51,2%. Oчувaњe пoвjeрeњa 
дeпoнeнaтa je примaрни циљ у пoслoвaњу Aгeнциje. 

Aнaлизa aдeквaтнoсти Фoндa зa oсигурaњe дeпoзитa, 
лимитa oсигурaњa и стoпe прeмиje сe рaди нa oснoву 
рeзултaтa Мoдeлa зa финaнсиjскo плaнирaњe Фoндa зa 
oсигурaњe дeпoзитa, успoстaвљeнoг нa oснoву 
Мeтoдoлoгиje зa утврђивaњe циљaнoг изнoсa Фoндa зa 
oсигурaњe дeпoзитa, стoпe прeмиje и лимитa oсигурaњa 
кoнтинуирaнo (нa гoдишњeм нивoу) oслaњajући сe нa 
рeaлнe вриjeднoсти кaкo сaдaшњe тaкo и oчeкивaнe. 

Дугoрoчнa стaбилнoст бaнкaрскoг сeктoрa je 
нeoпхoднa зa рaзвoj цjeлoкупнoг eкoнoмскoг систeмa 
зeмљe, тe je стoгa и кoнзeрвaтивaн приступ у пoслoвaњу 
Aгeнциje кoja oмoгућaвa ствaрнo пoкрићe у случajу исплaтe 
oсигурaњa, кoje нe би угрoзилe увeдeну шeму oсигурaњa 
дeпoзитa, пoтрeбнa дa би сe пojaвa нeгaтивних eфeкaтa 
(губитaк стeчeнoг пoвjeрeњa) свeлa нa нajмaњу мoгућу 
мjeру. Oдгoвoрнo вoђeњe прoгрaмa oсигурaњa дeпoзитa je, 
нe сaмo глaвни зaдaтaк нeгo и примaрни циљ кaкo 
Упрaвнoг oдбoрa тaкo и мeнaџмeнтa Aгeнциje, тe су свe 
aктивнoсти и пoдузeтe мjeрe усмjeрeнe у дaљњoj 
нaдoгрaдњи штo квaлитeтниjeг пoслoвaњa. Oчувaњe 
пoвjeрeњa дeпoнeнaтa у цjeлoкупaн бaнкaрски систeм БиХ, 
oчувaњe финaнсиjскe стaбилнoсти, приближaвaњe нивoу 
oсигурaнoг дeпoзитa oдрeђeнoг Eврoпскoм дирeктивoм, aли 
и нивoу oсигурaнoг дeпoзитa у сусjeдним зeмљaмa, и дaљe 
су oснoвни циљeви кojи стoje прeд Aгeнциjoм и у нaрeднoм 
пeриoду. 

IV. ФИНAНСИJСКO ПOСЛOВAЊE ЗA ПEРИOД 01.01. 
- 31.12.2024. 

У извjeштajнoм пeриoду Aгeнциja je oствaрилa укупaн 
прихoд oд КМ 23.172.431,00. 

Укупни рaсхoди Aгeнциje изнoсe КМ 5.285.733,00. 
У извjeштajнoм пeриoду oствaрeнa je нeтo-дoбит 

(вишaк прихoдa нaд рaсхoдимa) у изнoсу oд КМ 
17.886.698,00 кoja сe у склaду сa Зaкoнoм, oдлукoм 
Упрaвнoг oдбoрa рaспoрeђуje у Фoнд зa oсигурaњe 
дeпoзитa. 

Aгeнциja зa oсигурaњe дeпoзитa Бoснe и Хeрцeгoвинe 
je oдлукoм Упрaвнoг oдбoрa брoj: 01-1-01-1-118/7-24 oд 
18.06.2024. гoдинe имeнoвaлa кућу "Grant Thornton " д.o.o. 
Бaњa Лукa зa нeзaвиснoг рeвизoрa Aгeнциje нa пeриoд oд 
три гoдинe. 

Извjeштajeм нeзaвиснoг рeвизoрa кoнстaтoвaнo je дa 
финaнсиjски извjeштajи фeр и истинитo пo свим битним 
питaњимa прикaзуjу финaнсиjски пoлoжaj Aгeнциje нa дaн 
31.12.2024. гoдинe у склaду сa Мeђунaрoдним стaндaрдимa 
финaнсиjскoг извjeштaвaњa. 

 

 
Na osnovu člana 30. stav 1. i 2. Zakona o osiguranju 

depozita u bankama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/20) i člana 10. Statuta Agencije za osiguranje 
depozita Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
48/23), Upravni odbor Agencije za osiguranje depozita Bosne i 
Hercegovine donosi sljedeću 

ODLUKU 
O USVAJANJU IZVJEŠTAJA O RADU 

ZA 2024. GODINU 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Usvaja se Izvještaj o radu Agencije za osiguranje depozita 
Bosne i Hercegovine za 2024. godinu. 

Član 2. 
(Objavljivanje) 

Izvještaj o radu Agencije za osiguranje depozita Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu dostavit će se kao informacija 
Predsjedništvu Bosne i Hercegovine i objavit će se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Broj 01-1-01-1-67-3/25 
27. marta 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Upravnog odbora 

Dr. Jasmina Selimović, s. r. 
 

IZVJEŠTAJ 
O RADU AGENCIJE ZA OSIGURANJE DEPOZITA 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2024. GODINU 

I. UVOD 

Agencija za osiguranje depozita Bosne i Hercegovine (u 
daljem tekstu: Agencija) konstituirana je u skladu sa Zakonom 
o osiguranju depozita u bankama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 20/02), a od 17. juna 2020. godine 
posluje prema Zakonu o osiguranju depozita u bankama Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 32/20), (u daljem 
tekstu: Zakon). 

Agencija posluje kao samostalno neprofitno pravno lice s 
punim ovlastima, u skladu sa zakonom države, te je pravni 
sljednik prethodnih entitetskih agencija za osiguranje depozita. 

Osnovna djelatnost Agencije je osiguranje prikladnih 
depozita fizičkih i pravnih lica u bankama članicama, u skladu 
sa Zakonom. 

Agencija osigurava sve prikladne depozite fizičkih i 
pravnih lica u bankama članicama u Bosni i Hercegovini u 
visini koju odredi Upravni odbor Agencije na osnovu svojih 
zakonskih ovlasti iz čl. 29. stav 1. tačka l) Zakona. 

Trenutno osigurani depozit iznosi KM 70.000,00. 
Osiguranje depozita kod ove Agencije je zakonska 

obaveza banaka za sve banke koje su dobile dozvolu za rad od 
nadležne agencije za bankarstvo. 

Osnovni ciljevi rada Agencije su zaštita deponenata - 
fizičkih i pravnih lica, vraćanje povjerenja građana u bankarski 
sistem, što znači da bi Agencija za slučaj likvidacije neke od 
banaka članica isplaćivala osigurane depozite deponenata kao i 
učestvovala u procesu restrukturiranja banaka članica, pa 
samim tim očuvanje finansijske stabilnosti u Bosni i 
Hercegovini. 

II. AKTIVNOSTI UPRAVNOG ODBORA 

Upravni odbor Agencije je u skladu sa čl. 26. Zakona o 
osiguranju depozita u bankama Bosne i Hercegovine jedini 
organ upravljanja Agencijom i svoju zakonsku ulogu ostvaruje 
kroz nadležnosti iz člana 29. Zakona. 

Upravni odbor se obavezno sastaje najmanje jednom u tri 
mjeseca prema članu 28. Zakona. 

Upravni odbor Agencije je u izvještajnom periodu održao 
šest sjednica. 

Usvojeno je više odluka kojima je usvojen Izvještaj o 
poslovanju Agencije za prvih šest mjeseci, Finansijski plan za 
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2025. godinu, donesena Odluka o visini stope premije 
osiguranja za 2025. godinu, Odluka o visini članarine za 2025. 
godinu i Plan i programa rada za 2025. godinu. 

Kontinuirana aktivnost praćenja ostvarenja prihoda od 
investiranja, aktuelnosti i usklađenosti investicionih akata je 
nastavljena kroz redovno izvještavanje Upravnog odbora, 
raspravu i donošenje odgovarajućih zaključaka, sve u cilju 
poboljšanja ostvarenja te vrste prihoda.Tako je svojom 
odlukom Upravni odbor usvojio godišnji izvještaj o radu 
Investicionog komiteta i primao k znanju polugodišnje 
informacije o ostvarenju prihoda od investiranja. 

Sve aktivnosti po ovom pitanju bile su usmjerene na 
prioritetne ciljeve sigurnost investiranja i likvidnost Fonda. 

Upravni odbor je svojom odlukom iz oktobra mjeseca 
produžio važenje Sporazuma o upravljanju investicijama sa 
asset managerom DWS Frankfurt am Main, Germany. 

Upravni odbor je u okviru svoje nadležnosti razmatrao i 
usvojio izvještaj vanjskog revizora Agencije - revizorske kuće 
Grant Thornton d.o.o. Banja Luka za 2023. godinu te nakon 
provedenog postupka revizorsku kuću "Grant Thornton" d.o.o 
Banja Luka imenovao za vanjskog revizora za finansijske 
2024., 2025. i 2026. godinu. 

Upravni odbor je nakon promjena u njegovom sastavu 
izvršio izbor predsjedavajućeg Upravnog odbora te tu dužnost 
od 18. januara 2024. godine obavlja dr. Jasmina Selimović, 
guvernerka Centralne banke Bosne i Hercegovine. 

Upravni odbor je u svom radu razmatrao i izvještaje u 
svrhu jačanja funkcije osiguranja depozita, adekvatnosti Fonda 
za osiguranje depozita, stanju Fonda i bankarskog sistema, 
analize mogućnosti povećanja iznosa osiguranog depozita, 
izvještaj o finansijskom poslovanju Agencije za prvih šest 
mjeseci 2024. godine te kontinuirano pratio realizaciju svojih 
zaključaka. 

Upravni odbor je usvojio Izvještaj o radu Agencije za 
2023. godinu koji je kao informacija upućen Predsjedništvu 
Bosne i Hercegovine. 

III. OSTVARIVANJE ZAKONSKIH OVLAŠTENJA 
AGENCIJE 

(A) Funkcioniranje programa osiguranja depozita 
U skladu sa odredbom čl. 7. Zakona banke koje su dobile 

dozvolu za rad od nadležnih entitetskih agencija za bankarstvo 
obavezno su članice programa osiguranja depozita. 

U svom programu osiguranja na dan 31.12.2024. godine 
Agencija ima uključeno ukupno 21 banku članicu. 

U skladu i na osnovu Zakona Agencija je dužna da za 
potrebe sopstvene informiranosti i pripreme za izvršavanje 
obaveza iz svoje nadležnosti kontinuirano prati poslovanje 
banaka članica standarda kvaliteta definiranih entitetskim 
zakonima o bankama i minimalnim zahtjevima o upravljanju 
rizicima u bankama koje su propisale nadležne agencije za 
bankarstvo. 

Agencija za osiguranje depozita Bosne i Hercegovine je 
učesnica mreže finansijske sigurnosti te je u stalnoj 
komunikaciji sa Centralnom bankom Bosne i Hercegovine i 
agencijama za bankarstvo, kako bi za slučaj potrebe bila 
spremna intervenirati sredstvima Fonda za osiguranje depozita. 

I pored teških uvjeta poslovanja u protekloj godini mora 
se istaći da su banke članice imale visok stepen likvidnosti, da 
nije došlo do odliva depozita, već i do povećanja štednje 
građana. 
(B) Kretanje depozita u bankarskom sektoru Bosne i 

Hercegovine i bankama članicama programa osiguranja 

1. Banke u Bosni i Hercegovini 

Sa 31.12.2024. godine ukupno 21 banka iz Bosne i 
Hercegovine se nalazi u programu osiguranja depozita. Sve 

banke koje posluju na teritoriji BiH (sem razvojnih banaka 
entiteta) ujedno su i članice programa osiguranja depozita. 
Kretanje broja banaka u BiH 

Banke 12/02 12/22 12/23 12/24 Indeks 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

Federacija BiH 29 13 13 13 100 45 

Republika Srpska 10 8 8 8 100 80 

Bosna i Hercegovina 39 21 21 21 100 54 

Državne 3 2 2 2 100 67 

Privremena uprava 3 0 0 0 - - 

Članice AOD BiH 10 21 21 21 100 210 

2. Depoziti 

Ukupni depoziti imali su rast od 8,9% u 2024. godini. S 
obzirom na to da je za 2023. godinu zabilježen rast ukupnih 
depozita od 5,3% u odnosu na 2022. godinu, te da je za 2022. 
godinu rast ukupnih depozita iznosio 4,7%, može se konstatirati 
da je rast ukupnih depozita bio značajan i u 2024. godini. 
Nastavak ratnih zbivanja u Ukrajini, kao i nova ratišta na 
Bliskom istoku tokom 2024. godine i dalje usporavaju 
ekonomiju u Evropi. Centralna banka Bosne i Hercegovine je, 
usljed poplava, u jesenskom krugu značajnije revidirala 
projekcije ekonomske aktivnosti i inflacije u srednjem roku. 
CBBH je procijenila godišnji rast realne ekonomske aktivnosti 
u 2024. godini na 2,4% (niže 0,2 postotna boda u odnosu na 
ranije projekcije) na osnovu očekivanih usporavanja 
ekonomske aktivnosti u posljednjem kvartalu usljed učinaka 
poplava. Prema srednjoročnoj projekciji makroekonomskog 
modela u BiH iz novembra 2024. godine, očekivani rast realnog 
BDP-a u 2025. godini iznosi 2,6%. Godišnja inflacija bila je 
značajno usporena do kraja 2024. godine. Procjena ukupne 
inflacije za 2024. godinu je 1,8%. (iako je prvobitna 
srednjoročna makroekonomska projekcija iznosila 2,6%) zbog 
posljedica nastavka neočekivano brzog usporavanja inflacije u 
posljednjim mjesecima 2024. godine. 

Depoziti predstavljaju najznačajniji izvor finansiranja 
banaka u BiH. U depozitnom potencijalu banaka u BiH, 
gledano sa stanovišta sektorske strukture i tokom 2024. godine 
(dostupni podaci sa 30.09.2024. godine), najviše je učešće 
depozita stanovništva. Drugi po visini i učešću sektorski izvor 
su depoziti privatnih preduzeća, dok su depoziti vlade i vladinih 
institucija kao treći sektorski izvor u bankama BiH. Depoziti 
javnih i državnih preduzeća su na četvrtom mjestu po visini 
sektorskih izvora. Nebankarske finansijske institucije su peti 
sektorski izvor u bankama BiH. Neprofitne organizacije su šesti 
sektorski izvor, dok su depoziti bankarskih institucija 
(depozitnih sredstava matičnih grupacija) na zadnjem mjestu u 
sektorskim izvorima depozita. 

Finansijska podrška grupacije je i dalje prisutna u 
bankama BiH. Povećana je u toku 2024. godine jer četiri banke 
čine 68,4% ukupnih depozita banaka (u 2023. godini četiri 
banke su imale učešće od 67% u ukupnim depozitima 
bankarskih institucija). Na ovaj način banke u većinskom 
stranom vlasništvu imaju osiguran priliv sredstava za 
finansiranje od strane grupe čije su članice. 
Pregled ukupnih depozita   (u milionima KM) 

Opis 12/02 12/22 12/23 12/24 Indeks 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

BiH Banke 4.055 30.092 31.698 34.530 109 852 

3. Štednja 

Depoziti stanovništva su tokom 2024. godine zabilježili 
rast u odnosu na 2023. godinu (9,7%) sa nivoa 16,1 milijardi 
KM, koliko su iznosili na kraju 2023. godine, na nivo od 17,7 
milijardi KM sa 31.12.2024. godine. Štednja građana, s 
učešćem od 51,2% u ukupnim depozitima (učešće u 2023. 
godini 50,9%) i dalje je najveći izvor finansiranja banaka u 
BiH. 
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Stabilnost ukupnog bankarskog sistema, kao i postojanje 
sistema osiguranja depozita čiji je osnovni cilj povećanje 
stabilnosti finansijskog sektora i zaštita štediša, za rezultat su 
dali pozitivne trendove i kontinuiran rast u segmentu štednje u 
bankama BiH. 

Očuvanje i jačanje povjerenja građana u sigurnost i 
stabilnost bankarskog sistema u BiH je permanentan zadatak 
Agencije kao garanta isplate osiguranog depozita i građani BiH 
su je prepoznali kao takvu. 

4. Kretanje depozitnih kategorija 

Agencija prikuplja od banaka članica podatke o 
depozitnim kategorijama na mjesečnom nivou, u skladu sa 
Ugovorom o osiguranju depozita. Kategorija "prikladni 
depoziti" bilježe rast u 2024. godini te su u odnosu na kraj 
2023. godine veći za 10,8%. 

Prikazani podaci u narednoj tabeli na najbolji način 
oslikavaju stanje u bankarskom sistemu, gdje je sigurnost 
depozita vodeći motiv za daljnji rast štednje u bankama i njeno 
sve veće učešće u ukupnim depozitima. 
Pregled vrsta depozita    (u milionima KM) 

Depoziti 12/02 12/22 12/23 12/24 Indeks 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

Ukupni 4.055 30.092 31.698 34.530 109 852 

Prikladni 1.798 23.905 25.999 28.802 111 1.602 

Štedni 1.565 14.666 16.130 17.687 110 1.130 

5. Koncentracija ukupnih i štednih depozita 

Učešće 5 najvećih banaka u bankarskom sektoru od 54% 
na kategoriji "ukupni depoziti" i 57% na kategoriji "građani" 
ukazuje da je evidentno postojanje koncentracije "ukupnih 
depozita" i "štednje" u većim bankama, što je prikazano u 
donjoj tabeli: 
Koncentracija ukupnih i štednih depozita  (u milionima KM) 

  12/24 

1 2 

Ukupni depoziti (5 najvećih banaka) 18.592=54% 

Ukupni depoziti (ostalih 16 banaka) 15.938=46% 

Štedni depoziti (5 najvećih banaka) 10.005=57% 

Štedni depoziti (ostalih 16 banaka) 7.682=43% 

6. Udio banaka članica u bankarskom sektoru Bosne i 
Hercegovine 

Ukupno 21 banka sa 31.12.2024. godine nalaze se u 
programu osiguranja depozita kod Agencije. 

Prema podacima prikazanim u tabeli 100% ukupnih 
depozita deponovano je u bankama članicama programa 
osiguranja depozita. 
Pregled udjela banaka članica u ukupnim depozitima (u milionima KM) 

Ukupni depozita 12/02 12/22 12/23 12/24 Indeks 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

BiH banke 4.055 30.092 31.698 34.530 109 852 

Banke članice 2.395 30.092 31.698 34.530 109 852 

Udio % 59,1 100 100 100     

Učešće banaka članica programa osiguranja u ukupnoj 
štednji građana u bankama u Bosni i Hercegovini iznosi 100%. 
Pregled udjela banaka članica u štednim depozitima (u milionima KM) 

Štednja 12/02 12/22 12/23 12/24 Indeks 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

BiH banke 1.565 14.666 16.130 17.687 110 1130 

Banke članice 1.128 14.666 16.130 17.687 110 1130 

Udio % 72,1 100 100 100 100 139 

Banke članice u proteklim godinama (2002-2024. godina) 
uvijek su imale visok udio u prikupljanju depozita. Sa 
31.12.2024. godine sve banke koje posluju na teritoriji BiH 
ujedno su i članice programa osiguranja depozita, te je time 
pokrivenost, kako ukupnih depozita tako i štednih, u punom 
iznosu. Doprinos Agencije kao i primjena šeme osiguranja 
depozita u proteklih 23 godine je značajna. Praćenje rada 

banaka članica, politika povećanja limita osiguranja zasnovana 
na analizama, ekonomska opravdanost poslovanja, 
pravovremeno ukazivanje na nedostatke u poslovanju banaka 
članica samo su neki od pokazatelja opravdanosti 
uspostavljanja šeme osiguranja depozita u BiH. Samim tim 
nedvojbeno je da Agencija čini veoma važnog učesnika u 
finansijskom sistemu zemlje. 

Zaštita i očuvanje interesa deponenata kao osnovni 
zadatak Agencije daje svoje rezultate na segmentu štednje koje 
se ogleda, najvećim dijelom, u postojanju većeg broja manjih 
štednih uloga (98,3% broja deponenata sa štednjom do 70 
hilj./KM). Agencija sa postojećim limitom (70 hilj./KM) 
pokriva gotovo sve deponente u bankama članicama. Ako se 
tome doda da je sam koncept funkcioniranja Agencije zasnovan 
na pokriću iznosa limita osiguranja po sistemu "deponent-banka 
članica", vidljivo je da jedan deponent može imati pokrivenu 
štednju do 1.470 hilj./KM ako je rasporedi po svim bankama 
članicama. 

U nominalnom iznosu, za iznos limita osiguranja od 70 
hilj./KM, pokriveno je 73,1% iznosa ukupne štednje građana u 
bankama članicama (depoziti stanovništva), što je također 
dobar pokazatelj očuvanja interesa svih deponenata u 
bankarskom sistemu BiH. 

Visina Fonda Agencije garantira isplatu osiguranih 
depozita na vjerodostojan način.Očuvanje i jačanje Agencije, u 
smislu poduzimanja mjera za zaštitu deponenata putem 
unapređenja poslovanja kao sigurnog, kvalitetnog i u okviru 
zakonske regulative, zadatak je koji Agencija treba ispuniti. 

Uloga i odgovornost Agencije je ne samo u finansijskom 
sistemu, nego i u ukupnom privrednom sistemu koji se ogleda i 
u dostignutom nivou razvijenosti bankarskog sektora. U 
narednom periodu od banaka se očekuje da svoje aktivnosti 
usmjere na oprezno i odgovorno upravljanje rizicima u skladu 
sa domaćim i međunarodnim standardima dobre prakse. 
Također je potrebno pratiti rizike u primjeni novih tehnologija 
sa stanovišta poslovanja od strane klijenata banaka koje su 
članice Agencije. 

U izgradnji Fonda dominantna je premija osiguranja koju 
uplaćuju banke članice. 

Štednja građana zabilježila je rast tokom 2024. godine 
(9,7%), što ukazuje da depoziti građana predstavljaju 
dominantan izvor finansiranja banaka. U strukturi ukupnog 
depozitnog potencijala svih banaka u BiH, depoziti građana 
čine 51,2%. Očuvanje povjerenja deponenata je primarni cilj u 
poslovanju Agencije. 

Analiza adekvatnosti Fonda za osiguranje depozita, limita 
osiguranja i stope premije se radi na osnovu rezultata Modela 
za finansijsko planiranje Fonda za osiguranje depozita, 
uspostavljenog na osnovu Metodologije za utvrđivanje ciljanog 
iznosa Fonda za osiguranje depozita, stope premije i limita 
osiguranja kontinuirano (na godišnjem nivou) oslanjajući se na 
realne vrijednosti kako sadašnje tako i očekivane. 

Dugoročna stabilnost bankarskog sektora je neophodna za 
razvoj cjelokupnog ekonomskog sistema zemlje, te je stoga i 
konzervativan pristup u poslovanju Agencije koja omogućava 
stvarno pokriće u slučaju isplate osiguranja, koje ne bi ugrozile 
uvedenu šemu osiguranja depozita, potrebna da bi se pojava 
negativnih efekata (gubitak stečenog povjerenja) svela na 
najmanju moguću mjeru. Odgovorno vođenje programa 
osiguranja depozita je, ne samo glavni zadatak nego i primarni 
cilj kako Upravnog odbora tako i menadžmenta Agencije, te su 
sve aktivnosti i poduzete mjere usmjerene u daljnjoj 
nadogradnji što kvalitetnijeg poslovanja. Očuvanje povjerenja 
deponenata u cjelokupan bankarski sistem BiH, očuvanje 
finansijske stabilnosti, približavanje nivou osiguranog depozita 
određenog Evropskom direktivom, ali i nivou osiguranog 
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depozita u susjednim zemljama, i dalje su osnovni ciljevi koji 
stoje pred Agencijom i u narednom periodu. 

IV. FINANSIJSKO POSLOVANJE ZA PERIOD 01.01. - 
31.12.2024. 

U izvještajnom periodu Agencija je ostvarila ukupan 
prihod od KM 23.172.431,00. 

Ukupni rashodi Agencije iznose KM 5.285.733,00. 
U izvještajnom periodu ostvarena je neto-dobit (višak 

prihoda nad rashodima) u iznosu od KM 17.886.698,00 koja se 
u skladu sa Zakonom, odlukom Upravnog odbora raspoređuje u 
Fond za osiguranje depozita. 

Agencija za osiguranje depozita Bosne i Hercegovine je 
odlukom Upravnog odbora broj 01-1-01-1-118/7-24 od 
18.06.2024. godine imenovala kuću "Grant Thornton" d.o.o. 
Banja Luka za neovisnog revizora Agencije na period od tri 
godine. 

Izvještajem neovisnog revizora konstatirano je da 
finansijski izvještaji fer i istinito po svim bitnim pitanjima 
prikazuju finansijski položaj Agencije na dan 31.12.2024. 
godine u skladu sa Međunarodnim standardima finansijskog 
izvještavanja. 

 

 
Temeljem članka 30. stavak 1. i 2. Zakona o osiguranju 

depozita u bankama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/20) i članka 10. Statuta Agencije za osiguranje 
depozita Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
48/23), Upravni odbor Agencije za osiguranje depozita Bosne i 
Hercegovine donosi sljedeću 

ODLUKU 
O USVAJANJU IZVJEŠĆA O RADU ZA 2024. GODINU 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Usvaja se Izvješće o radu Agencije za osiguranje depozita 
Bosne i Hercegovine za 2024. godinu. 

Članak 2. 
(Objavljivanje) 

Izvješće o radu Agencije za osiguranje depozita Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu dostavit će se kao informacija 
Predsjedništvu Bosne i Hercegovine i objavit će se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Broj 01-1-01-1-67-3/25 
27. ožujka 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Upravnog odbora 

Dr. Jasmina Selimović, v. r. 
 

IZVJEŠĆE 
O RADU AGENCIJE ZA OSIGURANJE DEPOZITA 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2024. GODINU 

I. UVOD 

Agencija za osiguranje depozita Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Agencija) konstituirana je sukladno Zakonu o 
osiguranju depozita u bankama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 20/02), a od 17. lipnja 2020. godine posluje 
prema Zakonu o osiguranju depozita u bankama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 32/20), (u daljnjem 
tekstu: Zakon). 

Agencija posluje kao samostalna neprofitna pravna osoba 
s punim ovlastima, sukladno zakonu države, te je pravni 
sljednik prethodnih entitetskih agencija za osiguranje depozita. 

Osnovna djelatnost Agencije je osiguranje prikladnih 
depozita fizičkih i pravnih osoba u bankama članicama, 
sukladno Zakonu. 

Agencija osigurava sve prikladne depozite fizičkih i 
pravnih osoba u bankama članicama u Bosni i Hercegovini u 
visini koju odredi Upravni odbor Agencije temeljem svojih 
zakonskih ovlasti iz čl. 29. stavak 1. točka l.) Zakona. 

Trenutačno osigurani depozit iznosi KM 70.000,00. 
Osiguranje depozita kod ove Agencije je zakonska obveza 

banaka za sve banke koje su dobile dozvolu za rad od 
mjerodavne agencije za bankarstvo. 

Osnovni ciljevi rada Agencije su zaštita deponenata - 
fizičkih i pravnih osoba, vraćanje povjerenja građana u 
bankarski sustav, što znači da bi Agencija za slučaj likvidacije 
neke od banaka članica isplaćivala osigurane depozite 
deponenata kao i sudjelovala u procesu restrukturiranja banaka 
članica, pa samim tim očuvanje financijske stabilnosti u Bosni i 
Hercegovini. 

II. AKTIVNOSTI UPRAVNOG ODBORA 

Upravni odbor Agencije je sukladno čl. 26. Zakona o 
osiguranju depozita u bankama Bosne i Hercegovine jedini 
organ upravljanja Agencijom i svoju zakonsku ulogu ostvaruje 
kroz mjerodavnosti iz članka 29. Zakona. 

Upravni odbor se obvezno sastaje najmanje jednom u tri 
mjeseca prema članku 28. Zakona. 

Upravni odbor Agencije je u izvještajnom razdoblju 
održao šest sjednica. 

Usvojeno je više odluka kojima je usvojeno Izvješće o 
poslovanju Agencije za prvih šest mjeseci, Financijski plan za 
2025. godinu, donesena Odluka o visini stope premije 
osiguranja za 2025. godinu, Odluka o visini članarine za 2025. 
godinu i Plan i programa rada za 2025. godinu. 

Kontinuirana aktivnost praćenja ostvarenja prihoda od 
investiranja, aktualnosti i usuglašenosti investicionih spisa je 
nastavljena kroz redovito izvješćivanje Upravnog odbora, 
raspravu i donošenje odgovarajućih zaključaka, sve u cilju 
poboljšanja ostvarenja te vrste prihoda.Tako je svojom 
odlukom Upravni odbor usvojio godišnje izvješće o radu 
Investicionog odbora i primao k znanju polugodišnje 
informacije o ostvarenju prihoda od investiranja. 

Sve aktivnosti po ovom pitanju bile su usmjerene na 
prioritetne ciljeve sigurnost investiranja i likvidnost Fonda. 

Upravni odbor je svojom odlukom iz listopada mjeseca 
produžio važenje Sporazuma o upravljanju investicijama sa 
asset managerom DWS Frankfurt am Main, Germany. 

Upravni odbor je u okviru svoje mjerodavnosti razmatrao 
i usvojio izvješće vanjskog revizora Agencije - revizorske kuće 
Grant Thornton d.o.o. Banja Luka za 2023. godinu te nakon 
provedenog postupka revizorsku kuću "Grant Thornton" d.o.o 
Banja Luka imenovao za vanjskog revizora za financijske 
2024., 2025. i 2026. godinu. 

Upravni odbor je nakon promjena u njegovom sastavu 
izvršio izbor predsjedatelja Upravnog odbora te tu dužnost od 
18. siječnja 2024. godine obavlja dr. Jasmina Selimović, 
guvernerka Centralne banke Bosne i Hercegovine. 

Upravni odbor je u svom radu razmatrao i izvješća u 
svrhu jačanja funkcije osiguranja depozita, adekvatnosti Fonda 
za osiguranje depozita, stanju Fonda i bankarskog sustava, 
analize mogućnosti povećanja iznosa osiguranog depozita, 
izvješće o financijskom poslovanju Agencije za prvih šest 
mjeseci 2024. godine te kontinuirano pratio realizaciju svojih 
zaključaka. 

Upravni odbor je usvojio Izvješće o radu Agencije za 
2023. godinu koji je kao informacija upućen Predsjedništvu 
Bosne i Hercegovine. 
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III. OSTVARIVANJE ZAKONSKIH OVLAŠTENJA 
AGENCIJE 

(A) Funkcioniranje programa osiguranja depozita 
Sukladno odredbi čl. 7. Zakona banke koje su dobile 

dozvolu za rad od mjerodavnih entitetskih agencija za 
bankarstvo obvezno su članice programa osiguranja depozita. 

U svom programu osiguranja na dan 31.12.2024. godine 
Agencija ima uključeno ukupno 21 banku članicu. 

Sukladno i temeljem Zakona Agencija je dužna za potrebe 
vlastite informiranosti i pripreme za izvršavanje obveza iz svoje 
mjerodavnosti kontinuirano prati poslovanje banaka članica 
standarda kvaliteta definiranih entitetskim zakonima o bankama 
i minimalnim zahtjevima o upravljanju rizicima u bankama 
koje su propisale mjerodavne agencije za bankarstvo. 

Agencija za osiguranje depozita Bosne i Hercegovine je 
sudionica mreže financijske sigurnosti te je u stalnoj 
komunikaciji sa Centralnom bankom Bosne i Hercegovine i 
agencijama za bankarstvo, kako bi za slučaj potrebe bila 
spremna intervenirati sredstvima Fonda za osiguranje depozita. 

I pored teških uvjeta poslovanja u protekloj godini mora 
se istaći da su banke članice imale visok stupanj likvidnosti, da 
nije došlo do odljeva depozita, već i do povećanja štednje 
građana. 
(B) Kretanje depozita u bankarskom sektoru Bosne i 

Hercegovine i bankama članicama programa osiguranja 

1. Banke u Bosni i Hercegovini 

Sa 31.12.2024. godine ukupno 21 banka iz Bosne i 
Hercegovine se nalazi u programu osiguranja depozita. Sve 
banke koje posluju na teritoriji BiH (sem razvojnih banaka 
entiteta) ujedno su i članice programa osiguranja depozita. 
Kretanje broja banaka u BiH 

Banke 12/02 12/22 12/23 12/24 Indeks 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

Federacija BiH 29 13 13 13 100 45 

Republika Srpska 10 8 8 8 100 80 

Bosna i Hercegovina 39 21 21 21 100 54 

Državne 3 2 2 2 100 67 

Privremena uprava 3 0 0 0 - - 

Članice AOD BiH 10 21 21 21 100 210 

2. Depoziti 

Ukupni depoziti imali su rast od 8,9% u 2024. godini. S 
obzirom na to da je za 2023. godinu zabilježen rast ukupnih 
depozita od 5,3% u odnosu na 2022. godinu, te da je za 2022. 
godinu rast ukupnih depozita iznosio 4,7%, može se konstatirati 
da je rast ukupnih depozita bio značajan i u 2024. godini. 
Nastavak ratnih zbivanja u Ukrajini, kao i nova ratišta na 
Bliskom istoku tijekom 2024. godine i dalje usporavaju 
ekonomiju u Europi. Centralna banka Bosne i Hercegovine je, 
uslijed poplava, u jesenskom krugu značajnije revidirala 
projekcije ekonomske aktivnosti i inflacije u srednjem roku. 
CBBH je procijenila godišnji rast realne ekonomske aktivnosti 
u 2024. godini na 2,4% (niže 0,2 postotna boda u odnosu na 
ranije projekcije) temeljem očekivanih usporavanja ekonomske 
aktivnosti u posljednjem kvartalu uslijed učinaka poplava. 
Prema srednjoročnoj projekciji makroekonomskog modela u 
BiH iz studenoga 2024. godine, očekivani rast realnog BDP-a u 
2025. godini iznosi 2,6%. Godišnja inflacija bila je značajno 
usporena do kraja 2024. godine. Procjena ukupne inflacije za 
2024. godinu je 1,8%. (iako je prvobitna srednjoročna 
makroekonomska projekcija iznosila 2,6%) zbog posljedica 
nastavka neočekivano brzog usporavanja inflacije u posljednjim 
mjesecima 2024. godine. 

Depoziti predstavljaju najznačajniji izvor financiranja 
banaka u BiH. U depozitnom potencijalu banaka u BiH, 
gledano sa stanovišta sektorske strukture i tijekom 2024. godine 

(dostupni podatci sa 30.09.2024. godine), najviše je 
sudjelovanje depozita stanovništva. Drugi po visini i 
sudjelovanju sektorski izvor su depoziti privatnih poduzeća, 
dok su depoziti vlade i vladinih institucija kao treći sektorski 
izvor u bankama BiH. Depoziti javnih i državnih poduzeća su 
na četvrtom mjestu po visini sektorskih izvora. Nebankarske 
financijske institucije su peti sektorski izvor u bankama BiH. 
Neprofitne organizacije su šesti sektorski izvor, dok su depoziti 
bankarskih institucija (depozitnih sredstava matičnih grupacija) 
na zadnjem mjestu u sektorskim izvorima depozita. 

Financijska podrška grupacije je i dalje nazočna u 
bankama BiH. Povećana je tijekom 2024. godine jer četiri 
banke čine 68,4% ukupnih depozita banaka (u 2023. godini 
četiri banke su imale sudjelovanje od 67% u ukupnim 
depozitima bankarskih institucija). Na ovaj način banke u 
većinskom stranom vlasništvu imaju osiguran priliv sredstava 
za financiranje od strane grupe čije su članice. 
Pregled ukupnih depozita   (u milijunima KM) 

Opis 12/02 12/22 12/23 12/24 Indeks 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

BiH Banke 4.055 30.092 31.698 34.530 109 852 

3. Štednja 

Depoziti stanovništva su tijekom 2024. godine zabilježili 
rast u odnosu na 2023. godinu (9,7%) sa razina 16,1 milijardi 
KM, koliko su iznosili na kraju 2023. godine, na razinu od 17,7 
milijardi KM sa 31.12.2024. godine. Štednja građana, s 
sudjelovanjem od 51,2% u ukupnim depozitima (sudjelovanje u 
2023. godini 50,9%) i dalje je najveći izvor financiranja banaka 
u BiH. 

Stabilnost ukupnog bankarskog sustava, kao i postojanje 
sustava osiguranja depozita čiji je osnovni cilj povećanje 
stabilnosti financijskog sektora i zaštita štediša, za rezultat su 
dali pozitivne trendove i kontinuiran rast u segmentu štednje u 
bankama BiH. 

Očuvanje i jačanje povjerenja građana u sigurnost i 
stabilnost bankarskog sustava u BiH je permanentan zadatak 
Agencije kao jamca isplate osiguranog depozita i građani BiH 
su je prepoznali kao takvu. 

4. Kretanje depozitnih kategorija 

Agencija prikuplja od banaka članica podatke o 
depozitnim kategorijama na mjesečnoj razini sukladno Ugovoru 
o osiguranju depozita. Kategorija "prikladni depoziti", bilježe 
rast u 2024. godini, te su u odnosu na kraj 2023. godine veći za 
10,8%. 

Prikazani podatci u narednoj tablici na najbolji način 
oslikavaju stanje u bankarskom sustavu gdje je sigurnost 
depozita vodeći motiv za daljnji rast štednje u bankama i 
njezino sve veće sudjelovanje u ukupnim depozitima. 
Pregled vrsta depozita    (u milijunima KM) 

Depoziti 12/02 12/22 12/23 12/24 Indeks 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

Ukupni 4.055 30.092 31.698 34.530 109 852 

Prikladni 1.798 23.905 25.999 28.802 111 1.602 

Štedni 1.565 14.666 16.130 17.687 110 1.130 

5. Koncentracija ukupnih i štednih depozita 

Sudjelovanje 5 najvećih banaka u bankarskom sektoru od 
54% na kategoriji "ukupni depoziti" i 57% na kategoriji 
"građani" ukazuje da je evidentno postojanje koncentracije 
"ukupnih depozita" i "štednje" u većim bankama, što je 
prikazano u donjoj tablici: 
Koncentracija ukupnih i štednih depozita  (u milijunima KM) 

  12/24 

1 2 

Ukupni depoziti (5 najvećih banaka) 18.592=54% 

Ukupni depoziti (ostalih 16 banaka) 15.938=46% 
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Štedni depoziti (5 najvećih banaka) 10.005=57% 

Štedni depoziti (ostalih 16 banaka) 7.682=43% 

6. Udio banaka članica u bankarskom sektoru Bosne i 
Hercegovine 

Ukupno 21 banka sa 31.12.2024. godine nalaze se u 
programu osiguranja depozita kod Agencije. 

Prema podatcima prikazanim u tablici 100% ukupnih 
depozita deponirano je u bankama članicama programa 
osiguranja depozita. 
Pregled udjela banaka članica u ukupnim depozitima (u milijunima KM) 

Ukupni depozita 12/02 12/22 12/23 12/24 Indeks 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

BiH banke 4.055 30.092 31.698 34.530 109 852 

Banke članice 2.395 30.092 31.698 34.530 109 852 

Udio % 59,1 100 100 100     

Sudjelovanje banaka članica programa osiguranja u 
ukupnoj štednji građana u bankama u Bosni i Hercegovini 
iznosi 100%. 
Pregled udjela banaka članica u štednim depozitima (u milijunima KM) 

Štednja 12/02 12/22 12/23 12/24 Indeks 

1 2 3 4 5 5/4 5/2 

BiH banke 1.565 14.666 16.130 17.687 110 1130 

Banke članice 1.128 14.666 16.130 17.687 110 1130 

Udio % 72,1 100 100 100 100 139 

Banke članice u proteklim godinama (2002. - 2024. 
godina) uvijek su imale visok udio u prikupljanju depozita. Sa 
31.12.2024. godine sve banke koje posluju na teritoriji BiH 
ujedno su i članice programa osiguranja depozita te je time 
pokrivenost, kako ukupnih depozita tako i štednih, u punom 
iznosu. Doprinos Agencije kao i primjena sheme osiguranja 
depozita u proteklih 23 godine je značajna. Praćenje rada 
banaka članica, politika povećanja limita osiguranja zasnovana 
na analizama, ekonomska opravdanost poslovanja, pravodobno 
ukazivanje na nedostatke u poslovanju banaka članica su samo 
neki od pokazatelja opravdanosti uspostavljanja sheme 
osiguranja depozita u BiH. Samim tim nedvojbeno je da 
Agencija čini veoma važnog sudionika u financijskom sustavu 
zemlje. 

Zaštita i očuvanje interesa deponenata kao osnovni 
zadatak Agencije daje svoje rezultate na segmentu štednje koje 
se ogleda, najvećim dijelom, u postojanju većeg broja manjih 
štednih uloga (98,3% broja deponenata sa štednjom do 70 
tis./KM). Agencija sa postojećim limitom (70 tis./KM) pokriva 
gotovo sve deponente u bankama članicama. Ako se tome doda 
da je sam koncept funkcioniranja Agencije zasnovan na pokriću 
iznosa limita osiguranja po sustavu "deponent-banka članica", 
vidljivo je da jedan deponent može imati pokrivenu štednju do 
1.470 tis./KM ako je rasporedi po svim bankama članicama. 

U nominalnom iznosu, za iznos limita osiguranja od 70 
tis./KM, pokriveno je 73,1% iznosa ukupne štednje građana u 
bankama članicama (depoziti stanovništva), što je također 
dobar pokazatelj očuvanja interesa svih deponenata u 
bankarskom sustavu BiH. 

Visina Fonda Agencije jamči isplatu osiguranih depozita 
na vjerodostojan način. Očuvanje i jačanje Agencije, u smislu 
poduzimanja mjera za zaštitu deponenata putem unaprjeđenja 
poslovanja kao sigurnog, kvalitetnog i u okviru zakonske 
regulative, zadatak je koji Agencija treba ispuniti. 

Uloga i odgovornost Agencije je ne samo u financijskom 
sustavu nego i u ukupnom gospodarstvenom sustavu koji se 
ogleda i u dostignutoj razini razvijenosti bankarskog sektora. U 
narednom razdoblju od banaka se očekuje da svoje aktivnosti 
usmjere na oprezno i odgovorno upravljanje rizicima sukladno 
domaćim i međunarodnim standardima dobre prakse.Također je 
potrebno pratiti rizike u primjeni novih tehnologija sa 

stanovišta poslovanja od strane klijenata banaka koje su članice 
Agencije. 

U izgradnji Fonda dominantna je premija osiguranja koju 
uplaćuju banke članice. 

Štednja građana zabilježila je rast tijekom 2024. godine 
(9,7%) što ukazuje da depoziti građana predstavljaju 
dominantan izvor financiranja banaka. U strukturi ukupnog 
depozitnog potencijala svih banaka u BiH, depoziti građana 
čine 51,2%. Očuvanje povjerenja deponenata je primarni cilj u 
poslovanju Agencije. 

Analiza adekvatnosti Fonda za osiguranje depozita, limita 
osiguranja i stope premije se radi temeljem rezultata Modela za 
financijsko planiranje Fonda za osiguranje depozita, 
uspostavljenog temeljem Metodologije za utvrđivanje ciljanog 
iznosa Fonda za osiguranje depozita, stope premije i limita 
osiguranja kontinuirano (na godišnjoj razini) oslanjajući se na 
realne vrijednosti kako sadašnje tako i očekivane. 

Dugoročna stabilnost bankarskog sektora je neophodna za 
razvitak cjelokupnog ekonomskog sustava zemlje, te je stoga i 
konzervativan pristup u poslovanju Agencije koja omogućava 
stvarno pokriće u slučaju isplate osiguranja, koje ne bi ugrozile 
uvedenu shemu osiguranja depozita, potrebna da bi se pojava 
negativnih efekata (gubitak stečenog povjerenja) svela na 
najmanju moguću mjeru. Odgovorno vođenje programa 
osiguranja depozita je ne samo glavni zadatak, nego i primarni 
cilj kako Upravnog odbora tako i menadžmenta Agencije, te su 
sve aktivnosti i poduzete mjere usmjerene u daljnjoj 
nadogradnji što kvalitetnijeg poslovanja. Očuvanje povjerenja 
deponenata u cjelokupan bankarski sustav BiH, očuvanje 
financijske stabilnosti, približavanje razini osiguranog depozita 
određenog Europskom direktivom, ali i razini osiguranog 
depozita u susjednim zemljama, i dalje su osnovni ciljevi koji 
stoje pred Agencijom i u narednom razdoblju. 

IV. FINANCIJSKO POSLOVANJE ZA RAZDOBLJE 
01.01. - 31.12.2024. 

U izvještajnom razdoblju Agencija je ostvarila ukupan 
prihod od KM 23.172.431,00. 

Ukupni rashodi Agencije iznose KM 5.285.733,00. 
U izvještajnom razdoblju ostvarena je neto-dobit (višak 

prihoda nad rashodima) u iznosu od KM 17.886.698,00 koja se 
sukladno Zakonu, odlukom Upravnog odbora raspoređuje u 
Fond za osiguranje depozita. 

Agencija za osiguranje depozita Bosne i Hercegovine je 
odlukom Upravnog odbora, broj 01-1-01-1-118/7-24 od 
18.06.2024. godine, imenovala kuću "Grant Thornton" d.o.o. 
Banja Luka za neovisnog revizora Agencije na razdoblje od tri 
godine. 

Izvješćem neovisnog revizora konstatirano je da 
financijska izvješća fer i istinito po svim bitnim pitanjima 
prikazuju financijski položaj Agencije na dan 31.12.2024. 
godine sukladno Međunarodnim standardima financijskog 
izvješćivanja. 

(Sl-929/25-G) 

 

479 
На основу члана 29. став 1. тачка и) Закона о 

осигурању депозита у банкама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/20) и члана 9. и 10. 
Статута Агенције за осигурање депозита Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 48/23), 
Управни одбор Агенције за осигурање депозита Босне и 
Херцеговине доноси 
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ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ФИНАНСИЈСКОГ ПЛАНА АГЕНЦИЈЕ 

ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2025. ГОДИНУ 

Члан 1. 
(1) Усваја се Финансијски план Агенције за осигурање 

депозита Босне и Херцеговине за 2025. годину (у 
даљем тексту: Финансијски план) у сљедећим 
износима: 

а) Укупни оперативни приходи 22.200.100,00 КМ 

б) Укупни оперативни расходи 5.497.100,00 КМ 

ц)  Вишак прихода из оперативног пословања  16.703.000,00 КМ 

(2) Саставни дио Финансијског плана за 2025. годину је и 
План инвестиција у укупном износу од 3.755.700,00 
КМ. 

Члан 2. 
Саставни дио ове одлуке чини Финансијски план за 

2025. годину, број: 01-2-01-1-294/2-24 од 08.11.2024. 
године. 

Члан 3. 
За праћење и реализацију ове одлуке задужује се 

руководилац за финансијско-рачуноводствене и контролне 
послове. 

Члан 4. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења, 

примјенјује се почев од 01.01.2025. године и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-1-01-1-299/3-24 
27. новембра 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Управног одбора 

Др Јасмина Селимовић, с. р. 
 

ФИНАНСИЈСКИ ПЛАН 
АГЕНЦИЈЕ ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ПЕРИОД 
01.01. ДО 31.12.2025. ГОДИНЕ 

(износ у КМ) 

Редни 

број 
Приходи Агенције планирано 

1 Приходи од инвестирања 16,650,000.00 

2 Приходи од камате комерцијалних банака 400.00 

3 Остали финансијски приходи 0.00 

I ФИНАНСИЈСКИ ПРИХОДИ 16,650,400.00 

4 Приходи од донација 79,700.00 

5 Приходи од чланарине банака 5,310,000.00 

II ПОСЛОВНИ ПРИХОДИ 5,389,700.00 

6 Остали приходи 0.00 

III ОСТАЛИ ПРИХОДИ 0.00 

7 Добици по основу усклађивања вриједности 

финансијске имовине 

160,000.00 

IV ПРИХОДИ ОД УСКЛАЂИВАЊА 

ВРИЈЕДНОСТИ ИМОВИНЕ 

160,000.00 

  УКУПНИ ПРИХОДИ 22,200,100.00 

 
Редни 

број 
Расходи Агенције планирано 

1 Трошкови особља 2,797,600.00 

2 Материјални трошкови и трошкови одржавања 1,122,900.00 

3 Трошкови провизије 1,281,000.00 

4 Трошкови амортизације 285,600.00 

5 Остали трошкови 10,000.00 

  УКУПНИ РАСХОДИ 5,497,100.00 

  БРУТО ДОБИТ 16,703,000.00 

 

 
Na osnovu člana 29. stav 1. tačka i) Zakona o osiguranju 

depozita u bankama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/20) i člana 9. i 10. Statuta Agencije za osiguranje 
depozita Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
48/23), Upravni odbor Agencije za osiguranje depozita Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU FINANSIJSKOG PLANA AGENCIJE ZA 

OSIGURANJE DEPOZITA BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA 2025. GODINU 

Član 1. 
(1) Usvaja se Finansijski plan Agencije za osiguranje 

depozita Bosne i Hercegovine za 2025. godinu (u daljem 
tekstu: Finansijski plan) u slijedećim iznosima: 

a) Ukupni operativni prihodi 22.200.100,00 KM 

b) Ukupni operativni rashodi 5.497.100,00 KM 

c) Višak prihoda iz operativnog poslovanja  16.703.000,00 KM 

 (2) Sastavni dio Finansijskog plana za 2025. godinu je i Plan 
investicija u ukupnom iznosu od 3.755.700,00 KM. 

Član 2. 
Sastavni dio ove odluke čini Finansijski plan za 2025. 

godinu broj: 01-2-01-1-294/2-24 od 08.11.2024 . godine. 

Član 3. 
Za praćenje i realizaciju ove odluke zadužuje se 

rukovodilac za finansijsko-računovodstvene i kontrolne 
poslove. 

Član 4. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, primjenjuje 

se počev od 01.01.2025. godine i objavljuje se u "Službenom 
glasniku BiH". 

Broj 01-1-01-1-299/3-24 
27. novembra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Upravnog odbora 

Dr. Jasmina Selimović, s. r. 
 

FINANSIJSKI PLAN 
AGENCIJE ZA OSIGURANJE DEPOZITA BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA PERIOD 
01.01. DO 31.12.2025. GODINE 

(iznos u KM) 

Redni 

broj 
Prihodi Agencije planirano 

1 Prihodi od investiranja 16,650,000.00 

2 Prihodi od kamate komercijalnih banaka 400.00 

3 Ostali finansijski prihodi 0.00 

I FINANSIJSKI PRIHODI 16,650,400.00 

4 Prihodi od donacija 79,700.00 

5 Prihodi od članarine banaka 5,310,000.00 

II POSLOVNI PRIHODI 5,389,700.00 

6 Ostali prihodi 0.00 

III OSTALI PRIHODI 0.00 

7 Dobici po osnovu usklađivanja vrijednosti 

finansijske imovine 

160,000.00 

IV PRIHODI OD USKLAĐIVANJA 

VRIJEDNOSTI IMOVINE 

160,000.00 

  UKUPNI PRIHODI 22,200,100.00 

 
Redni 

broj 
Rashodi Agencije planirano 

1 Troškovi osoblja 2,797,600.00 

2 Materijalni troškovi i troškovi održavanja 1,122,900.00 

3 Troškovi provizije 1,281,000.00 

4 Troškovi amortizacije 285,600.00 

5 Ostali troškovi 10,000.00 

  UKUPNI RASHODI 5,497,100.00 

  BRUTO DOBIT 16,703,000.00 
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Temeljem članka 29. stavak 1. točka i) Zakona o 

osiguranju depozita u bankama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/20) i članka 9. i 10. Statuta Agencije za 
osiguranje depozita Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 48/23), Upravni odbor Agencije za osiguranje 
depozita Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU FINANCIJSKOG PLANA AGENCIJE ZA 

OSIGURANJE DEPOZITA BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA 2025. GODINU 

Članak 1. 
(1) Usvaja se Financijski plan Agencije za osiguranje 

depozita Bosne i Hercegovine za 2025. godinu (u 
daljnjem tekstu: Financijski plan) u sljedećim iznosima: 

a) Ukupni operativni prihodi 22.200.100,00 KM 

b) Ukupni operativni rashodi 5.497.100,00 KM 

c) Višak prihoda iz operativnog poslovanja  16.703.000,00 KM 

(2) Sastavni dio Financijskog plana za 2025. godinu je i Plan 
investicija u ukupnom iznosu od 3.755.700,00 KM. 

Članak 2. 
Sastavni dio ove odluke čini Financijski plan za 2025. 

godinu, broj: 01-2-01-1-294/2-24 od 08.11.2024. godine. 

Članak 3. 
Za praćenje i realizaciju ove odluke zadužuje se 

rukovoditelj za financijsko-računovodstvene i kontrolne 
poslove. 

Članak 4. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, primjenjuje 

se počev od 01.01.2025. godine i objavljuje se u "Službenom 
glasniku BiH". 

Broj 01-1-01-1-299/3-24 
27. studenoga 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Upravnog odbora 

Dr. Jasmina Selimović, v. r. 
 

FINANCIJSKI PLAN 
AGENCIJE ZA OSIGURANJE DEPOZITA BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA RAZDOBLJE 
01.01. DO 31.12.2025. GODINE 

(iznos u KM) 

Redni 

broj 
Prihodi Agencije planirano 

1 Prihodi od investiranja 16,650,000.00 

2 Prihodi od kamate komercijalnih banaka 400.00 

3 Ostali financijski prihodi 0.00 

I FINANCIJSKI PRIHODI 16,650,400.00 

4 Prihodi od donacija 79,700.00 

5 Prihodi od članarine banaka 5,310,000.00 

II POSLOVNI PRIHODI 5,389,700.00 

6 Ostali prihodi 0.00 

III OSTALI PRIHODI 0.00 

7 Dobici po osnovu usklađivanja vrijednosti 

finansijske imovine 

160,000.00 

IV PRIHODI OD USUGLAŠAVANJA 

VRIJEDNOSTI IMOVINE 

160,000.00 

  UKUPNI PRIHODI 22,200,100.00 

 
 

Redni 

broj 
Rashodi Agencije planirano 

1 Troškovi osoblja 2,797,600.00 

2 Materijalni troškovi i troškovi održavanja 1,122,900.00 

3 Troškovi provizije 1,281,000.00 

4 Troškovi amortizacije 285,600.00 

5 Ostali troškovi 10,000.00 

  UKUPNI RASHODI 5,497,100.00 

  BRUTO DOBIT 16,703,000.00 

 (Sl-928/25-G) 

 

ГРАНИЧНА ПОЛИЦИЈА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

480 
На основу члана 61. Закона о управи ("Службени 

гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 15. став (2) 
Закона о Граничној полицији Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 50/04, 27/07 и 59/09), а у 
вези са тачком 9.18. Програма безбједности цивилног 
ваздухопловства БиХ (Одлука о успостављању Програма 
безбједности цивилног ваздухопловства БиХ објављена је у 
"Службеном гласнику БиХ", број 32/24), директор 
Граничне полиције Босне и Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ПОСТУПАЊУ СА ОСТАВЉЕНИМ И ОПАСНИМ 

ПРТЉАГОМ У ЦИВИЛНОМ ВАЗДУШНОМ 
САОБРАЋАЈУ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овим Правилником прописује се начин поступања 
службеника Граничне полиције БиХ са остављеним и 
опасним пртљагом у цивилном ваздушном саобраћају. 

Члан 2. 
(Употреба израза у мушком и женском роду) 

Изрази који су ради прегледности дати у једном 
граматичком роду у овом правилнику се без 
дискриминације односе и на мушкарце и на жене. 

Члан 3. 
(Значење појмова) 

У смислу овог Правилника, појмови имају сљедеће 
значење: 

a) Остављени пртљаг је пртљаг у чијој непосредној 
близини се не налази лице које је власник тог 
пртљага, односно пртљаг који није под надзором 
власника. 

b) Опасни пртљаг је остављени и други пртљаг за 
којег је вршењем безбједносног прегледа 
утврђено да може представљати опасност за 
безбједност аеродрома или безбједност цивилног 
ваздухопловства. 

Члан 4. 
(Истицање упозорења) 

Писана безбједносна упозорења за путнике и 
посјетиоце о забрани остављања пртљага без надзора, као и 
редовно информисање путем система разгласа врши 
аеродромски оператер у складу са важећим прописима из 
области безбједности цивилног ваздухопловства. 

Члан 5. 
(Поступање са остављеним пртљагом) 

(1) Сваки остављени пртљаг у цивилном ваздушном 
саобраћају сматра се сумњивим у безбједносном 
смислу, док се вршењем безбједносног прегледа 
евентуално не утврди другачије. 

(2) Безбједносни преглед остављеног пртљага врши 
Гранична полиција БиХ или други надлежни орган по 
захтјеву Граничне полиције БиХ и указаној потреби. 

(3) Обезбјеђење лица мјеста приликом вршења 
безбједносног прегледа из става (2) овог члана врши 
Гранична полиција БиХ или други надлежни орган у 
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БиХ по указаној потреби, а асистенцију у реализацији 
тих активности може пружити аеродромски оператер. 

(4) Гранична полиција БиХ врши безбједносни преглед из 
става (2) овог члана у складу са инструктивним актом 
о ангажовању и поступању анти-бомбног тима 
Граничне полиције БиХ. 

(5) Други надлежни орган врши безбједносни преглед из 
става (2) овог члана у складу са својим интерним 
процедурама рада, самостално или у сарадњи са 
Граничном полицијом БиХ. 

(6) Уколико се вршењем безбједносног прегледа утврди 
да остављени пртљаг не угрожава безбједност 
аеродрома, исти се враћа власнику пртљага или се 
предаје аеродромском оператеру (служба 
"Изгубљено/нађено"). 

(7) У случају из става (6) овог Правилника, од власника 
пртљага или лица које преузима пртљаг узимају се 
сљедећи подаци: 
a) Лични подаци, 
b) Полазни или одредишни аеродром, 
c) Подаци о ваздушном оператеру, 
d) Подаци о лету, 
e) Подаци о сврси путовања, а за страног 

држављанина и разлозима боравка у БиХ. 
(8) Уколико податке из става (7) овог члана од лица 

узима аеродромски оператер, доставља их надлежној 
јединици Граничне полиције БиХ на међународном 
аеродрому. 

(9) Уколико се вршењем безбједносног прегледа утврди 
да остављени пртљаг може представљати опасност за 
безбједност аеродрома или безбједност цивилног 
ваздухопловства, са истим се даље поступа у складу 
са чланом 6. овог Правилника. 

Члан 6. 
(Поступање са опасним пртљагом) 

(1) У случају из члана 5. став (9) овог Правилника врши 
се евакуација путника, посјетилаца и особља у 
безбједносном периметру по процјени Граничне 
полиције БиХ или другог надлежног органа у БиХ. 

(2) У случају да се вршењем безбједносног прегледа 
утврди присуство потенцијално опасних компоненти, 
од стране поступајућег овлашћеног службеника 
Граничне полиције БиХ или другог надлежног органа 
у БиХ доноси се одлука о уништењу на лицу мјеста 
или премјештању опасног пртљага на безбједну 
локацију из става (3) овог члана. 

(3) Гранична полиција БиХ одлаже опасни пртљаг и 
друге опасне предмете до њиховог уништења или 
неког другог поступка у вези са таквим пртљагом и 
предметима, на мјесто (бункер) које предлаже и 
обезбјеђује аеродромски оператер, а које је по 
процјени Граничне полиције БиХ довољно удаљено и 
безбједно. 

(4) Гранична полиција БиХ поступа са опасним пртљагом 
из става (2) овог члана у складу са инструктивним 
актом о ангажовању и поступању анти-бомбног тима 
Граничне полиције БиХ. 

(5) Други надлежни орган поступа са опасним пртљагом 
из става (2) овог члана у складу са својим интерним 
процедурама рада по захтјеву Граничне полиције БиХ, 
самостално или у сарадњи са Граничном полицијом 
БиХ. 

Члан 7. 
(Оперативне процедуре) 

(1) Надлежна јединица Граничне полиције БиХ на 
међународном аеродрому у Босни и Херцеговини, 
заједно са другим релевантним субјектима, израђује 
оперативну процедуру којом се детаљније прописује 
поступање са остављеним и опасним пртљагом на том 
међународном аеродрому. 

(2) Оперативна процедура из става (1) овог члана усваја 
се од стране Комитета за безбједност међународног 
аеродрома. 

Члан 8. 
(Обавјештавање других органа) 

О сваком поступању из члана 6. овог Правилника, 
надлежна јединица Граничне полиције БиХ на 
међународном аеродрому обавјештава Дирекцију за 
цивилно ваздухопловство БиХ. 

Члан 9. 
(Овлашћења у складу са другим прописима) 

(1) У случају да се приликом поступања у складу са 
одредбама овог Правилника пронађу предмети које је 
потребно одузети према одредбама важећих закона 
којима се уређује кривични или прекршајни поступак, 
или предмете који су потребни за вођење кривичног 
или прекршајног поступка, поступак се даље наставља 
према одредбама тих закона. 

(2) Одредбе овог Правилника не искључују овлашћења 
Граничне полиције БиХ и других органа у вези са 
поступањем са минско-експлозивним и другим 
опасним материјама. 

Члан 10. 
(Ступање на снагу) 

Овај Правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објаве у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 17-06-1-04-28-1975-
85/2024 

17. јуна 2025. године 
Сарајево 

Директор 
Главни генерални 

инспектор полиције 
Мирко Купрешаковић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 15. stav (2) Zakona o 
Graničnoj policiji Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 50/04, 27/07 i 59/09), a u vezi sa tačkom 9.18. 
Programa sigurnosti civilnog vazduhoplovstva BiH (Odluka o 
uspostavljanju Programa sigurnosti civilnog vazduhoplovstva 
BiH objavljena je u "Službenom glasniku BiH", broj 32/24), 
direktor Granične policije Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O POSTUPANJU SA OSTAVLJENIM I OPASNIM 

PRTLJAGOM U CIVILNOM VAZDUŠNOM 
SAOBRAĆAJU 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovim Pravilnikom propisuje se način postupanja 
službenika Granične policije BiH sa ostavljenim i opasnim 
prtljagom u civilnom vazdušnom saobraćaju. 
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Član 2. 
(Upotreba izraza u muškom i ženskom rodu) 

Izrazi koji su radi preglednosti dati u jednom 
gramatičkom rodu u ovom pravilniku se bez diskriminacije 
odnose i na muškarce i na žene. 

Član 3. 
(Značenje pojmova) 

U smislu ovog Pravilnika, pojmovi imaju sljedeće 
značenje: 

a) Ostavljeni prtljag je prtljag u čijoj neposrednoj 
blizini se ne nalazi lice koje je vlasnik tog prtljaga, 
odnosno prtljag koji nije pod nadzorom vlasnika. 

b) Opasni prtljag je ostavljeni i drugi prtljag za kojeg je 
vršenjem sigurnosnog pregleda utvrđeno da može 
predstavljati opasnost za sigurnost aerodroma ili 
sigurnost civilnog vazduhoplovstva. 

Član 4. 
(Isticanje upozorenja) 

Pisana sigurnosna upozorenja za putnike i posjetioce o 
zabrani ostavljanja prtljaga bez nadzora, kao i redovno 
informisanje putem sistema razglasa vrši aerodromski operater 
u skladu sa važećim propisima iz oblasti sigurnosti civilnog 
vazduhoplovstva. 

Član 5. 
(Postupanje sa ostavljenim prtljagom) 

(1) Svaki ostavljeni prtljag u civilnom vazdušnom saobraćaju 
smatra se sumnjivim u sigurnosnom smislu, dok se 
vršenjem sigurnosnog pregleda eventualno ne utvrdi 
drugačije. 

(2) Sigurnosni pregled ostavljenog prtljaga vrši Granična 
policija BiH ili drugi nadležni organ po zahtjevu Granične 
policije BiH i ukazanoj potrebi. 

(3) Obezbjeđenje lica mjesta prilikom vršenja sigurnosnog 
pregleda iz stava (2) ovog člana vrši Granična policija 
BiH ili drugi nadležni organ u BiH po ukazanoj potrebi, a 
asistenciju u realizaciji tih aktivnosti može pružiti 
aerodromski operater. 

(4) Granična policija BiH vrši sigurnosni pregled iz stava (2) 
ovog člana u skladu sa instruktivnim aktom o 
angažovanju i postupanju anti-bombnog tima Granične 
policije BiH. 

(5) Drugi nadležni organ vrši sigurnosni pregled iz stava (2) 
ovog člana u skladu sa svojim internim procedurama rada, 
samostalno ili u saradnji sa Graničnom policijom BiH. 

(6) Ukoliko se vršenjem sigurnosnog pregleda utvrdi da 
ostavljeni prtljag ne ugrožava sigurnost aerodroma, isti se 
vraća vlasniku prtljaga ili se predaje aerodromskom 
operateru (služba "Izgubljeno/nađeno"). 

(7) U slučaju iz stava (6) ovog Pravilnika, od vlasnika 
prtljaga ili lica koje preuzima prtljag uzimaju se sljedeći 
podaci: 
a) Lični podaci, 
b) Polazni ili odredišni aerodrom, 
c) Podaci o vazdušnom operateru, 
d) Podaci o letu, 
e) Podaci o svrsi putovanja, a za stranog državljanina i 

razlozima boravka u BiH. 
(8) Ukoliko podatke iz stava (7) ovog člana od lica uzima 

aerodromski operater, dostavlja ih nadležnoj jedinici 
Granične policije BiH na međunarodnom aerodromu. 

(9) Ukoliko se vršenjem sigurnosnog pregleda utvrdi da 
ostavljeni prtljag može predstavljati opasnost za sigurnost 
aerodroma ili sigurnost civilnog vazduhoplovstva, sa istim 
se dalje postupa u skladu sa članom 6. ovog Pravilnika. 

Član 6. 
(Postupanje sa opasnim prtljagom) 

(1) U slučaju iz člana 5. stav (9) ovog Pravilnika vrši se 
evakuacija putnika, posjetilaca i osoblja u sigurnosnom 
perimetru po procjeni Granične policije BiH ili drugog 
nadležnog organa u BiH. 

(2) U slučaju da se vršenjem sigurnosnog pregleda utvrdi 
prisustvo potencijalno opasnih komponenti, od strane 
postupajućeg ovlaštenog službenika Granične policije BiH 
ili drugog nadležnog organa u BiH donosi se odluka o 
uništenju na licu mjesta ili premještanju opasnog prtljaga 
na sigurnu lokaciju iz stava (3) ovog člana. 

(3) Granična policija BiH odlaže opasni prtljag i druge 
opasne predmete do njihovog uništenja ili nekog drugog 
postupka u vezi sa takvim prtljagom i predmetima, na 
mjesto (bunker) koje predlaže i osigurava aerodromski 
operater, a koje je po procjeni Granične policije BiH 
dovoljno udaljeno i sigurno. 

(4) Granična policija BiH postupa sa opasnim prtljagom iz 
stava (2) ovog člana u skladu sa instruktivnim aktom o 
angažovanju i postupanju anti-bombnog tima Granične 
policije BiH. 

(5) Drugi nadležni organ postupa sa opasnim prtljagom iz 
stava (2) ovog člana u skladu sa svojim internim 
procedurama rada po zahtjevu Granične policije BiH, 
samostalno ili u saradnji sa Graničnom policijom BiH. 

Član 7. 
(Operativne procedure) 

(1) Nadležna jedinica Granične policije BiH na 
međunarodnom aerodromu u Bosni i Hercegovini, 
zajedno sa drugim relevantnim subjektima, izrađuje 
operativnu proceduru kojom se detaljnije propisuje 
postupanje sa ostavljenim i opasnim prtljagom na tom 
međunarodnom aerodromu. 

(2) Operativna procedura iz stava (1) ovog člana usvaja se od 
strane Komiteta za sigurnost međunarodnog aerodroma. 

Član 8. 
(Obavještavanje drugih organa) 

O svakom postupanju iz člana 6. ovog Pravilnika, 
nadležna jedinica Granične policije BiH na međunarodnom 
aerodromu obavještava Direkciju za civilno vazduhoplovstvo 
BiH. 

Član 9. 
(Ovlaštenja u skladu sa drugim propisima) 

(1) U slučaju da se prilikom postupanja u skladu sa 
odredbama ovog Pravilnika pronađu predmeti koje je 
potrebno oduzeti prema odredbama važećih zakona 
kojima se uređuje krivični ili prekršajni postupak, ili 
predmete koji su potrebni za vođenje krivičnog ili 
prekršajnog postupka, postupak se dalje nastavlja prema 
odredbama tih zakona. 

(2) Odredbe ovog Pravilnika ne isključuju ovlaštenja 
Granične policije BiH i drugih organa u vezi sa 
postupanjem sa minsko-eksplozivnim i drugim opasnim 
materijama. 

Član 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 17-06-1-04-28-1975-
85/2024 

17. juna 2025. godine 
Sarajevo 

Direktor 
Glavni generalni 
inspektor policije 

Mirko Kuprešaković, s. r. 
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Na temelju članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 15. stavka (2) Zakona 
o Graničnoj policiji Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 50/04, 27/07 i 59/09), a u vezi sa tačkom 9.18. 
Programa sigurnosti civilnog zrakoplovstva BiH Odluka o 
uspostavljanju Programa sigurnosti civilnog zrakoplovstva BiH 
objavljena је u "Službenom glasniku BiH" broj 32/24), 
ravnatelj Granične policije Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O POSTUPANJU SA OSTAVLJENOM I OPASNOM 

PRTLJAGOM U CIVILNOM ZRAČNOM PROMETU 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim Pravilnikom propisuje se način postupanja 
službenika Granične policije BiH sa ostavljenom i opasnom 
prtljagom u civilnom zračnom prometu. 

Članak 2. 
(Upotreba izraza u muškom i ženskom rodu) 

Izrazi koji su radi preglednosti navedeni u jednom 
gramatičkom rodu u ovom pravilniku se bez diskriminacije 
odnose i na muškarce i na žene. 

Članak 3. 
(Značenje pojmova) 

U smislu ovog Pravilnika, pojmovi imaju sljedeće 
značenje: 

a) Ostavljena prtljaga je prtljaga u čijoj neposrednoj 
blizini se ne nalazi osoba koja je vlasnik te prtljage, 
odnosno prtljaga koja nije pod nadzorom vlasnika. 

b) Opasna prtljaga je ostavljena i druga prtljaga za koju 
je vršenjem sigurnosnog pregleda utvrđeno da može 
predstavljati opasnost za sigurnost zračne luke ili 
sigurnost civilnog zrakoplovstva. 

Članak 4. 
(Isticanje upozorenja) 

Pisana sigurnosna upozorenja za putnike i posjetitelje o 
zabrani ostavljanja prtljage bez nadzora, kao i redovito 
informiranje putem sistema razglasa vrši operater zračne luke 
sukladno važećim propisima iz područja sigurnosti civilnog 
zrakoplovstva. 

Članak 5. 
(Postupanje sa ostavljenom prtljagom) 

(1) Svaka ostavljena prtljaga u civilnom zračnom prometu 
smatra se sumnjivom u sigurnosnom smislu, dok se 
vršenjem sigurnosnog pregleda eventualno ne utvrdi 
drugačije. 

(2) Sigurnosni pregled ostavljene prtljage vrši Granična 
policija BiH ili drugi mjerodavni organ po zahtjevu 
Granične policije BiH i ukazanoj potrebi. 

(3) Osiguranje lica mjesta prilikom vršenja sigurnosnog 
pregleda iz stavka (2) ovog članka vrši Granična policija 
BiH ili drugi mjerodavni organ u BiH po ukazanoj 
potrebi, a asistenciju u provedbi tih aktivnosti može 
pružiti operater zračne luke. 

(4) Granična policija BiH vrši sigurnosni pregled iz stava (2) 
ovog člana u skladu sa instruktivnim aktom o 
angažovanju i postupanju anti-bombnog tima Granične 
policije BiH. 

(5) Drugi mjerodavni organ vrši sigurnosni pregled iz stavka 
(2) ovog članka sukladno svojim internim procedurama 
rada, samostalno ili u suradnji s Graničnom policijom 
BiH. 

(6) Ukoliko se vršenjem sigurnosnog pregleda utvrdi da 
ostavljena prtljaga ne ugrožava sigurnost zračne luke, isti 

se vraća vlasniku prtljage ili se predaje operateru zračne 
luke (služba "Izgubljeno/nađeno"). 

(7) U slučaju iz stavka (6) ovog Pravilnika, od vlasnika 
prtljage ili osobe koja preuzima prtljagu uzimaju se 
sljedeći podaci: 
a) Osobni podaci, 
b) Polazna ili odredišna zračna luka, 
c) Podaci o zračnom operateru, 
d) Podaci o letu, 
e) Podaci o svrsi putovanja, a za stranog državljanina i 

razlozima boravka u BiH. 
(8) Ukoliko podatke iz stavka (7) ovog članka od osobe 

uzima operater zračne luke, dostavlja ih mjerodavnoj 
postrojbi Granične policije BiH na međunarodnoj zračnoj 
luci. 

(9) Ukoliko se vršenjem sigurnosnog pregleda utvrdi da 
ostavljena prtljaga može predstavljati opasnost za 
sigurnost zračne luke ili sigurnost civilnog zrakoplovstva, 
sa istom se dalje postupa sukladno člankom 6. ovog 
Pravilnika. 

Članak 6. 
(Postupanje sa opasnom prtljagom) 

(1) U slučaju iz članka 5. stavka (9) ovog Pravilnika vrši se 
evakuacija putnika, posjetitelja i osoblja u sigurnosnom 
perimetru po procjeni Granične policije BiH ili drugog 
mjerodavnog organa u BiH. 

(2) U slučaju da se vršenjem sigurnosnog pregleda utvrdi 
prisustvo potencijalno opasnih komponenti, od strane 
postupajućeg ovlaštenog službenika Granične policije BiH 
ili drugog mjerodavnog organa u BiH donosi se odluka o 
uništenju na licu mjesta ili premještanju opasne prtljage 
na sigurnu lokaciju iz stavka (3) ovog članka. 

(3) Granična policija BiH odlaže opasnu prtljagu i druge 
opasne predmete do njihovog uništenja ili nekog drugog 
postupka u vezi s takvom prtljagom i predmetima, na 
mjesto (bunker) koje predlaže i osigurava operater zračne 
luke, a koje je po procjeni Granične policije BiH dovoljno 
udaljeno i sigurno. 

(4) Granična policija BiH postupa sa opasnim prtljagom iz 
stava (2) ovog člana u skladu sa instruktivnim aktom o 
angažovanju i postupanju anti-bombnog tima Granične 
policije BiH. 

(5) Drugi mjerodavni organ postupa sa opasnim prtljagom iz 
stavka (2) ovog članka sukladno svojim internim 
procedurama rada po zahtjevu Granične policije BiH, 
samostalno ili u suradnji sa Graničnom policijom BiH. 

Članak 7. 
(Operativne procedure) 

(1) Mjerodavna postrojba Granične policije BiH na 
međunarodnoj zračnoj luci u Bosni i Hercegovini, zajedno 
sa drugim relevantnim subjektima, izrađuje operativnu 
proceduru kojom se detaljnije propisuje postupanje sa 
ostavljenom i opasnom prtljagom na toj međunarodnoj 
zračnoj luci. 

(2) Operativna procedura iz stavka (1) ovog članka usvaja se 
od strane Odbora za sigurnost međunarodne zračne luke. 

Članak 8. 
(Obavještavanje drugih organa) 

O svakom postupanju iz članka 6. ovog Pravilnika, 
mjerodavna postrojba Granične policije BiH na međunarodnoj 
zračnoj luci obavještava Direkciju za civilno zrakoplovstvo 
BiH. 
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Članak 9. 
(Ovlaštenja sukladno drugim propisima) 

(1) U slučaju da se prilikom postupanja sukladno odredbama 
ovog Pravilnika pronađu predmeti koje je potrebno 
oduzeti prema odredbama važećih zakona kojima se 
uređuje kazneni ili prekršajni postupak, ili predmete koji 
su potrebni za vođenje kaznenog ili prekršajnog postupka, 
postupak se dalje nastavlja prema odredbama tih zakona. 

(2) Odredbe ovog Pravilnika ne isključuju ovlaštenja 
Granične policije BiH i drugih organa u vezi sa 
postupanjem sa minsko-eksplozivnim i drugim opasnim 
materijama. 

Članak 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 17-06-1-04-28-1975-
85/2024 

17. lipnja 2025. godine 
Sarajevo 

Ravnatelj 
Glavni generalni 
inspektor policije 

Mirko Kuprešaković, v. r. 
 

ЦЕНТРАЛНА БАНКА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

481 
На основу члана VII Устава Босне и Херцеговине, 

члана 2. став (3) тачка ц) и члана 7. став (1) тачка б) и члана 
70. Закона о Централној банци Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 1/97, 29/02, 8/03, 13/03, 
14/03, 9/05, 76/06 и 32/07), Управно вијеће Централне банке 
Босне и Херцеговине на 6. сједници одржаној 04.06.2025. 
године доноси 

ОДЛУКУ 
О КОНАЧНОСТИ ПОРАВНАЊА У ПЛАТНИМ 

СИСТЕМИМА 

ДИО I - УВОДНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овом одлуком се уређују коначност поравнања у 
платном систему, оператери и учесници платног система, 
рад платног система, надзор над радом платних система, 
посљедице поступака због инсолвентности над учесником, 
мјеродавно право за права и обавезе учесника над којим 
проводи поступак инсолвентности, права примаоца 
инструмента осигурања у случају поступка због 
инсолвентности над даваоцем инструмента осигурања. 

Члан 2. 
(Дефиниције) 

(1) У смислу ове одлуке поједини појмови имају сљедећа 
значења: 
- платни систем је систем за пренос новчаних 

средстава с формалним и стандардизованим 
поступцима и заједничким правилима за обраду, 
обрачун и/или намиривање платних трансакција; 

- интероперабилни платни систем је систем чији 
је оператер закључио споразум с оператером, 
односно оператерима једног платног система или 
више платних система који укључује 
извршавање налога за пренос између тих 
платних система. Споразум закључен између 
интероперабилних платних система не чини 
платни систем у смислу ове одлуке; 

- учесник платног система је институција, 
централна друга уговорна страна, агент за 

поравнање, клириншка организација, оператер 
система и посредни учесник; 

- посредни учесник је институција, централна 
друга уговорна страна, агент за поравнање, 
клириншка организација или оператер платног 
система који је у уговорном односу са учесником 
платног система у којем се извршавају налози за 
пренос, који омогућава посредном учеснику 
провођење налога за пренос преко платног 
система, под условом да је тај посредни учесник 
познат оператеру платног система; 

- оператер платног система је субјект одговоран 
за рад платног система. Оператер платног 
система може да дјелује и као агент за 
поравнање, централна друга уговорна страна или 
клириншка организација; 

- институција (установа) је банка или друга 
кредитна институција, инвестиционо друштво, 
јавно тијело и јавно трговачко друштво, 
Централна банка Босне и Херцеговине, Европска 
централна банка и националне централне банке 
држава чланица, институција за платни промет и 
институција за електронски новац; 

- централна друга уговорна страна је правно 
лице које посредује између других уговорних 
страна у уговорима којима се тргује на једном 
или више финансијских тржишта, те постаје 
купац сваком продавцу и продавац сваком купцу; 

- агент за поравнање је субјект који 
институцијама и/или централним другим 
уговорним странама које учествују у платном 
систему отвара рачуне за поравнање преко којих 
се извршавају налози за пренос унутар платног 
система и зависно од случаја одобрава кредит 
тим учесницима у сврху поравнања; 

- клириншка организација је субјект одговоран 
за израчунавање нето позиција институција, 
централне друге уговорне стране и/или агента за 
поравнање ако учествују у платном систему; 

- институција за платни промет је правно лице 
које је од надлежног органа добило дозволу за 
пружање и обављање платних услуга у Босни и 
Херцеговини; 

- институција за електронски новац је правно 
лице које је од надлежног органа добило дозволу 
за издавање електронског новца у Босни и 
Херцеговини; 

- инвестиционо друштво је свако правно лице 
чија је редовна дјелатност пружање 
инвестиционих услуга трећим лицима и/или 
обављање инвестиционих активности на 
професионалној основи у смислу закона који 
регулише област тржишта хартија од 
вриједности; 

- пружалац платних услуга је субјект овлаштен 
за пружање платних услуга или обављање 
послова платног промета у складу с прописом о 
платном промету или платним услугама; 

- обрачунавање је конверзија потраживања и 
обавеза које резултирају из налога за пренос које 
учесник или учесници задају или примају од 
једног или више других учесника у једно нето 
потраживање или једну нето обавезу, с 
посљедицом да се потражује или дугује само 
нето износ; 
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- рачун за поравнање је рачун код Централне 
банке Босне и Херцеговине или агента за 
поравнање који се употребљава за евиденцију 
новчаних средстава те за поравнања трансакција 
између учесника у платном систему; 

- налог за плаћање је инструкција платиоца или 
примаоца плаћања свом пружаоцу платних 
услуга, а којом се тражи извршење платне 
трансакције; 

- екстернализација је уговорно повјеравање 
трећим лицима обављање оперативних 
активности оператера платног система које би 
иначе они сами обављали; 

- платна трансакција је полагање, подизање или 
пренос новчаних средстава које је иницирао 
платилац или је иницирана у његово име и за 
његов рачун или ју је иницирао прималац 
плаћања, без обзира на то какве су обавезе из 
односа између платиоца и примаоца плаћања; 

- међународна платна трансакција је платна 
трансакција у чијем извршавању учествују два 
пружаоца платних услуга од којих се један 
пружалац платних услуга налази у Босни и 
Херцеговини, а други у некој другој држави; 

- национална платна трансакција је платна 
трансакција у чијем извршавању учествују 
платиочев пружалац платних услуга и пружалац 
платних услуга примаоца плаћања или само 
један пружалац платних услуга који се налазе у 
Босни и Херцеговини; 

- новчана средства су новчанице и ковани новац, 
електронски новац у смислу закона којим се 
уређује електронски новац те друга новчана 
потраживања према пружаоцу платних услуга 
(књижни новац); 

- системски ризик је ризик узрокован 
поремећајем у раду платног система или 
немогућношћу учесника у платном систему да 
испуне своје обавезе повезане с 
функционисањем платног система, чија је 
посљедица немогућност испуњења обавеза од 
стране других учесника у платном систему или 
нарушавање сигурности платног промета и 
финансијског система у цјелини; 

- радни дан је период утврђен правилима рада 
платног система који обухвата све догађаје 
током једног пословног циклуса платног система 
укључујући поравнања током дана и ноћи. 

(2) Изрази који се користе у овој одлуци, а имају имају 
родно значење, односе се једнако на мушки и женски 
род. 

ДИО II - ОСНИВАЊЕ И РАД ПЛАТНИХ СИСТЕМА 
Поглавље I – Појам и услови за успостављање рада 
платног система 

Члан 3. 
(Платни систем) 

(1) Платни систем у Босни и Херцеговини је систем 
преко којег се извршавају налози за пренос из члана 
29. ове одлуке, а који испуњава сљедеће услове: 
a) има најмање три учесника, не укључујући 

оператера тога система, агента за поравнање, 
централну другу уговорну страну, клириншку 
организацију или посредног учесника, 

б) има заједничка правила и стандардизоване 
поступке за извршење, обрачун, поравнање 
налога за пренос између учесника, 

ц) правилима рада система утврђени су тренутак 
прихвата и тренутак неопозивости налога за 
пренос, 

д) на систем се примјењује босанскохерцеговачко 
право, барем један од учесника има сједиште у 
Босни и Херцеговини, 

е) послује у конвертибилној марки или у другој 
валути или у више валута које се у систему 
прерачунавају једна у другу. 

(2) Централна банка одлучује да ли систем испуњава 
услове из става (1) овог члана. 

Члан 4. 
(Оператер платног система) 

(1) Платним системом управља оператер платног 
система. 

(2) Оператер платног система може бити: 
a) Централна банка Босне и Херцеговине, 
б) банка или друга кредитна институција са 

сједиштем у Босни и Херцеговини, 
ц) институција за електронски новац са сједиштем у 

Босни и Херцеговини, 
д) институција за платни промет са сједиштем у 

Босни и Херцеговини, 
е) друго правно лице са сједиштем у Босни и 

Херцеговини као дионичарско друштво или 
друштво с ограниченом одговорношћу и 

ф) подружница правног лица из друге државе са 
сједиштем у Босни и Херцеговини. 

(3) Оператер платног система може обављати и друге 
дјелатности ако законом којим се уређују те 
дјелатности није одређено другачије. 

Члан 5. 
(Дужности оператера платног система) 

(1) Оператер платног система је дужан да обезбиједи 
свакодневно сигурно и стабилно функционисање 
платног система. 

(2) Оператер платног система је нарочито дужан, 
сразмјерно врсти, обиму и сложености послова који 
произлазе из правила рада платног система, да 
обезбиједи: 
a) да платни систем има примјерен, прикладан, 

поуздан и задовољавајући информациони систем 
за обављање свих функција у складу с правилима 
рада платног система као и план континуитета 
пословања, 

б) организациону структуру с добро одређеним, 
прегледним и досљедном хијерархијом 
овлаштења и одговорности, укључујући 
кадровску структуру, 

ц) управљање ризицима којима је платни систем 
изложен или би могао бити изложен, 

д) примјерен процес похране, надзора и праћења те 
ограничавање приступа осјетљивим подацима о 
плаћањима и 

е) усклађеност платног система с међународно 
прихваћеним принципима за платне системе. 

(3) Централна банка може прописати и друге обавезе за 
оператера платног система. 

(4) Оператер платног система дужан је без одгађања, 
одмах по сазнању обавијестити учеснике платног 
система о значајном оперативном или безбједносном 
инциденту који утиче или би могао да утиче на 
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финансијске интересе учесника платног система и о 
свим расположивим мјерама које учесници платног 
система могу предузети ради ублажавања штетних 
посљедица инцидента. 

(5) Оператер платног система је дужан да Централној 
банци достави податке о учесницима и посредним 
учесницима и податак о свакој њиховој промјени. 

Члан 6. 
(Учесници у платном систему) 

(1) Учесник у платном систему може бити: 
a) пружалац платних услуга, 
б) оператер тога платног система, 
ц) други платни систем, односно оператер другог 

платног система из Босне и Херцеговине или 
друге државе, 

д) друго правно лице у складу с правилима рада тог 
платног система, које може бити институција, 
централна друга уговорна страна, агент за 
поравнање и клириншка организација. 

(2) У складу с правилима рада рада платног система, 
један учесник може дјеловати као централна друга 
уговорна страна, агент за поравнање или клириншка 
организација или може да обавља све те послове или 
само неке од њих. 

(3) Учесник платног система може да учествује у платном 
систему посредно или непосредно, преко другог 
учесника. 

(4) Пружаоци платних услуга са сједиштем у Босни и 
Херцеговини обавезни су да у што краћем року 
обавијесте Централну банку о сваком платном 
систему у којем учествују посредно или непосредно и 
о оператеру тог платног система без обзира на то 
послује ли систем на територији Босне и Херцеговине 
или друге државе. 

Члан 7. 
(Платни системи Централне банке) 

(1) Централна банка успоставља платне системе у складу 
са Законом о Централној банци Босне и Херцеговине. 

(2) Централна банка је власник, оператер и агент за 
поравнање платних система из става (1) овог члана и 
доноси правила рада за те платне системе. 

Члан 8. 
(Дозвола за рад платног система) 

(1) Централна банка издаје дозволу за рад платног 
система. 

(2) Изузетно од става (1) овог члана, Централна банка не 
издаје дозволу за рад: 
a) платном систему који је дио картичне платне 

схеме, 
б) платном систему који се састоји искључиво од 

једног пружаоца платних услуга и 
ц) платном систему чији је Централна банка 

оператер, у складу с чланом 7. ове одлуке. 
(3) Платни систем из става (1) овог члана не може почети 

с радом прије издавања дозволе за рад. 
(4) Оператер платног система дужан је да обавијести 

Централну банку о почетку рада платног система 
најкасније у року од 30 дана прије почетка рада 
платног система и достави податке о називу и 
сједишту сваког учесника у платном систему. 

(5) Оператер платног система из става (2) тачка а) и б) 
овог члана дужан је обавијестити Централну банку о 
намјери почетка рада платног система, најкасније 30 
дана прије почетка рада платног система и доставити 

правила рада платног система и податке о називу и 
сједишту сваког учесника у платном систему. 

Члан 9. 
(Услови за издавање дозволе за рад платног система) 

(1) Правно лице са сједиштем у Босни и Херцеговини 
које намјерава да управља платним системом мора да 
испуни све сљедеће услове: 
a) да је, с обзиром на потребу за осигурањем 

поузданог и разборитог управљања платним 
системом, ималац квалификованог учешћа у 
оператеру платног система примјерен, што 
нарочито укључује добар углед и финансијско 
стање, 

б) да чланови управе или извршни директори 
оператера платног система имају добар углед и 
одговарајуће знање и искуство за управљање 
платним системом, односно да код оператера 
платног система, који се осим управљања 
платним системом бави и другим дјелатностима, 
има одговорну особу за вођење послова у вези с 
управљањем платним системом и да та особа има 
добар углед и одговарајуће знање и искуство за 
управљање платним системом, а да чланови 
управе или извршни директори оператера 
платног система имају добар углед, 

ц) да је информациони систем платног система 
примјерен, прикладан, поуздан и задовољавајући 
у односу на обављање свих функција 
предвиђених правилима рада платног система, 

д) да правила рада платног система садржавају све 
елементе из члана 11. ове одлуке и да примјена 
правила рада обезбјеђује примјерену заштиту од 
системског ризика и других ризика повезаних с 
функционисањем платног система, 

е) да, узимајући у обзир потребу за осигурањем 
поузданог и разборитог управљања платним 
системом, оператер платног система има 
успостављен ефикасан и поуздан систем 
управљања који укључује јасан систем 
управљања с добро одређеним, прегледним и 
досљедним линијама овлаштења и 
одговорностима, ефикасан поступак утврђивања, 
управљања, праћења и извјештавања о свим 
ризицима којима је платни систем изложен или 
би могао бити изложен те одговарајуће 
механизме интерних контрола који обухватају 
најмање функције контроле ризика, интерне 
ревизије и усклађености пословања с прописима 
и стандардима, укључујући и примјерене 
административне и рачуноводствене поступке, а 
притом су наведени систем управљања, 
механизам унутрашњих контрола те 
административни и рачуноводствени поступци 
примјерени, размјерни, поуздани и довољни с 
обзиром на природу, обим и сложеност платног 
система, 

ф) да је способан за стабилно пословање уз 
примјерену организациону, техничку и 
кадровску структуру, 

г) да платни систем испуњава све остале услове из 
члана 17. став 1. ове одлуке и 

х) да не постоје други разлози који угрожавају или 
би могли да угрозе сигуран и стабилан рад 
платног система. 
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(2) Оцјена примјерености имаоца квалификованог 
учешћа и оцјена доброг угледа из овог члана се врши 
у складу с чланом 10. ове одлуке. 

Члан 10. 
(Оцјена примјерености и угледа имаоца квалификованог 

дјела) 
(1) При оцјењивању примјерености имаоца 

квалификованог дјела у обзир се узимају сљедећи 
критеријуми: 
a) углед имаоца квалификованог дјела, 
б) финансијско стање имаоца квалификованог 

дјела, посебно у односу на врсту послова које 
обавља институција за платни промет у којој 
ималац има квалификовано учешће и 

ц) могућност да ималац квалификованог дјела 
утиче на законитост пословања институције за 
платни промет. 

(2) При оцјењивању доброг угледа у обзир се узимају 
сљедеће околности: 
a) да ли је лице својим досадашњим 

професионалним радом постигло успјешне 
резултате, 

б) да ли је лице правоснажно осуђено или је против 
њега покренута истрага или се против њега води 
кривични поступак за кривична дјела, 

ц) је ли лице сарадник лица осуђеног за кривично 
дјело које се гони по службеној дужности и 

д) је ли лице правоснажно осуђено за прекршаје 
предвиђене законима којима се уређује 
финансијско пословање, ако би то могло довести 
у питање законитост, сигурност, односно 
стабилност пружања платних услуга. 

Члан 11. 
(Правила рада платног система) 

(1) Платни систем обавезан је да ради према правилима 
рада тог платног система. 

(2) Правила рада платног система уређују 
стандардизоване поступке и заједничка правила за 
обраду, обрачун и/или поравнање платних 
трансакција између његових учесника. 

(3) Правила рада платног система морају да садрже: 
a) учеснике у платном систему према врсти и опис 

њихове улоге у платном систему, 
б) услове за учешће и престанак учешћа учесника у 

платном систему, 
ц) платне трансакције које се обрачунавају и/или 

поравнавају у платном систему, 
д) основне принципе обрачуна и/или поравнања 

платних трансакција, 
е) валуту, односно валуте с којима се послује у 

платном систему, 
ф) начин и услове извршења платних трансакција, 

укључујући облик и садржај платних 
трансакција, 

г) поступке информисања учесника о обрачуну 
и/или поравнању, 

х) начин заштите података од злоупотребе и 
и) тренутак прихвата и неопозивости налога за 

пренос. 
(4) Правила рада платног система не могу се накнадно 

мијењати без претходне сагласности Централне банке. 
(5) Оператер платног система захтјев за сагласност за 

измјену правила рада платног система подноси 
Централној банци најмање два мјесеца прије њихове 
измјене. 

(6) Изузетно од става (5) овог члана, оператер платног 
система захтјев за сагласност за измјену правила рада 
платног система подноси у краћем року ако је измјена 
правила потребна због хитног повећања нивоа 
сигурности платног система или због другога 
оправданог разлога. 

(7) Централна банка о правилима рада платног система 
одлучује у поступку издавања дозволе за рад. 

Члан 12. 
(Приступ платним системима) 

(1) Правила рада платног система којима се уређује 
приступ платном систему пружаоцима платних услуга 
који су правна лица и који су добили дозволу 
надлежног органа или су уписани у регистар који води 
надлежни орган морају бити објективна, 
недискриминирајућа и сразмјерна и не могу 
ограничавати приступ више него што је потребно за 
осигурање од посебних ризика попут ризика 
поравнања, оперативног ризика и ризика пословања и 
за заштиту финансијске и оперативне стабилности 
платног система. 

(2) Платни системи не смију у односу на пружаоце 
платних услуга, кориснике платних услуга или друге 
платне системе наметати ниједно од сљедећих 
ограничења: 
a) ограничавајућа правила о стварном учешћу у 

другим платним системима, 
б) правила којима се на дискриминирајући начин 

прави разлика међу пружаоцима платних услуга 
који су добили одобрење за пружање платних 
услуга или међу регистрованим пружаоцима 
платних услуга у смислу њихових права и 
обавеза као учесника платног система и 

ц) ограничења на основу институционалног 
статуса. 

(3) Одредбе овог члана не примјењују се на платне 
системе који се састоје искључиво од једног пружаоца 
платних услуга или од пружалаца платних услуга који 
припадају истој групи. 

(4) Учесник платног система који је дозволио пружаоцу 
платних услуга, који није учесник тог платног 
система, могућност слања налога за плаћање преко 
платног система, дужан је исту могућност на 
објективан, размјеран и недискриминирајући начин да 
пружи и другом пружаоцу платних услуга који то од 
њега затражи. 

(5) Учесник платног система дужан је да свако одбијање 
захтјева из става (4) овог члана детаљно образложи. 

Члан 13. 
(Услови за учешће институција за платни промет и 

институција за електронски новац у платним системима у 
којим се врши коначност поравнања) 

(1) Институција за платни промет и институција за 
електронски новац која жели учествовати и која 
учествује у платном систему у којем се врши 
коначност поравнања, ради очувања стабилности, 
цјеловитости и интегритета платног система, мора 
континуирано имати успостављено и документовано 
сљедеће: 
a) мјере заштите новчаних средстава корисника 

платних услуга, 
б) системе управљања и механизме интерних 

контрола за платне услуге и/или услуге издавања 
електронског новца које пружа, укључујући 
административне и рачуноводствене поступке и 
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поступке управљања ризицима, као и правила за 
коришћење услуга информационо-
комуникационе технологије (ИКТ) у складу с 
прописима који регулишу управљање ИКТ 
ризицима, 

ц) план за случај престанка пословања институције 
за платни промет и институције за електронски 
новац, односно престанка пружања платних 
услуга који мора бити прилагођен величини и 
пословном моделу институције за платни промет 
и институције за електронски новац и мора 
укључивати опис мјера ублажавања које ће 
институција за платни промет и институција за 
електронски новац донијети за случај престанка 
пружања платних услуга у сврху осигурања 
извршења неизвршених платних трансакција и 
престанка постојећих уговора. 

(2) Мјере заштите новчаних средстава корисника платних 
услуга из става (1) тачке а) су: 
a) ако новчана средства корисника платних услуга 

штити држањем на посебном рачуну код банака 
или улагањем у сигурне, ликвидне и 
нискоризичне облике имовине на начин који је 
одредио надлежни орган те институције за 
платни промет и институције за електронски 
новац и то, зависно од случаја: 
1) политике инвестирања којом се обезбјеђује 

да су одабрани облици имовине ликвидни, 
сигурни и ниског ризика, 

2) број и функције лица која имају приступ 
рачуну заштићених новчаних средстава, 

3) поступке управљања и усклађивања којим 
се обезбјеђује да су новчана средства 
корисника платних услуга заштићена од 
потраживања осталих вјеровника 
институције за платни промет и 
институције за електронски новац нарочито 
у случају отварања поступка због 
инсолвентности над институцијом за 
платни промет и институцијом за 
електронски новац у смислу одредаба о 
коначности поравнања у платним 
системима, 

4) уговор или нацрт уговора с банком и 
5) изричиту изјаву институције за платни 

промет и институције за електронски новац 
о усклађености с одредбама прописа о 
платном промету или платним услугама 
везано за заштиту новчаних средстава 
корисника платних услуга. 

б) ако институција за платни промет и институција 
за електронски новац новчана средства 
корисника платних услуга штити полицом 
осигурања друштва за осигурање или 
успоредивом гаранцијом друштва за осигурање 
или банке, мора имати успостављене и 
документоване сљедеће мјере: 
1) потврду да је полицу осигурања или 

упоредиву гаранцију друштва за осигурање 
или банке дао субјект који није дио исте 
групе којој припада институција за платни 
промет и институција за електронски новац, 

2) детаљан поступак усклађивања којим се 
обезбјеђује да је полица осигурања или 
упоредива гаранција у сваком тренутку 
довољна за испуњење обавезе институције 

за платни промет и институције за 
електронски новац на заштиту новчаних 
средстава, 

3) трајање и услове обнављања покрића и 
4) примјерак уговора или нацрта уговора о 

осигурању или упоредивој гаранцији. 
(3) У системе управљања и механизме интерних контрола 

за платне услуге и/или услуге издавања електронског 
новца које пружа, укључујући административне и 
рачуноводствене поступке те поступке управљања 
ризицима из става (1) тачке б) спада: 
a) мапирање ризика које је утврдила институција за 

платни промет и институција за електронски 
новац, укључујући врсту ризика и поступке које 
је институција за платни промет и институција за 
електронски новац успоставила или ће 
успоставити да би процијенила и спријечила 
такве ризике, 

б) различите поступке за проведбу привремених и 
сталних контрола, укључујући опис учесталости 
и додијељених људских ресурса, 

ц) рачуноводствене поступке у сврху вођења 
евиденције и извјештавања институције за 
платни промет и институције за електронски 
новац о својим финансијским информацијама, 

д) идентитет особе или особа одговорних за 
функције интерне контроле, укључујући за 
повремене и сталне контроле те контроле 
усклађености, као и њихов ЦВ, 

е) идентитет сваке особе која обавља ревизију која 
није законска ревизија у смислу закона којим се 
уређује ревизија, 

ф) састав управљачког органа и ако је примјењиво, 
надзорног органа или одбора, 

г) начин на који се надзиру и контролишу 
екстернализиране функције ради спречавања 
нарушавања квалитета интерних контрола 
институције за платни промет и институције за 
електронски новац, 

х) начин на који се у оквиру интерних контрола 
институције за платни промет и институције за 
електронски новац надзиру и контролишу 
подружнице и 

и) управљање групом, ако је институција за платни 
промет и институција за електронски новац 
друштво кћи регулисаног субјекта из друге 
државе. 

(4) Мјере из става (2) тачке б) овог члана морају доказати 
да су поступци управљања, механизми интерних 
контрола и поступци за коришћење ИКТ услуга 
пропорционални, примјерени, поуздани и довољни. 

(5) Институција за платни промет и институција за 
електронски новац којој је надлежни орган издао 
дозволу за пружање платних услуга или издавање 
електронског новца, смије учествовати у платном 
систему на који се примјењују одредбе о коначности 
поравнања у платном систему само ако добије 
потврду Централне банке да су испуњени услови из 
става (1), (2) и (3) овог члана и достави је оператеру 
платног система. 

(6) Институција за платни промет и институција за 
електронски новац из става (5) овог члана, уз захтјев 
за издавање потврде о испуњавању услова из става (1) 
овог члана, подноси Централној банци и писану 
самопроцјену испуњавања тих услова, као и 
документацију којом се испуњавање појединог услова 



Број 39 - Страна 36 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 4. 7. 2025. 

 

доказује, а коју није већ претходно доставила у сврху 
издавања одобрења, извјештавања или надзора. 

(7) Централна банка одлучује о захтјеву за издавање 
потврде из става (6) овог члана у року од три мјесеца 
од дана подношења уредног захтјева. 

(8) Централна банка рјешењем одбија захтјев за издавање 
потврде из става (6) овог чланка ако на основу 
достављених докумената и информација којима 
располаже утврди да институција за платни промет 
или институција за електронски новац не испуњава 
услове из става (1) овог члана. 

(9) Одредбе ставова од (6) до (8) овог члана примјењују 
се на одговарајући начин и кад институција за платни 
промет или институција за електронски новац, која је 
већ учесник у платном систему на који се примјењује 
одредбе о коначности поравнања у платним 
системима на захтјев оператера или у складу с 
правилима рада тог платног система поднесе захтјев 
Централној банци за издавање потврде којом се 
утврђује да та институција за платни промет или 
институција за електронски новац и даље испуњава 
услове из става (1), (2) и (3) овог члана. 

(10) Потврда коју Централна банка издаје у складу с 
одредбама овог члана има својство потврде о 
чињеницама о којима јавноправни орган не води 
службену евиденцију у смислу закона којим се 
уређује општи управни поступак. 

Члан 14. 
(Екстернализација) 

(1) Оператер платног система може екстернализирати 
оперативне или друге активности повезане с радом 
платног система. О намјераваној екстернализацији 
дужан је, прије склапања уговора с пружаоцем услуга 
екстернализације, претходно да затражи сагласност 
Централне банке. 

(2) Оператер платног система дужан је да обезбиједи да 
намјеравана екстернализација испуњава сљедеће 
услове: 
a) да не мијења однос и обавезе оператера платног 

система према учесницима у платном систему, 
б) да не доводи у питање усклађеност рада платног 

система с правилима рада и с одредбама ове 
одлуке и 

ц) да не нарушава могућност обављања надзора од 
стране Централне банке. 

(3) Оператер платног система одговара за штету коју 
проузрокује пружалац услуга екстернализације у вези 
с пружањем екстернализиране активности. 

(4) Оператер платног система дужан је да обезбиједи да 
Централна банка може обавити непосредни надзор на 
локацији пружања услуга, односно код пружаоца 
услуга екстернализације и обезбиједи приступ 
документацији и подацима који су повезани с 
екстернализацијом, а у посједу су пружаоца услуга 
екстернализације. 

Поглавље II - Поступак издавања дозволе за рад 
платног система 

Члан 15. 
(Правила поступка) 

У поступцима пред Централном банком, уколико 
друкчије није прописано овом одлуком, примјењује се 
Закон о управном поступку Босне и Херцеговине. 

Члан 16. 
(Покретање поступка) 

Правно лице са сједиштем у Босни и Херцеговини 
које намјерава да успостави платни систем подноси захтјев 
Централној банци којим покреће поступак издавања 
дозволе за рад платног система. 

Члан 17. 
(Захтјев за издавање одобрења за рад платног система) 

(1) Уз захтјев из члана 16. ове одлуке потребно је 
приложити сљедеће: 
a) статут, изјаву о оснивању, односно друштвени 

уговор подносиоца захтјева, 
б) правила рада платног система из члана 11. став 

(3) ове одлуке, 
ц) ако је примјењиво, финансијске извјештаје за 

посљедње три пословне године, 
д) пословни план, укључујући израчун пројекције 

финансијских извјештаја за сљедеће три 
пословне године којима се показује способност 
за стабилно пословање уз примјерену 
организациону, техничку и кадровску структуру, 

е) опис система управљања подносиоца захтјева и 
механизама интерних контрола, укључујући 
административне и рачуноводствене поступке и 
поступке управљања ризицима из којих је 
видљиво да су наведени системи управљања, 
механизми и поступци контрола сразмјерни, 
примјерени, поуздани и довољни, 

ф) опис поступака успостављених за праћење, 
рјешавање и поступање након сигурносних 
инцидената или приговора учесника платног 
система повезаних са сигурношћу, укључујући 
механизам за извјештавање о инцидентима који 
треба узети у обзир обавезу извјештавања из 
члана 44. ове одлуке, 

г) процјену подносиоца захтјева о усклађености 
платног система с међународно прихваћеним 
начелима за платне системе, 

х) опис процеса успостављеног за похрану, надзор, 
праћење и ограничавање приступа осјетљивим 
подацима о плаћањима, 

и) опис поступака одржавања континуитета 
пословања, укључујући јасну идентификацију 
критичних активности, дјелотворне планове за 
кризне ситуације и поступак редовног тестирања 
и преиспитивања примјерености и ефикасности 
тих планова, 

ј) политику сигурности, детаљну процјену ризика 
којима би платни систем могао бити изложен, 
опис контрола сигурности и мјера за управљање 
ризицима које су предузете за примјерену 
заштиту учесника платног система и самог 
платног система од утврђених ризика. Контроле 
сигурности и мјере за управљање ризицима 
морају показати како се њима обезбјеђује висок 
ниво техничке сигурности и заштита података, 
укључујући софтвер и ИТ системе платног 
система или особе којима је подносилац захтјева 
екстернализирао своје активности или дио 
активности, 

к) опис информационог система којим подносилац 
захтјева доказује да је наведени информациони 
систем примјерен, прикладан, поуздан и 
задовољавајући у односу на обављање свих 
функција предвиђених правилима рада платног 
система, 
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л) опис организационе, техничке и кадровске 
структуре, укључујући структуру подносиоца 
захтјева у вези с управљањем платним системом, 
а према потреби опис уговорног односа између 
подносиоца захтјева и особе којој 
екстернализира одређене активности у вези с 
управљањем платним системом те опис учешћа у 
домаћем или међународном платном систему и 
опис повезивања платног система с другим 
платним системом, 

м) идентитет за лица која су, непосредно или 
посредно, имаоци квалификованог учешћа у 
подносиоцу захтјева, износ њихових учешћа и 
доказ о њиховој прихватљивости, узимајући у 
обзир потребу обезбјеђивања доброг и 
разборитог управљања платним системом, 

н) идентитет за сваког члана управе подносиоца 
захтјева или сваког извршног директора 
подносиоца захтјева који има управни одбор и 
доказе да имају добар углед и одговарајуће 
знање и искуство у управљању платним 
системом, 

о) ако подносилац захтјева обавља и друге 
дјелатности осим намјераваног управљања 
платним системом, ако је примјењиво, идентитет 
особа одговорних за вођење послова у вези с 
управљањем платним системом, доказе да имају 
добар углед и одговарајуће знање и искуство у 
управљању платним системом и идентитет за 
сваког члана управе подносиоца захтјева или 
свакога извршног директора подносиоца захтјева 
који има управни одбор и доказе да имају добар 
углед, 

п) податке о томе јесу ли лица из тачака м), н) и о) 
овог става правоснажно осуђена за неко од 
кривичних дјела која се гоне по службеној 
дужности или за неки од прекршаја, а ако јесу, за 
која кривична дјела и које прекршаје и кад је 
наступила правоснажност пресуде, 

р) назив овлаштеног ревизора, односно ревизорског 
друштва, ако се подносилац захтјева користи 
његовим услугама, 

с) попис повезаних лица која су с подносиоцем 
захтјева уско повезана у складу с ентитетским 
законима о банкама и 

т) назив и сједиште учесника у платном систему 
који су подносиоцу захтјева познати при 
подношењу захтјева. 

(2) Податком из става (1) тачка п) овог члана сматра се 
податак из кривичне, односно прекршајне евиденције 
надлежног органа. 

(3) Осим информација и документације из става (1) овог 
члана подносилац захтјева доставља и информације и 
документацију које током поступка затражи 
Централна банка у сврху појашњења које оцијени 
потребним за одлучивање о издавању дозволе за рад 
платног система. 

(4) Током поступка подносилац захтјева дужан је да, без 
одгађања, обавијести Централну банку о свим 
измјенама у односу на информације и документацију 
достављене према ставовима (1) и (3) овог члана. 

(5) Уз захтјев за издавање дозволе за рад платног система 
подносилац захтјева доставља доказ да је платио 
накнаду Централној банци за обраду захтјева. 

Члан 18. 
(Допуна захтјева) 

(1) Ако сматра да захтјевом из члана 17. Одлуке није 
достављена сва потребна документација или 
информације, Централна банка ће тражити допуну 
захтјева у року назначеном у захтјеву. 

(2) У случају из става (1) овог члана рок за израду 
рјешења по потпуном захтјеву почиње тећи 
достављањем уредне допуне захтјева. 

Члан 19. 
(Одлучивање о захтјеву) 

(1) О захтјеву одлучује гувернер који у поступку 
издавања дозволе за рад платног система може 
донијети: 
a) рјешење којим издаје дозволу за рад платног 

система или 
б) рјешење којим одбија захтјев за издавање 

дозволе за рад платног система. 
(2) Рјешење из става (1) тачка а) овог члана може бити 

укинуто или поништено у складу с члановима 22. и 
23. ове одлуке. 

(3) Рјешења из става (1) овог члана се достављају 
подносиоцу захтјева у року од три мјесеца од дана 
подношења потпуног захтјева. 

(4) Рјешење којим се издаје дозвола рад платног система 
или рјешење којима се укида или поништава 
одобрење за рад платног система се објављују у 
"Службеном гласнику БиХ", службеним листовима 
ентитета и Брчко дистрикта БиХ и интернет страници 
Централне банке. 

Члан 20. 
(Издавање дозволе за рад платног система) 

(1) Гувернер доноси рјешење којим се издаје дозвола за 
рад платног система ако на основу захтјева и 
достављених информација из члана 17. ове одлуке и 
информација којима располаже оцијени да су 
испуњени сви услови из члана 9. одлуке. 

(2) Централна банка може прије доношења рјешења о 
издавању дозволе за рад платног система да затражи 
мишљење других надлежних органа о околностима 
важним за одлучивање о поднесеном захтјеву. 

(3) Сви органи су обавезни на захтјев Централне банке 
доставити тражене податке за поступак издавања 
дозволе за рад платног система. 

Члан 21. 
(Одбијање захтјева за издавање дозволе за рад платног 

система) 
Гувернер рјешењем одбија захтјев за издавање 

дозволе за рад платног система ако оцијени да нису 
испуњени сви услови из члана 9. ове одлуке. 

Члан 22. 
(Укидање рјешења којим се одобрава рад платног система) 
(1) Централна банка укинуће рјешење којим се издаје 

дозвола за рад платног система ако: 
a) платни систем не започне с радом у року од 12 

мјесеци од дана доношења тог рјешења, 
б) оператер платног система Централној банци у 

писаном облику достави обавијест о престанку 
рада платног система, 

ц) платни систем престане с радом дуже од шест 
мјесеци непрекидно или 

д) је оператер добио дозволу за рад платног система 
на основу неистините или нетачне документације 
или података важних за управљање платним 
системом. 



Број 39 - Страна 38 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 4. 7. 2025. 

 

(2) Централна банка може укинути рјешење којим се 
издаје дозвола за рад платног система ако: 
a) би наставак рада платног система могао да 

угрози стабилност платног промета, 
б) више нису испуњени услови на основу којих је 

дата дозвола за рад платног система, 
ц) оператер платног система на било који начин 

онемогућава обављање надзора над радом 
платног система или 

д) оператер платног система не извршава надзорне 
мјере које је наложила Централна банка. 

(3) Централна банка доставиће без одгађања оператеру 
платног система рјешење о укидању рјешења којим се 
издаје дозвола за рад платног система. 

Члан 23. 
(Престанак важења рјешења којим се издаје дозвола за рад 

платног система) 
Рјешење којим се издаје дозвола за рад платног 

система престаје да важи: 
a) даном одузимања дозволе за рад, 
б) добровољним престанком рада оператера, 
ц) даном доношења одлуке о ликвидацији 

оператера платног система, 
д) даном доношења одлуке о отварању стечајног 

поступка над оператером платног система, 
е) даном брисања оператера платног система из 

судског регистра у случају статусних промјена 
или 

ф) даном извршности рјешења о укидању рјешења 
којим се одобрава рад платног система оператера 
платног система или даном који је одређен у том 
рјешењу, зависно од случаја. 

Члан 24. 
(Судска заштита) 

(1) Рјешења Централне банке која се доносе на основу 
ове одлуке морају бити у писаном облику и 
образложена. 

(2) Против рјешења из става (1) овог члана жалба није 
допуштена, али се може покренути управни спор. 

Члан 25. 
(Накнада за обраду захтјева) 

Управни одбор Централне банке ће посебном одлуком 
прописати накнаду за обраду захтјева за издавање дозволе 
за рад платног система. 

Члан 26. 
(Одговорност за штету) 

Службеници Централне банке или било које лице које 
је овластила Централна банка не одговарају за штету која 
настане при обављању дужности у оквиру ове одлуке и 
прописа донесених на основу Одлуке, осим ако се докаже 
да су одређену радњу учинили или пропустили учинити 
намјерно или крајњом непажњом. 

Члан 27. 
(Тајност података) 

(1) Централна банка и други органи власти, оператери и 
учесници у платном систему дужни су да чувају 
тајност свих података које су сазнали обављајући 
своју надлежност или задатке на основу ове одлуке и 
не смију их открити другим лицима. 

(2) Изузетно од става (1) овог члана, давање сљедећих 
података не представља повреду чувања тајности: 
a) давање података у агрегатном облику из којих 

није могуће утврдити личне или пословне 
податке, 

б) давање података у случајевима и на начин 
предвиђен овом одлуком, 

ц) достављање података за потребе вођења 
кривичног поступка или поступка који му 
претходи, ако то писаним путем затражи или 
наложи надлежни суд или други надлежни орган 
овлаштен за истражне радње за потребе 
кривичног поступка, 

д) размјењивање података у складу с другим 
законима и 

е) размјењивање података у складу с међународним 
правом или међународним споразумом у којем се 
Босна и Херцеговина обавезала на размјену 
података. 

(3) Обавеза чувања тајности података односи се и на сва 
физичка лица која у било којем својству раде или су 
радила у надлежним органима или правним лицима из 
става (1) овог члана, на ревизоре и стручна лица која 
обављају или су обављали послове по налогу тог 
надлежног органа или правног лица. 

(4) Сва правна лица, органи и њихови запосленици, који 
су на основу става (2) овог члана примили податке, 
дужни су њима се користити искључиво у сврху за 
коју су дати и не смију их саопштити или учинити 
доступнима трећим лицима, осим у случајевима 
прописаним законом. 

ДИО III - КОНАЧНОСТ ПОРАВНАЊА У ПЛАТНОМ 
СИСТЕМУ 

Члан 28. 
(Појам коначности поравнања) 

Коначност поравнања у платном систему настаје када 
се изврши задужење и одобрење рачуна учесника тог 
платног система које се више не може опозвати, пребити 
или поништити. 

Члан 29. 
(Налог за пренос) 

Налог за пренос је свака инструкција учесника да се 
примаоцу стави на располагање одређени износ новчаних 
средстава евидентирањем на рачунима банака, Централне 
банке, агента за поравнање или свака инструкција која 
доводи до преузимања или подмирења обавезе плаћања у 
складу с утврђеним правилима рада платног система. 

Члан 30. 
(Прихват и неопозивост налога за пренос) 

(1) Правилима рада сваког платног система уређује се 
тренутак у којем се налог за пренос, било да га је 
задао учесник платног система било да је задан преко 
треће стране, сматра прихваћеним у платном систему. 

(2) Тренутак неопозивости налога за пренос означава 
тренутак, прописан правилима рада система, од којега 
ни учесник у платном систему ни трећа страна не 
могу опозвати налог за пренос. 

(3) Правила рада платног система који је 
интероперабилан с другим платним системима, морају 
у односу на тренутак прихвата у платном систему и 
тренутак неопозивости бити у највећој могућој мјери 
усклађена с правилима рада свих других 
интероперабилних платних система. На тренутак 
прихвата у платном систему и тренутак неопозивости 
који су уређени правилима рада тог платног система 
не утичу правила рада свих других међусобно 
интероперабилних платних система, осим ако то није 
изричито прописано правилима рада свих међусобно 
интероперабилних платних система. 



Петак, 4. 7. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 39 - Страна 39 

 

Члан 31. 
(Поступак инсолвентности над учесником у платном 

систему) 
(1) Тренутак отварања поступка због инсолвентности над 

учесником јест тренутак (датум, сат и минута) 
доношења релевантне одлуке суда или другога 
надлежног органа Босне и Херцеговине. 

(2) Отварање поступка због инсолвентности над 
учесником нема ретроактивно дејство на права и 
обавезе учесника у платном систему које произлазе из 
његовог учешћа или су у вези с његовим учешћем у 
платном систему прије тренутка отварања поступка 
због инсолвентности, нити на права и обавезе 
учесника у интероперабилном платном систему или 
оператера интероперабилног платног система који 
није учесник. 

Члан 32. 
(Налози за пренос и обрачунавање у случају отварања 

поступка због инсолвентности над учесником) 
(1) У случају отварања поступка због инсолвентности над 

учесником у платном систему или у другом 
интероперабилном платном систему или над 
оператером интероперабилног платног система који 
није учесник, налози за пренос и обрачунавање 
ваљани су и обавезујући за треће особе ако су налози 
за пренос прихваћени у платном систему у складу с 
правилима рада платног система прије тренутка 
отварања поступка због инсолвентности. 

(2) Изузетно од става (1) овог члана, налози за пренос 
који су прихваћени у платни систем након тренутка 
отварања поступка због инсолвентности над 
учесником и проведени у оквиру радног дана 
утврђеног правилима рада платног система током 
којега је такав поступак отворен, ваљани су и 
обавезујући за трећа лица само ако оператер платног 
система може да докаже да у вријеме када су ти 
налози за пренос постали неопозиви није знао нити 
морао знати за отварање тог поступка. 

(3) Ништавост или рушљивост трансакција и уговора 
закључених прије тренутка отварања поступка због 
инсолвентности неће имати за посљедицу неваљаност 
проведеног обрачунавања. 

(4) У случају отварања поступка због инсолвентности над 
учесником или оператером другог интероперабилног 
платног система расположива новчана средства на 
рачуну за поравнање тог учесника могу се 
искористити за испуњење његових обавеза у платном 
систему или другом интероперабилном платном 
систему на радни дан кад је поступак отворен. У 
случају отварања поступка због инсолвентности над 
учесником допуштено је учеснику унутар платног 
система на радни дан кад је поступак отворен 
одобрити кредит на основу расположивог 
инструмента осигурања у сврху испуњења обавеза тог 
учесника у платном систему или интероперабилном 
платном систему. 

Члан 33. 
(Обавјештавање о поступку због инсолвентности над 

учесником) 
(1) Суд или други надлежни орган без одгађања 

обавјештава Централну банку о отварању поступка 
због инсолвентности над учесником. 

(2) Централна банка без одгађања обавјештење из става 
(1) овог члана просљеђују оператеру платног система 
на чијег се учесника обавијест односи. 

(3) Обавијест о отварању поступка због инсолвентности 
учесника примљену од надлежног органа друге 
државе Централна банка просљеђују без одгађања 
оператеру система на чијег се учесника обавијест 
односи. 

Члан 34. 
(Мјеродовно право у случају инсловентности учесника) 

У случају отварања поступка због инсолвентности над 
учесником над којим се поступак због инсолвентности 
проводи према домаћем праву, а који учествује у систему 
на који се примјењује право друге државе, на права и 
обавезе које произлазе из учешћа или су у вези са учешћем 
тог учесника у том платном систему примјењује се право 
државе надлежно за платни систем. 

Члан 35. 
(Права примаоца инструмента осигурања у случају 

поступка због инсолвентности над 
даваоцем инструмента осигурања) 
Отварање поступка због инсолвентности над 

учесником у платном систему или учесником у 
интероперабилном систему, над оператером 
интероперабилног система који није учесник у том систему 
или над другим даваоцем инструмента осигурања не утиче 
на остваривање права других учесника или оператера 
система да се намире из средстава осигурања која су дата у 
вези са учешћем у том платном систему или 
интероперабилном систему. 

Члан 36. 
(Мјеродавно право у случају инструмената осигурања) 

Кад су финансијски инструменти или права на 
финансијске инструменте дати као инструмент осигурања 
учесницима, оператерима, а њихова права на финансијске 
инструменте или права било којих других лица која 
предузимају радње за њихов рачун законито су уписана у 
регистру, на рачуну или у централном депозиторијуму, на 
права тих субјеката примјењује се право државе у којој се 
налази регистар, рачун или централни депозиторијум. 

Члан 37. 
(Регистар платних система) 

(1) Централна банка води евиденцију платних система у 
Босни и Херцеговини и објављује их на својој 
интернет сраници. 

(2) Евиденција платних система мора да садржи сљедеће 
податке: 
a) назив платног система 
б) назив и сједиште оператера платног система и 
ц) списак учесника у платном систему 

(3) У регистар платних система уписују се и платни 
системи за које није потребна дозвола за рад 
Централне банке. 

(4) Централна банка може детаљније уредити обим и 
садржај евиденције платних система. 

ДИО IV - НАДЗОР НАД ПЛАТНИМ СИСТЕМИМА 

Члан 38. 
(Обављање надзора) 

(1) Централна банка обавља надзор над платним 
системима којима је издала дозволу за рад и на 
платним системима које је она успоставила. 

(2) Надзор из става (1) овог члана је провјера послује ли 
платни систем у складу с одредбама ове одлуке, 
функционише ли сигурно и стабилно и је ли му 
обезбијеђен приступ на начин прописан чланом 12. 
Одлуке. 
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(3) У сврху обављања надзора над платним системима 
Централна банка може да доноси принципе, 
препоруке и смјернице за њихов рад. 

(4) При обављању надзора над платним системима 
Централна банка обавља надзор над оператером 
платног система у дијелу његовог пословања који се 
односи на управљање платним системом. 

Члан 39. 
(Начин обављања надзора над оператером) 

(1) Централна банка обавља надзор над радом платног 
система и оператером тог платног система на начин 
прописан овом одлуком. 

(2) Централна банка обавља надзор над оператером 
платног система: 
a) прикупљањем и анализом извјештаја које су 

према одредбама ове одлуке оператери обавезни 
достављати Централној банци, анализом 
информација које Централној банци доставе 
други надлежни органи у Босни и Херцеговини и 
друга страна надлежна тијела и праћењем 
добијених резултата пословања (off side надзор), 

б) вршењем непосредног надзора над пословањем 
оператера и њихових подружница и пружаоца 
услуге екстернализације (on site надзор) и 

ц) налагањем надзорних мјера. 
(3) При утврђивању методологије, учесталости и 

интензитета надзора над платним системима, 
Централна банка се руководи обимом и сложеношћу 
пословања платних система у односу на врсте 
учесника, платне трансакције које се 
обрачунавају/поравнавају и ризичност пословања 
платних система, нарочито водећи рачуна о 
системском ризику. 

(4) Надзор из става (2) тачке а) и б) овог члана обављају 
овлаштени службеници Централне банке или друго 
стручно оспособљено лице на основу посебног 
овлаштења Централне банке. 

Члан 40. 
(Непосредан надзор) 

(1) Централна банка обавезна је да најкасније осам дана 
прије почетка непосредног надзора оператеру достави 
обавијест о непосредном надзору, која садржи 
предмет непосредног надзора, информацију шта је 
оператер дужан да припреми овлаштеним лицима из 
члана 39. став (4) Одлуке, за потребе обављања 
непосредног налога. 

(2) Изузетак од става (1) овог члана је када овлаштено 
лице може доставити обавијест о непосредном 
надзору најкасније уочи почетка обављања 
непосредног надзора. 

(3) Оператер платног система обавезан је овлаштеним 
лицима омогућити обављање непосредног надзора и 
обезбиједити одговарајуће услове за неометано 
обављање надзора, а нарочито: 
a) на захтјев овлаштеног лица, омогућити да обави 

непосредни надзор у сједишту оператера и на 
осталим мјестима на којима оператер обавља 
послове у вези са управљањем платног система, 

б) на захтјев овлаштеног лица, уручити рачунарске 
исписе, копију пословних књига, пословну 
документацију, административне или пословне 
евиденције у папирном или електронском 
облику, 

ц) овлаштеном лицу обезбиједити стандардни 
приступ (interface) платном систему и управљање 

базом података којима се користи, у сврху 
провођења надзора потпомогнутим 
компјутерским програмима. 

(4) Овлаштено лице непосредни надзор обавља у току 
радног времена оператера и подружнице а изузетно, 
ако је потребно због обима и природе надзора, и ван 
радног времана. 

Члан 41. 
(Записник о обављеном надзору) 

(1) Након обављеног надзора над радом оператера 
саставља се записник о обављеном надзору. 

(2) Изузетно од става (1) овог члана, ако се надзор обавља 
на основу члана 39. став (2) тачка а) Одлуке, а 
надзором нису утврђене незаконитости и недостаци у 
раду оператера који захтијевају изрицање надзорних 
мјера, записник се не саставља. 

Члан 42. 
(Надзорне мјере) 

Централна банка може рјешењем да наложи оператеру 
платног система надзорне мјере ради благовременог 
предузимања активности за унапређење сигурности и 
стабилности функционисања платног система и отклањања 
утврђених незаконитости. 

Члан 43. 
(Рјешење о надзорним мјерама) 

(1) Централна банка може рјешењем да наложи оператеру 
надзорне мјере ако при обављању надзора утврди: 
a) да је оператер својим радњама или пропуштањем 

одређених радњи поступио противно закону или 
другим прописима, 

б) слабости или недостатке у раду оператера које 
немају значење кршења прописа или 

ц) да је потребно да оператер предузме радње и 
поступке за побољшање пословања. 

(2) Рјешењем из става (1) овог члана Централна банка 
одредиће оператеру рок за извршење мјера наложених 
рјешењем. 

(3) Оператер може, најкасније 15 дана прије истека рока 
из става (2) овог члана, образложеним захтјевом да 
затражи продужење рока о којем ће Централна банка 
одлучити најкасније до истека рока утврђеног 
рјешењем. 

Члан 44. 
(Извјештавање Централне банке) 

(1) Оператер платног система дужан је без одгађања да 
обавијести Централну банку: 
a) о свим чињеницама које се уписују у судски 

регистар, о свакој поднесеној пријави података у 
судски регистар и о сваком извршеном упису 
промјене података у судском регистру, 

б) о свакој најављеној или извршеној промјени 
квалификованог имаоца за коју је управа, 
односно извршни директор знао или морао 
знати, 

ц) о свакој планираној промјени члана управе, 
односно извршног директора, односно ако се 
оператер платног система осим управљањем 
платним системом бави и другим дјелатностима, 
о свим промјенама особа које су одговорне за 
управљање платним системом, 

д) о свакој промјени података о учесницима у 
платном систему и о подацима у вези с 
укључењем нових учесника или престанком 
учешћа досадашњих учесника у том платном 
систему, 
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е) о сваком значајном оперативном или 
сигурносном инциденту, 

ф) о намјери престанка обављања дјелатности 
управљања платним системом као и о наступу 
околности за укидање рјешења којим се издаје 
дозвола за рад платног система из члана 22. ове 
одлуке и за престанак важења дозволе за рад из 
члана 23. ове одлуке и 

г) о свим осталим промјенама које су повезане с 
условима рада платног система који су 
прописани овом одлуком и/или којима се 
мијењају чињенице на основу којих Централна 
банка издала дозволу за рад платног система. 

(2) Оператер платног система дужан је на захтјев 
Централне банке да достави податке о платним 
трансакцијама извршенима преко платног система. 

(3) Оператер платног система дужан је на захтјев 
Централне банке да достави извјештаје, информације 
и податке о свим питањима повезаним с провођењем 
надзора или извршавањем осталих задатака из 
надлежности Централне банке, укључујући и процјену 
усклађености платног система с међународно 
прихваћеним принципима за платне системе. 

Члан 45. 
(Извјештавање о извршењу рјешења) 

(1) Рјешењем о налагању надзорних мјера Централна 
банка може да наложи оператеру да у одређеном року 
извијести Централну банку о извршењу наложених 
мјера. 

(2) Оператер је дужан у року из става (1) овог члана 
извијестити Централну банку о извршењу мјера и о 
томе приложити доказе. 

(3) Ако Централна бака утврди да наложене мјере нису 
извршене или нису извршене у року и на начин како је 
то наложила рјешењем, може да наложи нову 
надзорну мјеру. 

Члан 46. 
(Врсте надзорних мјера) 

(1) Централна банка може надзорним мјерама да: 
a) привремено забрани управљање платним 

системом, 
б) наложи испуњавање услова на основу којих је 

оператер добио дозволу за рад платног система, 
ц) наложи радњу, пропуштање или трпљење у 

сврху побољшања сигурности и стабилности 
пословања оператера и отклањања утврђених 
незаконитости и неправилности. 

(2) Централна банка може да наложи оснивање одвојеног 
друштва за управљење платним системом ако 
оператер истовремено обавља више дјелатности које 
нису уско повезане с платним услугама и платним 
системом, а које нарушавају или би могле да наруше 
финансијску стабилност оператера или отежају 
обављање надзора. 

Члан 47. 
(Сарадња с надлежним органима и размјена информација) 

(1) У обављању надзора над платним системима 
Централна банка сарађује с другим надлежним 
органима у Босни и Херцеговини и с надлежним 
органима других држава. 

(2) Сви органи у Босни и Херцеговини су дужни у складу 
са ставом (1) овог члана, на захтјев Централне банке 
да доставе потребне податке или информације. 

ДИО V- ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 48. 
(Доношење аката) 

Гувернер Централне банке може донијети пропис 
којим детаљно регулише поједине одредбе ове одлуке. 

Члан 49. 
(Усклађивање прописа) 

(1) У року од шест мјесеци од дана почетка примјене ове 
одлуке, сви прописи Централне банке из области 
платних система и надзора над платним системима ће 
се ускладити с овом одлуком. 

(2) У случају да су одредбе неког од важећих прописа из 
става (1) овог члана супротне одребама ове одлуке, 
примјењују се одредбе ове одлуке. 

Члан 50. 
(Ступање на снагу) 

(1) Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

(2) Ова одлука се објављује и у "Службеним новинама 
Федерације БиХ", "Службеном гласнику Републике 
Српске" и "Службеном гласнику Брчко дистрикта 
БиХ". 
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Na osnovu člana VII Ustava Bosne i Hercegovine, člana 

2. stav (3) tačka c) i člana 7. stav (1) tačka b) i člana 70. Zakona 
o Centralnoj banci Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 1/97, 29/02, 8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 i 32/07), 
Upravno vijeće Centralne banke Bosne i Hercegovine na 6. 
sjednici održanoj 04.06.2025. godine donosi 

ODLUKU 
O KONAČNOSTI PORAVNANJA U PLATNIM 

SISTEMIMA 

DIO I - UVODNE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovom odlukom se uređuju konačnost poravnanja u 
platnom sistemu, operateri i učesnici platnog sistema, rad 
platnog sistema, nadzor nad radom platnih sistema, posljedice 
postupaka zbog insolventnosti nad učesnikom, mjerodavno 
pravo za prava i obaveze učesnika nad kojim provodi postupak 
insolventnosti, prava primaoca instrumenta osiguranja u slučaju 
postupka zbog insolventnosti nad davaocem instrumenta 
osiguranja. 

Član 2. 
(Definicije) 

(1) U smislu ove odluke pojedini pojmovi imaju sljedeća 
značenja: 
- platni sistem je sistem za prenos novčanih sredstava 

s formalnim i standardizovanim postupcima i 
zajedničkim pravilima za obradu, obračun i/ili 
namirivanje platnih transakcija; 

- interoperabilni platni sistem je sistem čiji je 
operater zaključio sporazum s operaterom, odnosno 
operaterima jednog platnog sistema ili više platnih 
sistema koji uključuje izvršavanje naloga za prenos 
između tih platnih sistema. Sporazum zaključen 
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između interoperabilnih platnih sistema ne čini 
platni sistem u smislu ove odluke; 

- učesnik platnog sistema je institucija, centralna 
druga ugovorna strana, agent za poravnanje, 
klirinška organizacija, operater sistema i posredni 
učesnik; 

- posredni učesnik je institucija, centralna druga 
ugovorna strana, agent za poravnanje, klirinška 
organizacija ili operater platnog sistema koji je u 
ugovornom odnosu sa učesnikom platnog sistema u 
kojem se izvršavaju nalozi za prenos, koji 
omogućava posrednom učesniku provođenje naloga 
za prenos preko platnog sistema, pod uslovom da je 
taj posredni učesnik poznat operateru platnog 
sistema; 

- operater platnog sistema je subjekt odgovoran za 
rad platnog sistema. Operater platnog sistema može 
djelovati i kao agent za poravnanje, centralna druga 
ugovorna strana ili klirinška organizacija; 

- institucija (ustanova) je banka ili druga kreditna 
institucija, investicijsko društvo, javno tijelo i javno 
trgovačko društvo, Centralna banka Bosne i 
Hercegovine, Evropska centralna banka i nacionalne 
centralne banke država članica, institucija za platni 
promet i institucija za elektronski novac; 

- centralna druga ugovorna strana je pravno lice 
koje posreduje između drugih ugovornih strana u 
ugovorima kojima se trguje na jednom ili više 
finansijskih tržišta, te postaje kupac svakom 
prodavcu i prodavac svakom kupcu; 

- agent za poravnanje je subjekt koji institucijama 
i/ili centralnim drugim ugovornim stranama koje 
učestvuju u platnom sistemu otvara račune za 
poravnanje preko kojih se izvršavaju nalozi za 
prenos unutar platnog sistema i zavisno od slučaja 
odobrava kredit tim učesnicima u svrhu poravnanja; 

- klirinška organizacija je subjekt odgovoran za 
izračunavanje neto pozicija institucija, centralne 
druge ugovorne strane i/ili agenta za poravnanje ako 
učestvuju u platnom sistemu; 

- institucija za platni promet je pravno lice koje je 
od nadležnog organa dobilo dozvolu za pružanje i 
obavljanje platnih usluga u Bosni i Hercegovini; 

- institucija za elektronski novac je pravno lice koje 
je od nadležnog organa dobilo dozvolu za izdavanje 
elektronskog novca u Bosni i Hercegovini; 

- investicijsko društvo je svako pravno lice čija je 
redovna djelatnost pružanje investicijskih usluga 
trećim licima i/ili obavljanje investicijskih aktivnosti 
na profesionalnoj osnovi u smislu zakona koji 
reguliše oblast tržišta vrijednosnih papira; 

- pružalac platnih usluga je subjekt ovlašten za 
pružanje platnih usluga ili obavljanje poslova 
platnog prometa u skladu s propisom o platnom 
prometu ili platnim uslugama; 

- obračunavanje je konverzija potraživanja i obaveza 
koje rezultiraju iz naloga za prenos koje učesnik ili 
učesnici zadaju ili primaju od jednog ili više drugih 
učesnika u jedno neto potraživanje ili jednu neto 
obavezu, s posljedicom da se potražuje ili duguje 
samo neto iznos; 

- račun za poravnanje je račun kod Centralne banke 
Bosne i Hercegovine ili agenta za poravnanje koji se 
upotrebljava za evidenciju novčanih sredstava te za 
poravnanja transakcija između učesnika u platnom 
sistemu; 

- nalog za plaćanje je instrukcija platioca ili 
primaoca plaćanja svom pružaocu platnih usluga, a 
kojom se traži izvršenje platne transakcije; 

- eksternalizacija je ugovorno povjeravanje trećima 
obavljanje operativnih aktivnosti operatera platnog 
sistema koje bi inače oni sami obavljali; 

- platna transakcija je polaganje, podizanje ili 
prenos novčanih sredstava koje je inicirao platilac ili 
je inicirana u njegovo ime i za njegov račun ili ju je 
inicirao primalac plaćanja, bez obzira na to kakve su 
obaveze iz odnosa između platioca i primaoca 
plaćanja; 

- međunarodna platna transakcija je platna 
transakcija u čijem izvršavanju učestvuju dva 
pružaoca platnih usluga od kojih se jedan pružalac 
platnih usluga nalazi u Bosni i Hercegovini, a drugi 
u nekoj drugoj državi; 

- nacionalna platna transakcija je platna transakcija 
u čijem izvršavanju učestvuju platiočev pružalac 
platnih usluga i pružalac platnih usluga primaoca 
plaćanja ili samo jedan pružalac platnih usluga koji 
se nalaze u Bosni i Hercegovini; 

- novčana sredstva su novčanice i kovani novac, 
elektronski novac u smislu zakona kojim se uređuje 
elektronski novac te druga novčana potraživanja 
prema pružaocu platnih usluga (knjižni novac); 

- sistemski rizik je rizik uzrokovan poremećajem u 
radu platnog sistema ili nemogućnošću učesnika u 
platnom sistemu da ispune svoje obaveze povezane s 
funkcionisanjem platnog sistema, čija je posljedica 
nemogućnost ispunjenja obaveza od strane drugih 
učesnika u platnom sistemu ili narušavanje 
sigurnosti platnog prometa i finansijskog sistema u 
cjelini; 

- radni dan je period utvrđen pravilima rada platnog 
sistema koji obuhvata sve događaje tokom jednog 
poslovnog ciklusa platnog sistema uključujući 
poravnanja tokom dana i noći. 

(2) Izrazi koji se koriste u ovoj odluci, a imaju imaju rodno 
značenje, odnose se jednako na muški i ženski rod. 

DIO II - OSNIVANJE I RAD PLATNIH SISTEMA 
Poglavlje I – Pojam i uslovi za uspostavljanje rada platnog 
sistema 

Član 3. 
(Platni sistem) 

(1) Platni sistem u Bosni i Hercegovini je sistem preko kojeg 
se izvršavaju nalozi za prenos iz člana 29. ove odluke, a 
koji ispunjava sljedeće uslove: 
a) ima najmanje tri učesnika, ne uključujući operatera 

toga sistema, agenta za poravnanje, centralnu drugu 
ugovornu stranu, klirinšku organizaciju ili 
posrednog učesnika, 

b) ima zajednička pravila i standardizovane postupke 
za izvršenje, obračun, poravnanje naloga za prenos 
između učesnika, 

c) pravilima rada sistema utvrđeni su trenutak prihvata 
i trenutak neopozivosti naloga za prenos, 

d) na sistem se primjenjuje bosanskohercegovačko 
pravo, barem jedan od učesnika ima sjedište u Bosni 
i Hercegovini, 

e) posluje u konvertibilnoj marki ili u drugoj valuti ili u 
više valuta koje se u sistemu preračunavaju jedna u 
drugu. 

(2) Centralna banka odlučuje da li sistem ispunjava uslove iz 
stava (1) ovog člana. 
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Član 4. 
(Operater platnog sistema) 

(1) Platnim sistemom upravlja operater platnog sistema. 
(2) Operater platnog sistema može biti: 

a) Centralna banka Bosne i Hercegovine, 
b) banka ili druga kreditna institucija sa sjedištem u 

Bosni i Hercegovini, 
c) institucija za elektronski novac sa sjedištem u Bosni 

i Hercegovini, 
d) institucija za platni promet sa sjedištem u Bosni i 

Hercegovini, 
e) drugo pravno lice sa sjedištem u Bosni i Hercegovini 

kao dioničarsko društvo ili društvo s ograničenom 
odgovornošću i 

f) podružnica pravnog lica iz druge države sa sjedištem 
u Bosni i Hercegovini. 

(3) Operater platnog sistema može obavljati i druge 
djelatnosti ako zakonom kojim se uređuju te djelatnosti 
nije određeno drugačije. 

Član 5. 
(Dužnosti operatera platnog sistema) 

(1) Operater platnog sistema je dužan osigurati svakodnevno 
sigurno i stabilno funkcionisanje platnog sistema. 

(2) Operater platnog sistema je naročito dužan, srazmjerno 
vrsti, obimu i složenosti poslova koji proizlaze iz pravila 
rada platnog sistema, osigurati: 
a) da platni sistem ima primjeren, prikladan, pouzdan i 

zadovoljavajući informacioni sistem za obavljanje 
svih funkcija u skladu s pravilima rada platnog 
sistema kao i plan kontinuiteta poslovanja, 

b) organizacionu strukturu s dobro određenim, 
preglednim i dosljednom hijerarhijom ovlaštenja i 
odgovornosti, uključujući kadrovsku strukturu, 

c) upravljanje rizicima kojima je platni sistem izložen 
ili bi mogao biti izložen, 

d) primjeren proces pohrane, nadzora i praćenja te 
ograničavanje pristupa osjetljivim podacima o 
plaćanjima i 

e) usklađenost platnog sistema s međunarodno 
prihvaćenim načelima za platne sisteme. 

(3) Centralna banka može propisati i druge obaveze za 
operatera platnog sistema. 

(4) Operater platnog sistema dužan je bez odgađanja, odmah 
po saznanju obavijestiti učesnike platnog sistema o 
značajnom operativnom ili sigurnosnom incidentu koji 
utiče ili bi mogao uticati na finansijske interese učesnika 
platnog sistema i o svim raspoloživim mjerama koje 
učesnici platnog sistema mogu poduzeti radi ublažavanja 
štetnih posljedica incidenta. 

(5) Operater platnog sistema je dužan Centralnoj banci 
dostaviti podatke o učesnicima i posrednim učesnicima i 
podatak o svakoj njihovoj promjeni. 

Član 6. 
(Učesnici u platnom sistemu) 

(1) Učesnik u platnom sistemu može biti: 
a) pružalac platnih usluga, 
b) operater toga platnog sistema, 
c) drugi platni sistem, odnosno operater drugog platnog 

sistema iz Bosne i Hercegovine ili druge države, 
d) drugo pravno lice u skladu s pravilima rada tog 

platnog sistema, koje može biti institucija, centralna 
druga ugovorna strana, agent za poravnanje i 
klirinška organizacija. 

(2) U skladu s pravilima rada rada platnog sistema, jedan 
učesnik može djelovati kao centralna druga ugovorna 

strana, agent za poravnanje ili klirinška organizacija ili 
može obavljati sve te poslove ili samo neke od njih. 

(3) Učesnik platnog sistema može učestvovati u platnom 
sistemu posredno ili neposredno, preko drugog učesnika. 

(4) Pružaoci platnih usluga sa sjedištem u Bosni i 
Hercegovini obavezni su u što kraćem roku obavijestiti 
Centralnu banku o svakom platnom sistemu u kojem 
učestvuju posredno ili neposredno i o operateru tog 
platnog sistema bez obzira na to posluje li sistem na 
teritoriji Bosne i Hercegovine ili druge države. 

Član 7. 
(Platni sistemi Centralne banke) 

(1) Centralna banka uspostavlja platne sisteme u skladu sa 
Zakonom o Centralnoj banci Bosne i Hercegovine. 

(2) Centralna banka je vlasnik, operater i agent za poravnanje 
platnih sistema iz stava (1) ovog člana i donosi pravila 
rada za te platne sisteme. 

Član 8. 
(Dozvola za rad platnog sistema) 

(1) Centralna banka izdaje dozvolu za rad platnog sistema. 
(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana, Centralna banka ne 

izdaje dozvolu za rad: 
a) platnom sistemu koji je dio kartične platne sheme, 
b) platnom sistemu koji se sastoji isključivo od jednog 

pružaoca platnih usluga i 
c) platnom sistemu čiji je Centralna banka operater, u 

skladu s članom 7. ove odluke. 
(3) Platni sistem iz stava (1) ovog člana ne može početi s 

radom prije izdavanja dozvole za rad. 
(4) Operater platnog sistema dužan je obavijestiti Centralnu 

banku o početku rada platnog sistema najkasnije u roku od 
30 dana prije početka rada platnog sistema i dostaviti 
podatke o nazivu i sjedištu svakog učesnika u platnom 
sistemu. 

(5) Operater platnog sistema iz stava (2) tačka a) i b) ovog 
člana dužan je obavijestiti Centralnu banku o namjeri 
početka rada platnog sistema, najkasnije 30 dana prije 
početka rada platnog sistema i dostaviti pravila rada 
platnog sistema i podatke o nazivu i sjedištu svakog 
učesnika u platnom sistemu. 

Član 9. 
(Uslovi za izdavanje dozvole za rad platnog sistema) 

(1) Pravno lice sa sjedištem u Bosni i Hercegovini koje 
namjerava upravljati platnim sistemom mora ispuniti sve 
sljedeće uslove: 
a) da je, s obzirom na potrebu za osiguranjem 

pouzdanog i razboritog upravljanja platnim 
sistemom, imalac kvalifikovanog učešća u operateru 
platnog sistema primjeren, što naročito uključuje 
dobar ugled i finansijsko stanje, 

b) da članovi uprave ili izvršni direktori operatera 
platnog sistema imaju dobar ugled i odgovarajuće 
znanje i iskustvo za upravljanje platnim sistemom, 
odnosno da kod operatera platnog sistema, koji se 
osim upravljanja platnim sistemom bavi i drugim 
djelatnostima, ima odgovornu osobu za vođenje 
poslova u vezi s upravljanjem platnim sistemom i da 
ta osoba ima dobar ugled i odgovarajuće znanje i 
iskustvo za upravljanje platnim sistemom, a da 
članovi uprave ili izvršni direktori operatera platnog 
sistema imaju dobar ugled, 

c) da je informacioni sistem platnog sistema primjeren, 
prikladan, pouzdan i zadovoljavajući u odnosu na 
obavljanje svih funkcija predviđenih pravilima rada 
platnog sistema, 
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d) da pravila rada platnog sistema sadržavaju sve 
elemente iz člana 11. ove odluke i da primjena 
pravila rada osigurava primjerenu zaštitu od 
sistemskog rizika i drugih rizika povezanih s 
funkcionisanjem platnog sistema, 

e) da, uzimajući u obzir potrebu za osiguranjem 
pouzdanog i razboritog upravljanja platnim 
sistemom, operater platnog sistema ima uspostavljen 
efikasan i pouzdan sistem upravljanja koji uključuje 
jasan sistem upravljanja s dobro određenim, 
preglednim i dosljednim linijama ovlaštenja i 
odgovornostima, efikasan postupak utvrđivanja, 
upravljanja, praćenja i izvještavanja o svim rizicima 
kojima je platni sistem izložen ili bi mogao biti 
izložen te odgovarajuće mehanizme internih 
kontrola koji obuhvataju najmanje funkcije kontrole 
rizika, interne revizije i usklađenosti poslovanja s 
propisima i standardima, uključujući i primjerene 
administrativne i računovodstvene postupke, a 
pritom su navedeni sistem upravljanja, mehanizam 
unutrašnjih kontrola te administrativni i 
računovodstveni postupci primjereni, razmjerni, 
pouzdani i dovoljni s obzirom na prirodu, obim i 
složenost platnog sistema, 

f) da je sposoban za stabilno poslovanje uz primjerenu 
organizacionu, tehničku i kadrovsku strukturu, 

g) da platni sistem ispunjava sve ostale uslove iz člana 
17. stav 1. ove odluke i 

h) da ne postoje drugi razlozi koji ugrožavaju ili bi 
mogli ugroziti siguran i stabilan rad platnog sistema. 

(2) Ocjena primjerenosti imaoca kvalifikovanog učešća i 
ocjena dobrog ugleda iz ovog člana se vrši u skladu s 
članom 10. ove odluke. 

Član 10. 
(Ocjena primjerenosti i ugleda imaoca kvalifikovanog djela) 

(1) Pri ocjenjivanju primjerenosti imaoca kvalifikovanog 
djela u obzir se uzimaju sljedeći kriteriji: 
a) ugled imaoca kvalifikovanog djela, 
b) finansijsko stanje imaoca kvalifikovanog djela, 

posebno u odnosu na vrstu poslova koje obavlja 
institucija za platni promet u kojoj imalac ima 
kvalifikovano učešće i 

c) mogućnost da imalac kvalifikovanog djela utiče na 
zakonitost poslovanja institucije za platni promet. 

(2) Pri ocjenjivanju dobrog ugleda u obzir se uzimaju sljedeće 
okolnosti: 
a) da li je lice svojim dosadašnjim profesionalnim 

radom postiglo uspješne rezultate, 
b) da li je lice pravosnažno osuđeno ili je protiv njega 

pokrenuta istraga ili se protiv njega vodi krivični 
postupak za krivična djela, 

c) je li lice saradnik lica osuđenog za krivično djelo 
koje se goni po službenoj dužnosti i 

d) je li lice pravosnažno osuđeno za prekršaje 
predviđene zakonima kojima se uređuje finansijsko 
poslovanje, ako bi to moglo dovesti u pitanje 
zakonitost, sigurnost, odnosno stabilnost pružanja 
platnih usluga. 

Član 11. 
(Pravila rada platnog sistema) 

(1) Platni sistem obavezan je raditi prema pravilima rada tog 
platnog sistema. 

(2) Pravila rada platnog sistema uređuju standardizovane 
postupke i zajednička pravila za obradu, obračun i/ili 
poravnanje platnih transakcija između njegovih učesnika. 

(3) Pravila rada platnog sistema moraju sadržavati: 
a) učesnike u platnom sistemu prema vrsti i opis 

njihove uloge u platnom sistemu, 
b) uslove za učešće i prestanak učešća učesnika u 

platnom sistemu, 
c) platne transakcije koje se obračunavaju i/ili 

poravnavaju u platnom sistemu, 
d) osnovna načela obračuna i/ili poravnanja platnih 

transakcija, 
e) valutu, odnosno valute s kojima se posluje u platnom 

sistemu, 
f) način i uslove izvršenja platnih transakcija, 

uključujući oblik i sadržaj platnih transakcija, 
g) postupke informisanja učesnika o obračunu i/ili 

poravnanju, 
h) način zaštite podataka od zloupotrebe i 
i) trenutak prihvata i neopozivosti naloga za prenos. 

(4) Pravila rada platnog sistema ne mogu se naknadno 
mijenjati bez prethodne saglasnosti Centralne banke. 

(5) Operater platnog sistema zahtjev za saglasnost za izmjenu 
pravila rada platnog sistema podnosi Centralnoj banci 
najmanje dva mjeseca prije njihove izmjene. 

(6) Izuzetno od stava (5) ovog člana, operater platnog sistema 
zahtjev za saglasnost za izmjenu pravila rada platnog 
sistema podnosi u kraćem roku ako je izmjena pravila 
potrebna zbog hitnog povećanja nivoa sigurnosti platnog 
sistema ili zbog drugoga opravdanog razloga. 

(7) Centralna banka o pravilima rada platnog sistema 
odlučuje u postupku izdavanja dozvole za rad. 

Član 12. 
(Pristup platnim sistemima) 

(1) Pravila rada platnog sistema kojima se uređuje pristup 
platnom sistemu pružaocima platnih usluga koji su pravna 
lica i koji su dobili dozvolu nadležnog organa ili su 
upisani u registar koji vodi nadležni organ moraju biti 
objektivna, nediskriminirajuća i srazmjerna i ne mogu 
ograničavati pristup više nego što je potrebno za 
osiguranje od posebnih rizika poput rizika poravnanja, 
operativnog rizika i rizika poslovanja i za zaštitu 
finansijske i operativne stabilnosti platnog sistema. 

(2) Platni sistemi ne smiju u odnosu na pružaoce platnih 
usluga, korisnike platnih usluga ili druge platne sisteme 
nametati nijedno od sljedećih ograničenja: 
a) ograničavajuća pravila o stvarnom učešću u drugim 

platnim sistemima, 
b) pravila kojima se na diskriminirajući način pravi 

razlika među pružaocima platnih usluga koji su 
dobili odobrenje za pružanje platnih usluga ili među 
registrovanim pružaocima platnih usluga u smislu 
njihovih prava i obaveza kao učesnika platnog 
sistema i 

c) ograničenja na osnovu institucionalnog statusa. 
(3) Odredbe ovog člana ne primjenjuju se na platne sisteme 

koji se sastoje isključivo od jednog pružaoca platnih 
usluga ili od pružalaca platnih usluga koji pripadaju istoj 
grupi. 

(4) Učesnik platnog sistema koji je dozvolio pružaocu platnih 
usluga, koji nije učesnik tog platnog sistema, mogućnost 
slanja naloga za plaćanje preko platnog sistema, dužan je 
istu mogućnost na objektivan, razmjeran i 
nediskriminirajući način pružiti i drugom pružaocu platnih 
usluga koji to od njega zatraži. 

(5) Učesnik platnog sistema dužan je svako odbijanje 
zahtjeva iz stava (4) ovog člana detaljno obrazložiti. 
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Član 13. 
(Uslovi za učešće institucija za platni promet i institucija za 

elektronski novac u platnim sistemima u kojim se vrši 
konačnost poravnanja) 

(1) Institucija za platni promet i institucija za elektronski 
novac koja želi učestvovati i koja učestvuje u platnom 
sistemu u kojem se vrši konačnost poravnanja, radi 
očuvanja stabilnosti, cjelovitosti i integriteta platnog 
sistema, mora kontinuirano imati uspostavljeno i 
dokumentovano sljedeće: 
a) mjere zaštite novčanih sredstava korisnika platnih 

usluga, 
b) sisteme upravljanja i mehanizme internih kontrola za 

platne usluge i/ili usluge izdavanja elektronskog 
novca koje pruža, uključujući administrativne i 
računovodstvene postupke i postupke upravljanja 
rizicima, kao i pravila za korištenje usluga 
informaciono-komunikacione tehnologije (IKT) u 
skladu s propisima koji reguliraju upravljanje IKT 
rizicima, 

c) plan za slučaj prestanka poslovanja institucije za 
platni promet i institucije za elektronski novac, 
odnosno prestanka pružanja platnih usluga koji mora 
biti prilagođen veličini i poslovnom modelu 
institucije za platni promet i institucije za elektronski 
novac i mora uključivati opis mjera ublažavanja koje 
će institucija za platni promet i institucija za 
elektronski novac donijeti za slučaj prestanka 
pružanja platnih usluga u svrhu osiguranja izvršenja 
neizvršenih platnih transakcija i prestanka postojećih 
ugovora. 

(2) Mjere zaštite novčanih sredstava korisnika platnih usluga 
iz stava (1) tačke a) su: 
a) ako novčana sredstva korisnika platnih usluga štiti 

držanjem na posebnom računu kod banaka ili 
ulaganjem u sigurne, likvidne i niskorizične oblike 
imovine na način koji je odredio nadležni organ te 
institucije za platni promet i institucije za elektronski 
novac i to, zavisno od slučaja: 
1) politike investiranja kojom se osigurava da su 

odabrani oblici imovine likvidni, sigurni i 
niskog rizika, 

2) broj i funkcije lica koja imaju pristup računu 
zaštićenih novčanih sredstava, 

3) postupke upravljanja i usklađivanja kojim se 
osigurava da su novčana sredstva korisnika 
platnih usluga zaštićena od potraživanja ostalih 
vjerovnika institucije za platni promet i 
institucije za elektronski novac naročito u 
slučaju otvaranja postupka zbog insolventnosti 
nad institucijom za platni promet i institucijom 
za elektronski novac u smislu odredaba o 
konačnosti poravnanja u platnim sistemima, 

4) ugovor ili nacrt ugovora s bankom i 
5) izričitu izjavu institucije za platni promet i 

institucije za elektronski novac o usklađenosti s 
odredbama propisa o platnom prometu ili 
platnim uslugama vezano za zaštitu novčanih 
sredstava korisnika platnih usluga. 

b) ako institucija za platni promet i institucija za 
elektronski novac novčana sredstva korisnika platnih 
usluga štiti policom osiguranja društva za osiguranje 
ili usporedivom garancijom društva za osiguranje ili 
banke, mora imati uspostavljene i dokumentovane 
sljedeće mjere: 

1) potvrdu da je policu osiguranja ili uporedivu 
garanciju društva za osiguranje ili banke dao 
subjekt koji nije dio iste grupe kojoj pripada 
institucija za platni promet i institucija za 
elektronski novac, 

2) detaljan postupak usklađivanja kojim se 
osigurava da je polica osiguranja ili uporediva 
garancija u svakom trenutku dovoljna za 
ispunjenje obaveze institucije za platni promet 
i institucije za elektronski novac na zaštitu 
novčanih sredstava, 

3) trajanje i uslove obnavljanja pokrića i 
4) primjerak ugovora ili nacrta ugovora o 

osiguranju ili uporedivoj garanciji. 
(3) U sisteme upravljanja i mehanizme internih kontrola za 

platne usluge i/ili usluge izdavanja elektronskog novca 
koje pruža, uključujući administrativne i računovodstvene 
postupke te postupke upravljanja rizicima iz stava (1) 
tačke b) spada: 
a) mapiranje rizika koje je utvrdila institucija za platni 

promet i institucija za elektronski novac, uključujući 
vrstu rizika i postupke koje je institucija za platni 
promet i institucija za elektronski novac uspostavila 
ili će uspostaviti kako bi procijenila i spriječila takve 
rizike, 

b) različite postupke za provedbu privremenih i stalnih 
kontrola, uključujući opis učestalosti i dodijeljenih 
ljudskih resursa, 

c) računovodstvene postupke u svrhu vođenja 
evidencije i izvještavanja institucije za platni promet 
i institucije za elektronski novac o svojim 
finansijskim informacijama, 

d) identitet osobe ili osoba odgovornih za funkcije 
interne kontrole, uključujući za povremene i stalne 
kontrole te kontrole usklađenosti, kao i njihov CV, 

e) identitet svake osobe koja obavlja reviziju koja nije 
zakonska revizija u smislu zakona kojim se uređuje 
revizija, 

f) sastav upravljačkog tijela i ako je primjenjivo, 
nadzornog tijela ili odbora, 

g) način na koji se nadziru i kontrolišu eksternalizirane 
funkcije radi sprečavanja narušavanja kvaliteta 
internih kontrola institucije za platni promet i 
institucije za elektronski novac, 

h) način na koji se u okviru internih kontrola institucije 
za platni promet i institucije za elektronski novac 
nadziru i kontrolišu podružnice i 

i) upravljanje grupom, ako je institucija za platni 
promet i institucija za elektronski novac društvo kći 
regulisanog subjekta iz druge države. 

(4) Mjere iz stava (2) tačke b) ovog člana moraju dokazati da 
su postupci upravljanja, mehanizmi internih kontrola i 
postupci za korištenje IKT usluga proporcionalni, 
primjereni, pouzdani i dovoljni. 

(5) Institucija za platni promet i institucija za elektronski 
novac kojoj je nadležni organ izdao dozvolu za pružanje 
platnih usluga ili izdavanje elektronskog novca, smije 
učestvovati u platnom sistemu na koji se primjenjuju 
odredbe o konačnosti poravnanja u platnom sistemu samo 
ako dobije potvrdu Centralne banke da su ispunjeni uslovi 
iz stava (1), (2) i (3) ovog člana i dostavi je operateru 
platnog sistema. 

(6) Institucija za platni promet i institucija za elektronski 
novac iz stava (5) ovog člana, uz zahtjev za izdavanje 
potvrde o ispunjavanju uslova iz stava (1) ovog člana, 
podnosi Centralnoj banci i pisanu samoprocjenu 
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ispunjavanja tih uslova, kao i dokumentaciju kojom se 
ispunjavanje pojedinog uslova dokazuje, a koju nije već 
prethodno dostavila u svrhu izdavanja odobrenja, 
izvještavanja ili nadzora. 

(7) Centralna banka odlučuje o zahtjevu za izdavanje potvrde 
iz stava (6) ovog člana u roku od tri mjeseca od dana 
podnošenja urednog zahtjeva. 

(8) Centralna banka rješenjem odbija zahtjev za izdavanje 
potvrde iz stava (6) ovog članka ako na osnovu 
dostavljenih dokumenata i informacija kojima raspolaže 
utvrdi da institucija za platni promet ili institucija za 
elektronski novac ne ispunjava uslove iz stava (1) ovog 
člana. 

(9) Odredbe stavova od (6) do (8) ovog člana primjenjuju se 
na odgovarajući način i kad institucija za platni promet ili 
institucija za elektronski novac, koja je već učesnik u 
platnom sistemu na koji se primjenjuje odredbe o 
konačnosti poravnanja u platnim sistemima na zahtjev 
operatera ili u skladu s pravilima rada tog platnog sistema 
podnese zahtjev Centralnoj banci za izdavanje potvrde 
kojom se utvrđuje da ta institucija za platni promet ili 
institucija za elektronski novac i dalje ispunjava uslove iz 
stava (1), (2) i (3) ovog člana. 

(10) Potvrda koju Centralna banka izdaje u skladu s 
odredbama ovog člana ima svojstvo potvrde o 
činjenicama o kojima javnopravno tijelo ne vodi službenu 
evidenciju u smislu zakona kojim se uređuje opšti upravni 
postupak. 

Član 14. 
(Eksternalizacija) 

(1) Operater platnog sistema može eksternalizirati operativne 
ili druge aktivnosti povezane s radom platnog sistema. O 
namjeravanoj eksternalizaciji dužan je, prije sklapanja 
ugovora s pružaocem usluga eksternalizacije, prethodno 
zatražiti saglasnost Centralne banke. 

(2) Operater platnog sistema dužan je osigurati da 
namjeravana eksternalizacija ispunjava sljedeće uslove: 
a) da ne mijenja odnos i obaveze operatera platnog 

sistema prema učesnicima u platnom sistemu, 
b) da ne dovodi u pitanje usklađenost rada platnog 

sistema s pravilima rada i s odredbama ove odluke i 
c) da ne narušava mogućnost obavljanja nadzora od 

strane Centralne banke. 
(3) Operater platnog sistema odgovara za štetu koju 

prouzrokuje pružalac usluga eksternalizacije u vezi s 
pružanjem eksternalizirane aktivnosti. 

(4) Operater platnog sistema dužan je osigurati da Centralna 
banka može obaviti neposredni nadzor na lokaciji 
pružanja usluga, odnosno kod pružaoca usluga 
eksternalizacije i osigurati pristup dokumentaciji i 
podacima koji su povezani s eksternalizacijom, a u 
posjedu su pružaoca usluga eksternalizacije. 

Poglavlje II - Postupak izdavanja dozvole za rad platnog 
sistema 

Član 15. 
(Pravila postupka) 

U postupcima pred Centralnom bankom, ukoliko drukčije 
nije propisano ovom odlukom, primjenjuje se Zakon o 
upravnom postupku Bosne i Hercegovine. 

Član 16. 
(Pokretanje postupka) 

Pravno lice sa sjedištem u Bosni i Hercegovini koje 
namjerava uspostaviti platni sistem podnosi zahtjev Centralnoj 
banci kojim pokreće postupak izdavanja dozvole za rad platnog 
sistema. 

Član 17. 
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za rad platnog sistema) 

(1) Uz zahtjev iz člana 16. ove odluke potrebno je priložiti 
sljedeće: 
a) statut, izjavu o osnivanju, odnosno društveni ugovor 

podnosioca zahtjeva, 
b) pravila rada platnog sistema iz člana 11. stav (3) ove 

odluke, 
c) ako je primjenjivo, finansijske izvještaje za 

posljednje tri poslovne godine, 
d) poslovni plan, uključujući izračun projekcije 

finansijskih izvještaja za sljedeće tri poslovne 
godine kojima se pokazuje sposobnost za stabilno 
poslovanje uz primjerenu organizacionu, tehničku i 
kadrovsku strukturu, 

e) opis sistema upravljanja podnosioca zahtjeva i 
mehanizama internih kontrola, uključujući 
administrativne i računovodstvene postupke i 
postupke upravljanja rizicima iz kojih je vidljivo da 
su navedeni sistemi upravljanja, mehanizmi i 
postupci kontrola srazmjerni, primjereni, pouzdani i 
dovoljni, 

f) opis postupaka uspostavljenih za praćenje, 
rješavanje i postupanje nakon sigurnosnih incidenata 
ili prigovora učesnika platnog sistema povezanih sa 
sigurnošću, uključujući mehanizam za izvještavanje 
o incidentima koji treba uzeti u obzir obavezu 
izvještavanja iz člana 44. ove odluke, 

g) procjenu podnosioca zahtjeva o usklađenosti platnog 
sistema s međunarodno prihvaćenim načelima za 
platne sisteme, 

h) opis procesa uspostavljenog za pohranu, nadzor, 
praćenje i ograničavanje pristupa osjetljivim 
podacima o plaćanjima, 

i) opis postupaka održavanja kontinuiteta poslovanja, 
uključujući jasnu identifikaciju kritičnih aktivnosti, 
djelotvorne planove za krizne situacije i postupak 
redovnog testiranja i preispitivanja primjerenosti i 
efikasnosti tih planova, 

j) politiku sigurnosti, detaljnu procjenu rizika kojima 
bi platni sistem mogao biti izložen, opis kontrola 
sigurnosti i mjera za upravljanje rizicima koje su 
poduzete za primjerenu zaštitu učesnika platnog 
sistema i samog platnog sistema od utvrđenih rizika. 
Kontrole sigurnosti i mjere za upravljanje rizicima 
moraju pokazati kako se njima osigurava visok nivo 
tehničke sigurnosti i zaštita podataka, uključujući 
softver i IT sisteme platnog sistema ili osobe kojima 
je podnosilac zahtjeva eksternalizirao svoje 
aktivnosti ili dio aktivnosti, 

k) opis informacionog sistema kojim podnosilac 
zahtjeva dokazuje da je navedeni informacioni 
sistem primjeren, prikladan, pouzdan i 
zadovoljavajući u odnosu na obavljanje svih 
funkcija predviđenih pravilima rada platnog sistema, 

l) opis organizacione, tehničke i kadrovske strukture, 
uključujući strukturu podnosioca zahtjeva u vezi s 
upravljanjem platnim sistemom, a prema potrebi 
opis ugovornog odnosa između podnosioca zahtjeva 
i osobe kojoj eksternalizira određene aktivnosti u 
vezi s upravljanjem platnim sistemom te opis učešća 
u domaćem ili međunarodnom platnom sistemu i 
opis povezivanja platnog sistema s drugim platnim 
sistemom, 

m) identitet za lica koja su, neposredno ili posredno, 
imaoci kvalifikovanog učešća u podnosiocu 
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zahtjeva, iznos njihovih učešća i dokaz o njihovoj 
prihvatljivosti, uzimajući u obzir potrebu 
osiguravanja dobrog i razboritog upravljanja platnim 
sistemom, 

n) identitet za svakog člana uprave podnosioca zahtjeva 
ili svakog izvršnog direktora podnosioca zahtjeva 
koji ima upravni odbor i dokaze da imaju dobar 
ugled i odgovarajuće znanje i iskustvo u upravljanju 
platnim sistemom, 

o) ako podnosilac zahtjeva obavlja i druge djelatnosti 
osim namjeravanog upravljanja platnim sistemom, 
ako je primjenjivo, identitet osoba odgovornih za 
vođenje poslova u vezi s upravljanjem platnim 
sistemom, dokaze da imaju dobar ugled i 
odgovarajuće znanje i iskustvo u upravljanju platnim 
sistemom i identitet za svakog člana uprave 
podnosioca zahtjeva ili svakoga izvršnog direktora 
podnosioca zahtjeva koji ima upravni odbor i dokaze 
da imaju dobar ugled, 

p) podatke o tome jesu li lica iz tačaka m), n) i o) ovog 
stava pravosnažno osuđena za neko od krivičnih 
djela koja se gone po službenoj dužnosti ili za neki 
od prekršaja, a ako jesu, za koja krivična djela i koje 
prekršaje i kad je nastupila pravosnažnost presude, 

r) naziv ovlaštenog revizora, odnosno revizorskog 
društva, ako se podnosilac zahtjeva koristi njegovim 
uslugama, 

s) popis povezanih lica koja su s podnosiocem zahtjeva 
usko povezana u skladu s entitetskim zakonima o 
bankama i 

t) naziv i sjedište učesnika u platnom sistemu koji su 
podnosiocu zahtjeva poznati pri podnošenju 
zahtjeva. 

(2) Podatkom iz stava (1) tačka p) ovog člana smatra se 
podatak iz krivične, odnosno prekršajne evidencije 
nadležnog organa. 

(3) Osim informacija i dokumentacije iz stava (1) ovog člana 
podnosilac zahtjeva dostavlja i informacije i 
dokumentaciju koje tokom postupka zatraži Centralna 
banka u svrhu pojašnjenja koje ocijeni potrebnim za 
odlučivanje o izdavanju dozvole za rad platnog sistema. 

(4) Tokom postupka podnosilac zahtjeva dužan je, bez 
odgađanja, obavijestiti Centralnu banku o svim 
izmjenama u odnosu na informacije i dokumentaciju 
dostavljene prema stavovima (1) i (3) ovog člana. 

(5) Uz zahtjev za izdavanje dozvole za rad platnog sistema 
podnosilac zahtjeva dostavlja dokaz da je platio naknadu 
Centralnoj banci za obradu zahtjeva. 

Član 18. 
(Dopuna zahtjeva) 

(1) Ako smatra da zahtjevom iz člana 17. Odluke nije 
dostavljena sva potrebna dokumentacija ili informacije, 
Centralna banka će tražiti dopunu zahtjeva u roku 
naznačenom u zahtjevu. 

(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana rok za izradu rješenja po 
potpunom zahtjevu počinje teći dostavljanjem uredne 
dopune zahtjeva. 

Član 19. 
(Odlučivanje o zahtjevu) 

(1) O zahtjevu odlučuje guverner koji u postupku izdavanja 
dozvole za rad platnog sistema može donijeti: 
a) rješenje kojim izdaje dozvolu za rad platnog sistema 

ili 
b) rješenje kojim odbija zahtjev za izdavanje dozvole 

za rad platnog sistema. 

(2) Rješenje iz stava (1) tačka a) ovog člana može biti ukinuto 
ili poništeno u skladu s članovima 22. i 23. ove odluke. 

(3) Rješenja iz stava (1) ovog člana se dostavljaju podnosiocu 
zahtjeva u roku od tri mjeseca od dana podnošenja 
potpunog zahtjeva. 

(4) Rješenje kojim se izdaje dozvola rad platnog sistema ili 
rješenje kojima se ukida ili poništava odobrenje za rad 
platnog sistema se objavljuju u "Službenom glasniku 
BiH", službenim listovima entiteta i Brčko distrikta BiH i 
internet stranici Centralne banke. 

Član 20. 
(Izdavanje dozvole za rad platnog sistema) 

(1) Guverner donosi rješenje kojim se izdaje dozvola za rad 
platnog sistema ako na osnovu zahtjeva i dostavljenih 
informacija iz člana 17. ove odluke i informacija kojima 
raspolaže ocijeni da su ispunjeni svi uslovi iz člana 9. 
odluke. 

(2) Centralna banka može prije donošenja rješenja o 
izdavanju dozvole za rad platnog sistema zatražiti 
mišljenje drugih nadležnih organa o okolnostima važnim 
za odlučivanje o podnesenom zahtjevu. 

(3) Svi organi su obavezni na zahtjev Centralne banke 
dostaviti tražene podatke za postupak izdavanja dozvole 
za rad platnog sistema. 

Član 21. 
(Odbijanje zahtjeva za izdavanje dozvole za rad platnog 

sistema) 
Guverner rješenjem odbija zahtjev za izdavanje dozvole 

za rad platnog sistema ako ocijeni da nisu ispunjeni svi uslovi 
iz člana 9. ove odluke. 

Član 22. 
(Ukidanje rješenja kojim se odobrava rad platnog sistema) 

(1) Centralna banka ukinut će rješenje kojim se izdaje 
dozvola za rad platnog sistema ako: 
a) platni sistem ne započne s radom u roku od 12 

mjeseci od dana donošenja tog rješenja, 
b) operater platnog sistema Centralnoj banci u pisanom 

obliku dostavi obavijest o prestanku rada platnog 
sistema, 

c) platni sistem prestane s radom duže od šest mjeseci 
neprekidno ili 

d) je operater dobio dozvolu za rad platnog sistema na 
osnovu neistinite ili netačne dokumentacije ili 
podataka važnih za upravljanje platnim sistemom. 

(2) Centralna banka može ukinuti rješenje kojim se izdaje 
dozvola za rad platnog sistema ako: 
a) bi nastavak rada platnog sistema mogao ugroziti 

stabilnost platnog prometa, 
b) više nisu ispunjeni uslovi na osnovu kojih je data 

dozvola za rad platnog sistema, 
c) operater platnog sistema na bilo koji način 

onemogućava obavljanje nadzora nad radom platnog 
sistema ili 

d) operater platnog sistema ne izvršava nadzorne mjere 
koje je naložila Centralna banka. 

(3) Centralna banka dostavit će bez odgađanja operateru 
platnog sistema rješenje o ukidanju rješenja kojim se 
izdaje dozvola za rad platnog sistema. 

Član 23. 
(Prestanak važenja rješenja kojim se izdaje dozvola za rad 

platnog sistema) 
Rješenje kojim se izdaje dozvola za rad platnog sistema 

prestaje važiti: 
a) danom oduzimanja dozvole za rad, 
b) dobrovoljnim prestankom rada operatera, 
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c) danom donošenja odluke o likvidaciji operatera 
platnog sistema, 

d) danom donošenja odluke o otvaranju stečajnog 
postupka nad operaterom platnog sistema, 

e) danom brisanja operatera platnog sistema iz sudskog 
registra u slučaju statusnih promjena ili 

f) danom izvršnosti rješenja o ukidanju rješenja kojim 
se odobrava rad platnog sistema operatera platnog 
sistema ili danom koji je određen u tom rješenju, 
zavisno od slučaja. 

Član 24. 
(Sudska zaštita) 

(1) Rješenja Centralne banke koja se donose na osnovu ove 
odluke moraju biti u pisanom obliku i obrazložena. 

(2) Protiv rješenja iz stava (1) ovog člana žalba nije 
dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor. 

Član 25. 
(Naknada za obradu zahtjeva) 

Upravno vijeće Centralne banke će posebnom odlukom 
propisati naknadu za obradu zahtjeva za izdavanje dozvole za 
rad platnog sistema. 

Član 26. 
(Odgovornost za štetu) 

Službenici Centralne banke ili bilo koje lice koje je 
ovlastila Centralna banka ne odgovaraju za štetu koja nastane 
pri obavljanju dužnosti u okviru ove odluke i propisa donesenih 
na osnovu Odluke, osim ako se dokaže da su određenu radnju 
učinili ili propustili učiniti namjerno ili krajnjom nepažnjom. 

Član 27. 
(Tajnost podataka) 

(1) Centralna banka i drugi organi vlasti, operateri i učesnici 
u platnom sistemu dužni su čuvati tajnost svih podataka 
koje su saznali obavljajući svoju nadležnost ili zadatke na 
osnovu ove odluke i ne smiju ih otkriti drugim licima. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana, davanje sljedećih 
podataka ne predstavlja povredu čuvanja tajnosti: 
a) davanje podataka u agregiranom obliku iz kojih nije 

moguće utvrditi lične ili poslovne podatke, 
b) davanje podataka u slučajevima i na način predviđen 

ovom odlukom, 
c) dostavljanje podataka za potrebe vođenja krivičnog 

postupka ili postupka koji mu prethodi, ako to 
pisanim putem zatraži ili naloži nadležni sud ili 
drugi nadležni organ ovlašten za istražne radnje za 
potrebe krivičnog postupka, 

d) razmjenjivanje podataka u skladu s drugim 
zakonima i 

e) razmjenjivanje podataka u skladu s međunarodnim 
pravom ili međunarodnim sporazumom u kojem se 
Bosna i Hercegovina obavezala na razmjenu 
podataka. 

(3) Obaveza čuvanja tajnosti podataka odnosi se i na sva 
fizička lica koja u bilo kojem svojstvu rade ili su radila u 
nadležnim organima ili pravnim licima iz stava (1) ovog 
člana, na revizore i stručna lica koja obavljaju ili su 
obavljali poslove po nalogu tog nadležnog organa ili 
pravnog lica. 

(4) Sva pravna lica, organi i njihovi zaposlenici, koji su na 
osnovu stava (2) ovog člana primili podatke, dužni su 
njima se koristiti isključivo u svrhu za koju su dati i ne 
smiju ih saopštiti ili učiniti dostupnima trećim licima, 
osim u slučajevima propisanim zakonom. 

DIO III - KONAČNOST PORAVNANJA U PLATNOM 
SISTEMU 

Član 28. 
(Pojam konačnosti poravnanja) 

Konačnost poravnanja u platnom sistemu nastaje kada se 
izvrši zaduženje i odobrenje računa učesnika tog platnog 
sistema koje se više ne može opozvati, prebiti ili poništiti. 

Član 29. 
(Nalog za prenos) 

Nalog za prenos je svaka instrukcija učesnika da se 
primaocu stavi na raspolaganje određeni iznos novčanih 
sredstava evidentiranjem na računima banaka, Centralne banke, 
agenta za poravnanje ili svaka instrukcija koja dovodi do 
preuzimanja ili podmirenja obaveze plaćanja u skladu s 
utvrđenim pravilima rada platnog sistema. 

Član 30. 
(Prihvat i neopozivost naloga za prenos) 

(1) Pravilima rada svakog platnog sistema uređuje se trenutak 
u kojem se nalog za prenos, bilo da ga je zadao učesnik 
platnog sistema bilo da je zadan preko treće strane, smatra 
prihvaćenim u platnom sistemu. 

(2) Trenutak neopozivosti naloga za prenos označava 
trenutak, propisan pravilima rada sistema, od kojega ni 
učesnik u platnom sistemu ni treća strana ne mogu 
opozvati nalog za prenos. 

(3) Pravila rada platnog sistema koji je interoperabilan s 
drugim platnim sistemima, moraju u odnosu na trenutak 
prihvata u platnom sistemu i trenutak neopozivosti biti u 
najvećoj mogućoj mjeri usklađena s pravilima rada svih 
drugih interoperabilnih platnih sistema. Na trenutak 
prihvata u platnom sistemu i trenutak neopozivosti koji su 
uređeni pravilima rada tog platnog sistema ne utiču 
pravila rada svih drugih međusobno interoperabilnih 
platnih sistema, osim ako to nije izričito propisano 
pravilima rada svih međusobno interoperabilnih platnih 
sistema. 

Član 31. 
(Postupak insolventnosti nad učesnikom u platnom sistemu) 

(1) Trenutak otvaranja postupka zbog insolventnosti nad 
učesnikom jest trenutak (datum, sat i minuta) donošenja 
relevantne odluke suda ili drugoga nadležnog organa 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Otvaranje postupka zbog insolventnosti nad učesnikom 
nema retroaktivno dejstvo na prava i obaveze učesnika u 
platnom sistemu koje proizlaze iz njegovog učešća ili su u 
vezi s njegovim učešćem u platnom sistemu prije trenutka 
otvaranja postupka zbog insolventnosti, niti na prava i 
obaveze učesnika u interoperabilnom platnom sistemu ili 
operatera interoperabilnog platnog sistema koji nije 
učesnik. 

Član 32. 
(Nalozi za prenos i obračunavanje u slučaju otvaranja postupka 

zbog insolventnosti nad učesnikom) 
(1) U slučaju otvaranja postupka zbog insolventnosti nad 

učesnikom u platnom sistemu ili u drugom 
interoperabilnom platnom sistemu ili nad operaterom 
interoperabilnog platnog sistema koji nije učesnik, nalozi 
za prenos i obračunavanje valjani su i obavezujući za treće 
osobe ako su nalozi za prenos prihvaćeni u platnom 
sistemu u skladu s pravilima rada platnog sistema prije 
trenutka otvaranja postupka zbog insolventnosti. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana, nalozi za prenos koji su 
prihvaćeni u platni sistem nakon trenutka otvaranja 
postupka zbog insolventnosti nad učesnikom i provedeni u 
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okviru radnog dana utvrđenog pravilima rada platnog 
sistema tokom kojega je takav postupak otvoren, valjani 
su i obavezujući za treća lica samo ako operater platnog 
sistema može dokazati da u vrijeme kada su ti nalozi za 
prenos postali neopozivi nije znao niti morao znati za 
otvaranje tog postupka. 

(3) Ništavost ili pobojnost transakcija i ugovora zaključenih 
prije trenutka otvaranja postupka zbog insolventnosti neće 
imati za posljedicu nevaljanost provedenog 
obračunavanja. 

(4) U slučaju otvaranja postupka zbog insolventnosti nad 
učesnikom ili operaterom drugog interoperabilnog platnog 
sistema raspoloživa novčana sredstva na računu za 
poravnanje tog učesnika mogu se iskoristiti za ispunjenje 
njegovih obaveza u platnom sistemu ili drugom 
interoperabilnom platnom sistemu na radni dan kad je 
postupak otvoren. U slučaju otvaranja postupka zbog 
insolventnosti nad učesnikom dopušteno je učesniku 
unutar platnog sistema na radni dan kad je postupak 
otvoren odobriti kredit na osnovu raspoloživog 
instrumenta osiguranja u svrhu ispunjenja obaveza tog 
učesnika u platnom sistemu ili interoperabilnom platnom 
sistemu. 

Član 33. 
(Obavještavanje o postupku zbog insolventnosti nad 

učesnikom) 
(1) Sud ili drugi nadležni organ bez odgađanja obavještava 

Centralnu banku o otvaranju postupka zbog insolventnosti 
nad učesnikom. 

(2) Centralna banka bez odgađanja obavještenje iz stava (1) 
ovog člana prosljeđuju operateru platnog sistema na čijeg 
se učesnika obavijest odnosi. 

(3) Obavijest o otvaranju postupka zbog insolventnosti 
učesnika primljenu od nadležnog organa druge države 
Centralna banka prosljeđuju bez odgađanja operateru 
sistema na čijeg se učesnika obavijest odnosi. 

Član 34. 
(Mjerodovno pravo u slučaju insloventnosti učesnika) 
U slučaju otvaranja postupka zbog insolventnosti nad 

učesnikom nad kojim se postupak zbog insolventnosti provodi 
prema domaćem pravu, a koji učestvuje u sistemu na koji se 
primjenjuje pravo druge države, na prava i obaveze koje 
proizlaze iz učešća ili su u vezi sa učešćem tog učesnika u tom 
platnom sistemu primjenjuje se pravo države nadležno za platni 
sistem. 

Član 35. 
(Prava primaoca instrumenta osiguranja u slučaju postupka 
zbog insolventnosti nad davaocem instrumenta osiguranja) 

Otvaranje postupka zbog insolventnosti nad učesnikom u 
platnom sistemu ili učesnikom u interoperabilnom sistemu, nad 
operaterom interoperabilnog sistema koji nije učesnik u tom 
sistemu ili nad drugim davaocem instrumenta osiguranja ne 
utiče na ostvarivanje prava drugih učesnika ili operatera sistema 
da se namire iz sredstava osiguranja koja su data u vezi sa 
učešćem u tom platnom sistemu ili interoperabilnom sistemu. 

Član 36. 
(Mjerodavno pravo u slučaju instrumenata osiguranja) 
Kad su finansijski instrumenti ili prava na finansijske 

instrumente dati kao instrument osiguranja učesnicima, 
operaterima, a njihova prava na finansijske instrumente ili 
prava bilo kojih drugih lica koja preduzimaju radnje za njihov 
račun zakonito su upisana u registru, na računu ili u centralnom 
depozitoriju, na prava tih subjekata primjenjuje se pravo države 
u kojoj se nalazi registar, račun ili centralni depozitorij. 

Član 37. 
(Registar platnih sistema) 

(1) Centralna banka vodi evidenciju platnih sistema u Bosni i 
Hercegovini i objavljuje ih na svojoj internet sranici. 

(2) Evidencija platnih sistema mora sadržavati sljedeće 
podatke: 
a) naziv platnog sistema 
b) naziv i sjedište operatera platnog sistema i 
c) popis učesnika u platnom sistemu 

(3) U registar platnih sistema upisuju se i platni sistemi za 
koje nije potrebna dozvola za rad Centralne banke. 

(4) Centralna banka može detaljnije urediti obim i sadržaj 
evidencije platnih sistema. 

DIO IV - NADZOR NAD PLATNIM SISTEMIMA 

Član 38. 
(Obavljanje nadzora) 

(1) Centralna banka obavlja nadzor nad platnim sistemima 
kojima je izdala dozvolu za rad i na platnim sistemima 
koje je ona uspostavila. 

(2) Nadzor iz stava (1) ovog člana je provjera posluje li platni 
sistem u skladu s odredbama ove odluke, funkcioniše li 
sigurno i stabilno i je li mu osiguran pristup na način 
propisan članom 12. Odluke. 

(3) U svrhu obavljanja nadzora nad platnim sistemima 
Centralna banka može donositi načela, preporuke i 
smjernice za njihov rad. 

(4) Pri obavljanju nadzora nad platnim sistemima Centralna 
banka obavlja nadzor nad operaterom platnog sistema u 
dijelu njegova poslovanja koji se odnosi na upravljanje 
platnim sistemom. 

Član 39. 
(Način obavljanja nadzora nad operaterom) 

(1) Centralna banka obavlja nadzor nad radom platnog 
sistema i operaterom tog platnog sistema na način 
propisan ovom odlukom. 

(2) Centralna banka obavlja nadzor nad operaterom platnog 
sistema: 
a) prikupljanjem i analizom izvještaja koje su prema 

odredbama ove odluke operateri obavezni dostavljati 
Centralnoj banci, analizom informacija koje 
Centralnoj banci dostave drugi nadležni organi u 
Bosni i Hercegovini i druga strana nadležna tijela i 
praćenjem dobijenih rezultata poslovanja (off side 
nadzor), 

b) vršenjem neposrednog nadzora nad poslovanjem 
operatera i njihovih podružnica i pružaoca usluge 
eksternalizacije (on site nadzor) i 

c) nalaganjem nadzornih mjera. 
(3) Pri utvrđivanju metodologije, učestalosti i intenziteta 

nadzora nad platnim sistemima, Centralna banka se 
rukovodi obimom i složenošću poslovanja platnih sistema 
u odnosu na vrste učesnika, platne transakcije koje se 
obračunavaju/poravnavaju i rizičnost poslovanja platnih 
sistema, naročito vodeći računa o sistemskom riziku. 

(4) Nadzor iz stava (2) tačke a) i b) ovog člana obavljaju 
ovlašteni službenici Centralne banke ili drugo stručno 
osposobljeno lice na osnovu posebnog ovlaštenja 
Centralne banke. 

Član 40. 
(Neposredan nadzor) 

(1) Centralna banka obavezna je najkasnije osam dana prije 
početka neposrednog nadzora operateru dostaviti obavijest 
o neposrednom nadzoru, koja sadrži predmet neposrednog 
nadzora, informaciju šta je operater dužan pripremiti 
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ovlaštenim licima iz člana 39. stav (4) Odluke, za potrebe 
obavljanja neposrednog naloga. 

(2) Izuzetak od stava (1) ovog člana je kada ovlašteno lice 
može dostaviti obavijest o neposrednom nadzoru 
najkasnije uoči početka obavljanja neposrednog nadzora. 

(3) Operater platnog sistema obavezan je ovlaštenim licima 
omogućiti obavljanje neposrednog nadzora i osigurati 
odgovarajuće uslove za neometano obavljanje nadzora, a 
naročito: 
a) na zahtjev ovlaštenog lica, omogućiti da obavi 

neposredni nadzor u sjedištu operatera i na ostalim 
mjestima na kojima operater obavlja poslove u vezi 
sa upravljanjem platnog sistema, 

b) na zahtjev ovlaštenog lica, uručiti računarske ispise, 
kopiju poslovnih knjiga, poslovnu dokumentaciju, 
administrativne ili poslovne evidencije u papirnom 
ili elektronskom obliku, 

c) ovlaštenom licu osigurati standardni pristup 
(interface) platnom sistemu i upravljanje bazom 
podataka kojima se koristi, u svrhu provođenja 
nadzora potpomognutim kompjuterskim 
programima. 

(4) Ovlašteno lice neposredni nadzor obavlja u toku radnog 
vremena operatera i podružnice a izuzetno, ako je 
potrebno zbog obima i prirode nadzora, i izvan radnog 
vremana. 

Član 41. 
(Zapisnik o obavljenom nadzoru) 

(1) Nakon obavljenog nadzora nad radom operatera sastavlja 
se zapisnik o obavljenom nadzoru. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana, ako se nadzor obavlja na 
osnovu člana 39. stav (2) tačka a) Odluke, a nadzorom 
nisu utvrđene nezakonitosti i nedostaci u radu operatera 
koji zahtijevaju izricanje nadzornih mjera, zapisnik se ne 
sastavlja. 

Član 42. 
(Nadzorne mjere) 

Centralna banka može rješenjem naložiti operateru 
platnog sistema nadzorne mjere radi pravovremenog 
poduzimanja aktivnosti za unapređenje sigurnosti i stabilnosti 
funkcionisanja platnog sistema i otklanjanja utvrđenih 
nezakonitosti. 

Član 43. 
(Rješenje o nadzornim mjerama) 

(1) Centralna banka može rješenjem naložiti operateru 
nadzorne mjere ako pri obavljanju nadzora utvrdi: 
a) da je operater svojim radnjama ili propuštanjem 

određenih radnji postupio protivno zakonu ili 
drugim propisima, 

b) slabosti ili nedostatke u radu operatera koje nemaju 
značenje kršenja propisa ili 

c) da je potrebno da operater poduzme radnje i 
postupke za poboljšanje poslovanja. 

(2) Rješenjem iz stava (1) ovog člana Centralna banka odredit 
će operateru rok za izvršenje mjera naloženih rješenjem. 

(3) Operater može, najkasnije 15 dana prije isteka roka iz 
stava (2) ovog člana, obrazloženim zahtjevom zatražiti 
produženje roka o kojem će Centralna banka odlučiti 
najkasnije do isteka roka utvrđenog rješenjem. 

Član 44. 
(Izvještavanje Centralne banke) 

(1) Operater platnog sistema dužan je bez odgađanja 
obavijestiti Centralnu banku: 
a) o svim činjenicama koje se upisuju u sudski registar, 

o svakoj podnesenoj prijavi podataka u sudski 

registar i o svakom izvršenom upisu promjene 
podataka u sudskom registru, 

b) o svakoj najavljenoj ili izvršenoj promjeni 
kvalifikovanog imaoca za koju je uprava, odnosno 
izvršni direktor znao ili morao znati, 

c) o svakoj planiranoj promjeni člana uprave, odnosno 
izvršnog direktora, odnosno ako se operater platnog 
sistema osim upravljanjem platnim sistemom bavi i 
drugim djelatnostima, o svim promjenama osoba 
koje su odgovorne za upravljanje platnim sistemom, 

d) o svakoj promjeni podataka o učesnicima u platnom 
sistemu i o podacima u vezi s uključenjem novih 
učesnika ili prestankom učešća dosadašnjih učesnika 
u tom platnom sistemu, 

e) o svakom značajnom operativnom ili sigurnosnom 
incidentu, 

f) o namjeri prestanka obavljanja djelatnosti 
upravljanja platnim sistemom kao i o nastupu 
okolnosti za ukidanje rješenja kojim se izdaje 
dozvola za rad platnog sistema iz člana 22. ove 
odluke i za prestanak važenja dozvole za rad iz člana 
23. ove odluke i 

g) o svim ostalim promjenama koje su povezane s 
uslovima rada platnog sistema koji su propisani 
ovom odlukom i/ili kojima se mijenjaju činjenice na 
osnovu kojih Centralna banka izdala dozvolu za rad 
platnog sistema. 

(2) Operater platnog sistema dužan je na zahtjev Centralne 
banke dostaviti podatke o platnim transakcijama 
izvršenima preko platnog sistema. 

(3) Operater platnog sistema dužan je na zahtjev Centralne 
banke dostaviti izvještaje, informacije i podatke o svim 
pitanjima povezanima s provođenjem nadzora ili 
izvršavanjem ostalih zadataka iz nadležnosti Centralne 
banke, uključujući i procjenu usklađenosti platnog sistema 
s međunarodno prihvaćenim načelima za platne sisteme. 

Član 45. 
(Izvještavanje o izvršenju rješenja) 

(1) Rješenjem o nalaganju nadzornih mjera Centralna banka 
može naložiti operateru da u određenom roku izvijesti 
Centralnu banku o izvršenju naloženih mjera. 

(2) Operater je dužan u roku iz stava (1) ovog člana izvijestiti 
Centralnu banku o izvršenju mjera i o tome priložiti 
dokaze. 

(3) Ako Centralna baka utvrdi da naložene mjere nisu 
izvršene ili nisu izvršene u roku i na način kako je to 
naložila rješenjem, može naložiti novu nadzornu mjeru. 

Član 46. 
(Vrste nadzornih mjera) 

(1) Centralna banka može nadzornim mjerama: 
a) privremeno zabraniti upravljanje platnim sistemom, 
b) naložiti ispunjavanje uslova na osnovu kojih je 

operater dobio dozvolu za rad platnog sistema, 
c) naložiti radnju, propuštanje ili trpljenje u svrhu 

poboljšanja sigurnosti i stabilnosti poslovanja 
operatera i otklanjanja utvrđenih nezakonitosti i 
nepravilnosti. 

(2) Centralna banka može naložiti osnivanje odvojenog 
društva za upravljenje platnim sistemom ako operater 
istovremeno obavlja više djelatnosti koje nisu usko 
povezane s platnim uslugama i platnim sistemom, a koje 
narušavaju ili bi mogle narušiti finansijsku stabilnost 
operatera ili otežavaju obavljanje nadzora. 
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Član 47. 
(Saradnja s nadležnim organima i razmjena informacija) 

(1) U obavljanju nadzora nad platnim sistemima Centralna 
banka sarađuje s drugim nadležnim organima u Bosni i 
Hercegovini i s nadležnim organima drugih država. 

(2) Svi organi u Bosni i Hercegovini su dužni u skladu sa 
stavom (1) ovog člana, na zahtjev Centralne banke 
dostaviti potrebne podatke ili informacije. 

DIO V - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 48. 
(Donošenje akata) 

Guverner Centralne banke može donijeti propis kojim 
detaljno reguliše pojedine odredbe ove odluke. 

Član 49. 
(Usklađivanje propisa) 

(1) U roku od šest mjeseci od dana početka primjene ove 
odluke, svi propisi Centralne banke iz oblasti platnih 
sistema i nadzora nad platnim sistemima će se uskladiti s 
ovom odlukom. 

(2) U slučaju da su odredbe nekog od važećih propisa iz stava 
(1) ovog člana suprotne odrebama ove odluke, 
primjenjuju se odredbe ove odluke. 

Član 50. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

(2) Ova odluka se objavljuje i u "Službenim novinama 
Federacije BiH", "Službenom glasniku Republike Srpske" 
i "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH". 

Broj UV-122-02-1-1177-3/25 
26. juna 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
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Na temelju članka VII. Ustava Bosne i Hercegovine, 

članka 2. stavak (3) točka c) i članka 7. stav (1) točka b) i 
članka 70. Zakona o Centralnoj banci Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 1/97, 29/02, 8/03, 13/03, 14/03, 
9/05, 76/06 i 32/07), Upravno vijeće Centralne banke Bosne i 
Hercegovine na 6. sjednici održanoj 04.06.2025. godine donosi 

ODLUKU 
O KONAČNOSTI PORAVNANJA U PLATNIM 

SUSTAVIMA 

DIO I - UVODNE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovom se odlukom uređuju konačnost poravnanja u 
platnom sustavu, operateri i sudionici platnog sustava, rad 
platnog sustava, nadzor nad radom platnih sustava, posljedice 
postupaka zbog insolventnosti nad sudionikom, mjerodavno 
pravo za prava i obveze sudionika nad kojim provodi postupak 
insolventnosti, prava primatelja instrumenta osiguranja u 
slučaju postupka zbog insolventnosti nad davateljem 
instrumenta osiguranja. 

Članak 2. 
(Definicije) 

(1) U smislu ove odluke pojedini pojmovi imaju sljedeća 
značenja: 
- platni sustav je sustav za prijenos novčanih 

sredstava s formalnim i standardiziranim postupcima 

i zajedničkim pravilima za obradu, obračun i/ili 
namiru platnih transakcija; 

- interoperabilni platni sustav je sustav čiji je 
operater zaključio sporazum s operaterom, odnosno 
operaterima jednog platnog sustava ili više platnih 
sustava koji uključuje izvršavanje naloga za prijenos 
između tih platnih sustava. Sporazum zaključen 
između interoperabilnih platnih sustava ne čini 
platni sustav u smislu ove odluke; 

- sudionik platnog sustava je institucija, središnja 
druga ugovorna strana, agent za poravnanje, 
klirinška organizacija, operater sustava i posredni 
sudionik; 

- posredni sudionik je institucija, središnja druga 
ugovorna strana, agent za poravnanje, klirinška 
organizacija ili operater platnog sustava koji je u 
ugovornom odnosu sa sudionikom platnog sustava u 
kojem se izvršavaju nalozi za prijenos, koji 
omogućava posrednom sudioniku provođenje naloga 
za prijenos preko platnog sustava, pod uvjetom da je 
taj posredni sudionik poznat operateru platnog 
sustava; 

- operater platnog sustava je subjekt odgovoran za 
rad platnog sustava. Operater platnog sustava može 
djelovati i kao agent za poravnanje, središnja druga 
ugovorna strana ili klirinška organizacija; 

- institucija (ustanova) je banka ili druga kreditna 
institucija, investicijsko društvo, javno tijelo i javno 
trgovačko društvo, Centralna banka Bosne i 
Hercegovine, Europska središnja banka i nacionalne 
središnje banke država članica, institucija za platni 
promet i institucija za elektronički novac; 

- središnja druga ugovorna strana je pravna osoba 
koja posreduje između drugih ugovornih strana u 
ugovorima kojima se trguje na jednom ili više 
financijskih tržišta, te postaje kupac svakom 
prodavcu i prodavac svakom kupcu; 

- agent za poravnanje je subjekt koji institucijama 
i/ili središnjim drugim ugovornim stranama koje 
sudjeluju u platnom sustavu otvara račune za 
poravnanje preko kojih se izvršavaju nalozi za 
prijenos unutar platnog sustava i ovisno o slučaju 
odobrava kredit tim sudionicima u svrhu poravnanja; 

- klirinška organizacija je subjekt odgovoran za 
izračunavanje neto pozicija institucija, središnje 
druge ugovorne strane i/ili agenta za poravnanje ako 
sudjeluju u platnom sustavu; 

- institucija za platni promet je pravna osoba koja je 
od nadležnog tijela dobila dozvolu za pružanje i 
obavljanje platnih usluga u Bosni i Hercegovini; 

- institucija za elektronički novac je pravna osoba 
koja je od nadležnog tijela dobila dozvolu za 
izdavanje elektroničkog novca u Bosni i 
Hercegovini; 

- investicijsko društvo je svaka pravna osoba čija je 
redovita djelatnost pružanje investicijskih usluga 
trećim osobama i/ili obavljanje investicijskih 
aktivnosti na profesionalnoj osnovi u smislu zakona 
koji regulira oblast tržišta vrijednosnih papira; 

- pružatelj platnih usluga je subjekt ovlašten za 
pružanje platnih usluga ili obavljanje poslova 
platnog prometa sukladno propisu o platnom 
prometu ili platnim uslugama; 

- obračunavanje je konverzija potraživanja i obveza 
koje rezultiraju iz naloga za prijenos koje sudionik 
ili sudionici zadaju ili primaju od jednog ili više 



Број 39 - Страна 52 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 4. 7. 2025. 

 

drugih sudionika u jedno neto potraživanje ili jednu 
neto obvezu, s posljedicom da se potražuje ili duguje 
samo neto iznos; 

- račun za poravnanje je račun kod Centralne banke 
Bosne i Hercegovine ili agenta za poravnanje koji se 
upotrebljava za evidenciju novčanih sredstava te za 
poravnanja transakcija između sudionika u platnom 
sustavu; 

- nalog za plaćanje je instrukcija platitelja ili 
primatelja plaćanja svom pružatelju platnih usluga, a 
kojom se traži izvršenje platne transakcije; 

- eksternalizacija je ugovorno povjeravanje trećima 
obavljanje operativnih aktivnosti operatera platnog 
sustava koje bi inače oni sami obavljali; 

- platna transakcija je polaganje, podizanje ili 
prijenos novčanih sredstava koje je inicirao platitelj 
ili je inicirana u njegovo ime i za njegov račun ili ju 
je inicirao primatelj plaćanja, bez obzira na to kakve 
su obveze iz odnosa između platioca i primatelja 
plaćanja; 

- međunarodna platna transakcija je platna 
transakcija u čijem izvršavanju sudjeluju dva 
pružatelja platnih usluga od kojih se jedan pružatelj 
platnih usluga nalazi u Bosni i Hercegovini, a drugi 
u nekoj drugoj državi; 

- nacionalna platna transakcija je platna transakcija 
u čijem izvršavanju sudjeluju platiteljev pružatelj 
platnih usluga i pružatelj platnih usluga primatelja 
plaćanja ili samo jedan pružatelj platnih usluga koji 
se nalaze u Bosni i Hercegovini; 

- novčana sredstva su novčanice i kovani novac, 
elektronički novac u smislu zakona kojim se uređuje 
elektronički novac te druga novčana potraživanja 
prema pružatelju platnih usluga (knjižni novac); 

- sustavni rizik je rizik uzrokovan poremećajem u 
radu platnog sustava ili nemogućnošću sudionika u 
platnom sustavu da ispune svoje obveze povezane s 
funkcioniranjem platnog sustava, čija je posljedica 
nemogućnost ispunjenja obveza od strane drugih 
sudionika u platnom sustavu ili narušavanje 
sigurnosti platnog prometa i financijskog sustava u 
cjelini; 

- radni dan je razdoblje utvrđeno pravilima rada 
platnog sustava koje obuhvaća sve događaje tijekom 
jednog poslovnog ciklusa platnog sustava 
uključujući poravnanja tijekom dana i noći. 

(2) Izrazi koji se koriste u ovoj odluci, a imaju imaju rodno 
značenje, odnose se jednako na muški i ženski rod. 

DIO II - OSNIVANJE I RAD PLATNIH SUSTAVA 
Poglavlje I - Pojam i uvjeti za uspostavu rada platnog 
sustava 

Članak 3. 
(Platni sustav) 

(1) Platni sustav u Bosni i Hercegovini je sustav preko kojeg 
se izvršavaju nalozi za prijenos iz članka 29. ove odluke, a 
koji ispunjava sljedeće uvjete: 
a) ima najmanje tri sudionika, ne uključujući operatera 

toga sustava, agenta za poravnanje, središnju drugu 
ugovornu stranu, klirinšku organizaciju ili 
posrednog sudionika, 

b) ima zajednička pravila i standardizirane postupke za 
izvršenje, obračun, poravnanje naloga za prijenos 
između sudionika, 

c) pravilima rada sustava utvrđeni su trenutak prihvata 
i trenutak neopozivosti naloga za prijenos, 

d) na sustav se primjenjuje bosanskohercegovačko 
pravo, barem jedan od sudionika ima sjedište u 
Bosni i Hercegovini, 

e) posluje u konvertibilnoj marki ili u drugoj valuti ili u 
više valuta koje se u sustavu preračunavaju jedna u 
drugu. 

(2) Centralna banka odlučuje da li sustav ispunjava uvjete iz 
stavka (1) ovog članka. 

Članak 4. 
(Operater platnog sustava) 

(1) Platnim sustavom upravlja operater platnog sustava. 
(2) Operater platnog sustava može biti: 

a) Centralna banka Bosne i Hercegovine, 
b) banka ili druga kreditna institucija sa sjedištem u 

Bosni i Hercegovini, 
c) institucija za elektronički novac sa sjedištem u Bosni 

i Hercegovini, 
d) institucija za platni promet sa sjedištem u Bosni i 

Hercegovini, 
e) druga pravna osoba sa sjedištem u Bosni i 

Hercegovini kao dioničarsko društvo ili društvo s 
ograničenom odgovornošću i 

f) podružnica pravne osobe iz druge države sa 
sjedištem u Bosni i Hercegovini. 

(3) Operater platnog sustava može obavljati i druge 
djelatnosti ako zakonom kojim se uređuju te djelatnosti 
nije određeno drugačije. 

Članak 5. 
(Dužnosti operatera platnog sustava) 

(1) Operater platnog sustava je dužan osigurati svakodnevno 
sigurno i stabilno funkcioniranje platnog sustava. 

(2) Operater platnog sustava je naročito dužan, razmjerno 
vrsti, opsegu i složenosti poslova koji proizlaze iz pravila 
rada platnog sustava, osigurati: 
a) da platni sustav ima primjeren, prikladan, pouzdan i 

zadovoljavajući informacijski sustav za obavljanje 
svih funkcija sukladno pravilima rada platnog 
sustava kao i plan kontinuiteta poslovanja, 

b) organizacijsku strukturu s dobro određenim, 
preglednim i dosljednom hijerarhijom ovlasti i 
odgovornosti, uključujući kadrovsku strukturu, 

c) upravljanje rizicima kojima je platni sustav izložen 
ili bi mogao biti izložen, 

d) primjeren proces pohrane, nadzora i praćenja te 
ograničavanje pristupa osjetljivim podatcima o 
plaćanjima i 

e) usklađenost platnog sustava s međunarodno 
prihvaćenim načelima za platne sustave. 

(3) Centralna banka može propisati i druge obveze za 
operatera platnog sustava. 

(4) Operater platnog sustava dužan je bez odgađanja, odmah 
po saznanju obavijestiti sudionike platnog sustava o 
značajnom operativnom ili sigurnosnom incidentu koji 
utječe ili bi mogao utjecati na financijske interese 
sudionika platnog sustava i o svim raspoloživim mjerama 
koje sudionici platnog sustava mogu poduzeti radi 
ublažavanja štetnih posljedica incidenta. 

(5) Operater platnog sustava je dužan Centralnoj banci 
dostaviti podatke o sudionicima i posrednim sudionicima i 
podatak o svakoj njihovoj promjeni. 

Članak 6. 
(Sudionici u platnom sustavu) 

(1) Sudionik u platnom sustavu može biti: 
a) pružatelj platnih usluga, 
b) operater toga platnog sustava, 
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c) drugi platni sustav, odnosno operater drugog platnog 
sustava iz Bosne i Hercegovine ili druge države, 

d) druga pravna osoba u skladu s pravilima rada tog 
platnog sustava, koje može biti institucija, središnja 
druga ugovorna strana, agent za poravnanje i 
klirinška organizacija. 

(2) Sukladno pravilima rada rada platnog sustava, jedan 
sudionik može djelovati kao središnja druga ugovorna 
strana, agent za poravnanje ili klirinška organizacija ili 
može obavljati sve te poslove ili samo neke od njih. 

(3) Sudionik platnog sustava može sudjelovati u platnom 
sustavu posredno ili neposredno, preko drugog sudionika. 

(4) Pružaoci platnih usluga sa sjedištem u Bosni i 
Hercegovini obvezni su u što kraćem roku obavijestiti 
Centralnu banku o svakom platnom sustavu u kojem 
sudjeluju posredno ili neposredno i o operateru tog 
platnog sustava bez obzira na to posluje li sustav na 
teritoriju Bosne i Hercegovine ili druge države. 

Članak 7. 
(Platni sustavi Centralne banke) 

(1) Centralna banka uspostavlja platne sustave sukladno 
Zakonu o Centralnoj banci Bosne i Hercegovine. 

(2) Centralna banka je vlasnik, operater i agent za poravnanje 
platnih sustava iz stavka (1) ovoga članka i donosi pravila 
rada za te platne sustave. 

Članak 8. 
(Dozvola za rad platnog sustava) 

(1) Centralna banka izdaje dozvolu za rad platnog sustava. 
(2) Iznimno od stavka (1) ovoga članka, Centralna banka ne 

izdaje dozvolu za rad: 
a) platnom sustavu koji je dio kartične platne sheme, 
b) platnom sustavu koji se sastoji isključivo od jednog 

pružatelja platnih usluga i 
c) platnom sustavu čiji je Centralna banka operater, 

sukladno članku 7. ove odluke. 
(3) Platni sustav iz stavka (1) ovoga članka ne može početi s 

radom prije izdavanja dozvole za rad. 
(4) Operater platnog sustava dužan je obavijestiti Centralnu 

banku o početku rada platnog sustava najkasnije u roku od 
30 dana prije početka rada platnog sustava i dostaviti 
podatke o nazivu i sjedištu svakog sudionika u platnom 
sustavu. 

(5) Operater platnog sustava iz stavka (2) točka a) i b) ovoga 
članka dužan je obavijestiti Centralnu banku o namjeri 
početka rada platnog sustava, najkasnije 30 dana prije 
početka rada platnog sustava i dostaviti pravila rada 
platnog sustava i podatke o nazivu i sjedištu svakog 
sudionika u platnom sustavu. 

Članak 9. 
(Uvjeti za izdavanje dozvole za rad platnog sustava) 

(1) Pravna osoba sa sjedištem u Bosni i Hercegovini koja 
namjerava upravljati platnim sustavom mora ispuniti sve 
sljedeće uvjete: 
a) da je, s obzirom na potrebu za osiguranjem 

pouzdanog i razboritog upravljanja platnim 
sustavom, imatelj kvalificiranog udjela u operateru 
platnog sustava primjeren, što naročito uključuje 
dobar ugled i financijsko stanje, 

b) da članovi uprave ili izvršni direktori operatera 
platnog sustava imaju dobar ugled i odgovarajuće 
znanje i iskustvo za upravljanje platnim sustavom, 
odnosno da kod operatera platnog sustava, koji se 
osim upravljanja platnim sustavom bavi i drugim 
djelatnostima, ima odgovornu osobu za vođenje 
poslova u vezi s upravljanjem platnim sustavom i da 

ta osoba ima dobar ugled i odgovarajuće znanje i 
iskustvo za upravljanje platnim sustavom, a da 
članovi uprave ili izvršni direktori operatera platnog 
sustava imaju dobar ugled, 

c) da je informacijski sustav platnog sustava primjeren, 
prikladan, pouzdan i zadovoljavajući u odnosu na 
obavljanje svih funkcija predviđenih pravilima rada 
platnog sustava, 

d) da pravila rada platnog sustava sadržavaju sve 
elemente iz članka 11. ove odluke i da primjena 
pravila rada osigurava primjerenu zaštitu od 
sustavnog rizika i drugih rizika povezanih s 
funkcioniranjem platnog sustava, 

e) da, uzimajući u obzir potrebu za osiguranjem 
pouzdanog i razboritog upravljanja platnim 
sustavom, operater platnog sustava ima uspostavljen 
učinkovit i pouzdan sustav upravljanja koji uključuje 
jasan sustav upravljanja s dobro određenim, 
preglednim i dosljednim linijama ovlasti i 
odgovornostima, učinkovit postupak utvrđivanja, 
upravljanja, praćenja i izvještavanja o svim rizicima 
kojima je platni sustav izložen ili bi mogao biti 
izložen te odgovarajuće mehanizme internih 
kontrola koji obuhvaćaju najmanje funkcije kontrole 
rizika, interne revizije i usklađenosti poslovanja s 
propisima i standardima, uključujući i primjerene 
administrativne i računovodstvene postupke, a 
pritom su navedeni sustav upravljanja, mehanizam 
unutarnjih kontrola te administrativni i 
računovodstveni postupci primjereni, razmjerni, 
pouzdani i dostatni s obzirom na prirodu, opseg i 
složenost platnog sustava, 

f) da je sposoban za stabilno poslovanje uz primjerenu 
organizacijsku, tehničku i kadrovsku strukturu, 

g) da platni sustav ispunjava sve ostale uvjete iz članka 
17. stavak 1. ove odluke i 

h) da ne postoje drugi razlozi koji ugrožavaju ili bi 
mogli ugroziti siguran i stabilan rad platnog sustava. 

(2) Ocjena primjerenosti imatelja kvalificiranog udjela i 
ocjena dobrog ugleda iz ovog članka se vrši sukladno 
članku 10. ove odluke. 

Članak 10. 
(Ocjena primjerenosti i ugleda imatelja kvalificiranog djela) 

(1) Pri ocjenjivanju primjerenosti imatelja kvalificiranog djela 
u obzir se uzimaju sljedeći kriteriji: 
a) ugled imatelja kvalificiranog djela, 
b) financijsko stanje imatelja kvalificiranog djela, 

posebno u odnosu na vrstu poslova koje obavlja 
institucija za platni promet u kojoj imatelj ima 
kvalificirani udio i 

c) mogućnost da imatelj kvalificiranog djela utječe na 
zakonitost poslovanja institucije za platni promet. 

(2) Pri ocjenjivanju dobrog ugleda u obzir se uzimaju sljedeće 
okolnosti: 
a) da li je osoba svojim dosadašnjim profesionalnim 

radom postigla uspješne rezultate, 
b) da li je osoba pravomoćno osuđena ili je protiv nje 

pokrenuta istraga ili se protiv nje vodi kazneni 
postupak za kaznena djela, 

c) je li osoba suradnik osobe osuđene za kazneno djelo 
koje se goni po službenoj dužnosti i 

d) je li osoba pravomoćno osuđena za prekršaje 
predviđene zakonima kojima se uređuje financijsko 
poslovanje, ako bi to moglo dovesti u pitanje 
zakonitost, sigurnost, odnosno stabilnost pružanja 
platnih usluga. 
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Članak 11. 
(Pravila rada platnog sustava) 

(1) Platni sustav obvezan je raditi prema pravilima rada tog 
platnog sustava. 

(2) Pravila rada platnog sustava uređuju standardizirane 
postupke i zajednička pravila za obradu, obračun i/ili 
poravnanje platnih transakcija između njegovih sudionika. 

(3) Pravila rada platnog sustava moraju sadržavati: 
a) sudionike u platnom sustavu prema vrsti i opis 

njihove uloge u platnom sustavu, 
b) uvjete za sudjelovanje i prestanak sudjelovanja 

sudionika u platnom sustavu, 
c) platne transakcije koje se obračunavaju i/ili 

poravnavaju u platnom sustavu, 
d) osnovna načela obračuna i/ili poravnanja platnih 

transakcija, 
e) valutu, odnosno valute s kojima se posluje u platnom 

sustavu, 
f) način i uvjete izvršenja platnih transakcija, 

uključujući oblik i sadržaj platnih transakcija, 
g) postupke informiranja sudionika o obračunu i/ili 

poravnanju, 
h) način zaštite podataka od zlouporabe i 
i) trenutak prihvata i neopozivosti naloga za prijenos. 

(4) Pravila rada platnog sustava ne mogu se naknadno 
mijenjati bez prethodne suglasnosti Centralne banke. 

(5) Operater platnog sustava zahtjev za suglasnost za izmjenu 
pravila rada platnog sustava podnosi Centralnoj banci 
najmanje dva mjeseca prije njihove izmjene. 

(6) Iznimno od stavka (5) ovoga članka, operater platnog 
sustava zahtjev za suglasnost za izmjenu pravila rada 
platnog sustava podnosi u kraćem roku ako je izmjena 
pravila potrebna zbog hitnog povećanja razine sigurnosti 
platnog sustava ili zbog drugoga opravdanog razloga. 

(7) Centralna banka o pravilima rada platnog sustava odlučuje 
u postupku izdavanja dozvole za rad. 

Članak 12. 
(Pristup platnim sustavima) 

(1) Pravila rada platnog sustava kojima se uređuje pristup 
platnom sustavu pružateljima platnih usluga koji su 
pravne osobe i koji su dobili dozvolu nadležnog tijela ili 
su upisani u registar koji vodi nadležno tijelo moraju biti 
objektivna, nediskriminirajuća i razmjerna i ne mogu 
ograničavati pristup više nego što je potrebno za 
osiguranje od posebnih rizika poput rizika poravnanja, 
operativnog rizika i rizika poslovanja i za zaštitu 
financijske i operativne stabilnosti platnog sustava. 

(2) Platni sustavi ne smiju u odnosu na pružatelje platnih 
usluga, korisnike platnih usluga ili druge platne sustave 
nametati nijedno od sljedećih ograničenja: 
a) ograničavajuća pravila o stvarnom sudjelovanju u 

drugim platnim sustavima, 
b) pravila kojima se na diskriminirajući način pravi 

razlika među pružateljima platnih usluga koji su 
dobili odobrenje za pružanje platnih usluga ili među 
registriranim pružateljima platnih usluga u smislu 
njihovih prava i obveza kao sudionika platnog 
sustava i 

c) ograničenja na temelju institucionalnog statusa. 
(3) Odredbe ovoga članka ne primjenjuju se na platne sustave 

koji se sastoje isključivo od jednog pružatelja platnih 
usluga ili od pružatelja platnih usluga koji pripadaju istoj 
skupini. 

(4) Sudionik platnog sustava koji je dozvolio pružatelju 
platnih usluga, koji nije sudionik toga platnog sustava, 
mogućnost slanja naloga za plaćanje preko platnog 

sustava, dužan je istu mogućnost na objektivan, razmjeran 
i nediskriminirajući način pružiti i drugom pružatelju 
platnih usluga koji to od njega zatraži. 

(5) Sudionik platnog sustava dužan je svako odbijanje 
zahtjeva iz stavka (4) ovoga članka detaljno obrazložiti. 

Članak 13. 
(Uvjeti za sudjelovanje institucija za platni promet i institucija 

za elektronički novac u platnim sustavima u kojim se vrši 
konačnost poravnanja) 

(1) Institucija za platni promet i institucija za elektronički 
novac koja želi sudjelovati i koja sudjeluje u platnom 
sustavu u kojem se vrši konačnost poravnanja, radi 
očuvanja stabilnosti, cjelovitosti i integriteta platnog 
sustava, mora kontinuirano imati uspostavljeno i 
dokumentirano sljedeće: 
a) mjere zaštite novčanih sredstava korisnika platnih 

usluga, 
b) sustave upravljanja i mehanizme internih kontrola za 

platne usluge i/ili usluge izdavanja elektroničkog 
novca koje pruža, uključujući administrativne i 
računovodstvene postupke i postupke upravljanja 
rizicima, kao i pravila za korištenje usluga 
informacijsko-komunikacijske tehnologije (IKT) 
sukladno propisima koji reguliraju upravljanje IKT 
rizicima, 

c) plan za slučaj prestanka poslovanja institucije za 
platni promet i institucije za elektronički novac, 
odnosno prestanka pružanja platnih usluga koji mora 
biti prilagođen veličini i poslovnom modelu 
institucije za platni promet i institucije za 
elektronički novac i mora uključivati opis mjera 
ublažavanja koje će institucija za platni promet i 
institucija za elektronički novac donijeti za slučaj 
prestanka pružanja platnih usluga u svrhu osiguranja 
izvršenja neizvršenih platnih transakcija i prestanka 
postojećih ugovora. 

(2) Mjere zaštite novčanih sredstava korisnika platnih usluga 
iz stavka (1) točke a) su: 
a) ako novčana sredstva korisnika platnih usluga štiti 

držanjem na posebnom računu kod banaka ili 
ulaganjem u sigurne, likvidne i niskorizične oblike 
imovine na način koji je odredilo nadležno tijelo te 
institucije za platni promet i institucije za 
elektronički novac i to, ovisno o slučaju: 
1) politike investiranja kojom se osigurava da su 

odabrani oblici imovine likvidni, sigurni i 
niskog rizika, 

2) broj i funkcije osoba koje imaju pristup računu 
zaštićenih novčanih sredstava, 

3) postupke upravljanja i usklađivanja kojim se 
osigurava da su novčana sredstva korisnika 
platnih usluga zaštićena od potraživanja ostalih 
vjerovnika institucije za platni promet i 
institucije za elektronički novac naročito u 
slučaju otvaranja postupka zbog insolventnosti 
nad institucijom za platni promet i institucijom 
za elektronički novac u smislu odredaba o 
konačnosti poravnanja u platnim sustavima, 

4) ugovor ili nacrt ugovora s bankom i 
5) izričitu izjavu institucije za platni promet i 

institucije za elektronički novac o usklađenosti 
s odredbama propisa o platnom prometu ili 
platnim uslugama vezano uz zaštitu novčanih 
sredstava korisnika platnih usluga. 

b) ako institucija za platni promet i institucija za 
elektronički novac novčana sredstva korisnika 
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platnih usluga štiti policom osiguranja društva za 
osiguranje ili usporedivim jamstvom društva za 
osiguranje ili banke, mora imati uspostavljene i 
dokumentirane sljedeće mjere: 
1) potvrdu da je policu osiguranja ili usporedivo 

jamstvo društva za osiguranje ili banke dao 
subjekt koji nije dio iste skupine kojoj pripada 
institucija za platni promet i institucija za 
elektronički novac, 

2) detaljan postupak usklađivanja kojim se 
osigurava da je polica osiguranja ili usporedivo 
jamstvo u svakom trenutku dostatna za 
ispunjenje obveze institucije za platni promet i 
institucije za elektronički novac na zaštitu 
novčanih sredstava, 

3) trajanje i uvjete obnavljanja pokrića i 
4) primjerak ugovora ili nacrta ugovora o 

osiguranju ili usporedivom jamstvu. 
(3) U sustave upravljanja i mehanizme internih kontrola za 

platne usluge i/ili usluge izdavanja elektroničkog novca 
koje pruža, uključujući administrativne i računovodstvene 
postupke te postupke upravljanja rizicima iz stavka (1) 
točke b) spada: 
a) mapiranje rizika koje je utvrdila institucija za platni 

promet i institucija za elektronički novac, 
uključujući vrstu rizika i postupke koje je institucija 
za platni promet i institucija za elektronički novac 
uspostavila ili će uspostaviti kako bi procijenila i 
spriječila takve rizike, 

b) različite postupke za provedbu privremenih i stalnih 
kontrola, uključujući opis učestalosti i dodijeljenih 
ljudskih resursa, 

c) računovodstvene postupke u svrhu vođenja 
evidencije i izvještavanja institucije za platni promet 
i institucije za elektronički novac o svojim 
financijskim informacijama, 

d) identitet osobe ili osoba odgovornih za funkcije 
interne kontrole, uključujući za povremene i stalne 
kontrole te kontrole usklađenosti, kao i njihov CV, 

e) identitet svake osobe koja obavlja reviziju koja nije 
zakonska revizija u smislu zakona kojim se uređuje 
revizija, 

f) sastav upravljačkog tijela i ako je primjenjivo, 
nadzornog tijela ili odbora, 

g) način na koji se nadziru i kontroliraju 
eksternalizirane funkcije radi sprječavanja 
narušavanja kvalitete internih kontrola institucije za 
platni promet i institucije za elektronički novac, 

h) način na koji se u okviru internih kontrola institucije 
za platni promet i institucije za elektronički novac 
nadziru i kontroliraju podružnice i 

i) upravljanje skupinom, ako je institucija za platni 
promet i institucija za elektronički novac društvo kći 
reguliranog subjekta iz druge države. 

(4) Mjere iz stavka (2) točke b) ovoga članka moraju dokazati 
da su postupci upravljanja, mehanizmi internih kontrola i 
postupci za korištenje IKT usluga proporcionalni, 
primjereni, pouzdani i dostatni. 

(5) Institucija za platni promet i institucija za elektronički 
novac kojoj je nadležno tijelo izdalo dozvolu za pružanje 
platnih usluga ili izdavanje elektroničkog novca, smije 
sudjelovati u platnom sustavu na koji se primjenjuju 
odredbe o konačnosti poravnanja u platnom sustavu samo 
ako dobije potvrdu Centralne banke da su ispunjeni uvjeti 
iz stavka (1), (2) i (3) ovoga članka i dostavi je operateru 
platnog sustava. 

(6) Institucija za platni promet i institucija za elektronički 
novac iz stavka (5) ovoga članka, uz zahtjev za izdavanje 
potvrde o ispunjavanju uvjeta iz stavka (1) ovog članka, 
podnosi Centralnoj banci i pisanu samoprocjenu 
ispunjavanja tih uvjeta, kao i dokumentaciju kojom se 
ispunjavanje pojedinog uvjeta dokazuje, a koju nije već 
prethodno dostavila u svrhu izdavanja odobrenja, 
izvještavanja ili nadzora. 

(7) Centralna banka odlučuje o zahtjevu za izdavanje potvrde 
iz stavka (6) ovoga članka u roku od tri mjeseca od dana 
podnošenja urednog zahtjeva. 

(8) Centralna banka rješenjem odbija zahtjev za izdavanje 
potvrde iz stavka (6) ovoga članka ako na temelju 
dostavljenih dokumenata i informacija kojima raspolaže 
utvrdi da institucija za platni promet ili institucija za 
elektronički novac ne ispunjava uvjete iz stavka (1) ovoga 
članka. 

(9) Odredbe stavaka od (6) do (8) ovoga članka primjenjuju 
se na odgovarajući način i kad institucija za platni promet 
ili institucija za elektronički novac, koja je već sudionik u 
platnom sustavu na koji se primjenjuju odredbe o 
konačnosti poravnanja u platnim sustavima na zahtjev 
operatera ili sukladno pravilima rada tog platnog sustava 
podnese zahtjev Centralnoj banci za izdavanje potvrde 
kojom se utvrđuje da ta institucija za platni promet ili 
institucija za elektronički novac i dalje ispunjava uvjete iz 
stavka (1), (2) i (3) ovoga članka. 

(10) Potvrda koju Centralna banka izdaje sukladno odredbama 
ovoga članka ima svojstvo potvrde o činjenicama o 
kojima javnopravno tijelo ne vodi službenu evidenciju u 
smislu zakona kojim se uređuje opći upravni postupak. 

Članak 14. 
(Eksternalizacija) 

(1) Operater platnog sustava može eksternalizirati operativne 
ili druge aktivnosti povezane s radom platnog sustava. O 
namjeravanoj eksternalizaciji dužan je, prije sklapanja 
ugovora s pružateljem usluga eksternalizacije, prethodno 
zatražiti suglasnost Centralne banke. 

(2) Operater platnog sustava dužan je osigurati da 
namjeravana eksternalizacija ispunjava sljedeće uvjete: 
a) da ne mijenja odnos i obveze operatera platnog 

sustava prema sudionicima u platnom sustavu, 
b) da ne dovodi u pitanje usklađenost rada platnog 

sustava s pravilima rada i s odredbama ove odluke i 
c) da ne narušava mogućnost obavljanja nadzora od 

strane Centralne banke. 
(3) Operater platnog sustava odgovara za štetu koju 

prouzrokuje pružatelj usluga eksternalizacije u vezi s 
pružanjem eksternalizirane aktivnosti. 

(4) Operater platnog sustava dužan je osigurati da Centralna 
banka može obaviti neposredni nadzor na lokaciji 
pružanja usluga, odnosno kod pružatelja usluga 
eksternalizacije i osigurati pristup dokumentaciji i 
podatcima koji su povezani s eksternalizacijom, a u 
posjedu su pružatelja usluga eksternalizacije. 

Poglavlje II - Postupak izdavanja dozvole za rad platnog 
sustava 

Članak 15. 
(Pravila postupka) 

U postupcima pred Centralnom bankom, ukoliko drukčije 
nije propisano ovom odlukom, primjenjuje se Zakon o 
upravnom postupku Bosne i Hercegovine. 
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Članak 16. 
(Pokretanje postupka) 

Pravna osoba sa sjedištem u Bosni i Hercegovini koja 
namjerava uspostaviti platni sustav podnosi zahtjev Centralnoj 
banci kojim pokreće postupak izdavanja dozvole za rad platnog 
sustava. 

Članak 17. 
(Zahtjev za izdavanje odobrenja za rad platnog sustava) 

(1) Uz zahtjev iz članka 16. ove odluke potrebno je priložiti 
sljedeće: 
a) statut, izjavu o osnivanju, odnosno društveni ugovor 

podnositelja zahtjeva, 
b) pravila rada platnog sustava iz članka 11. stavak (3) 

ove odluke, 
c) ako je primjenjivo, financijska izvješća za posljednje 

tri poslovne godine, 
d) poslovni plan, uključujući izračun projekcije 

financijskih izvješća za sljedeće tri poslovne godine 
kojima se pokazuje sposobnost za stabilno 
poslovanje uz primjerenu organizacijsku, tehničku i 
kadrovsku strukturu, 

e) opis sustava upravljanja podnositelja zahtjeva i 
mehanizama internih kontrola, uključujući 
administrativne i računovodstvene postupke i 
postupke upravljanja rizicima iz kojih je vidljivo da 
su navedeni sustavi upravljanja, mehanizmi i 
postupci kontrola razmjerni, primjereni, pouzdani i 
dostatni, 

f) opis postupaka uspostavljenih za praćenje, 
rješavanje i postupanje nakon sigurnosnih incidenata 
ili prigovora sudionika platnog sustava povezanih sa 
sigurnošću, uključujući mehanizam za izvještavanje 
o incidentima koji treba uzeti u obzir obvezu 
izvještavanja iz članka 44. ove odluke, 

g) procjenu podnositelja zahtjeva o usklađenosti 
platnog sustava s međunarodno prihvaćenim 
načelima za platne sustave, 

h) opis procesa uspostavljenog za pohranu, nadzor, 
praćenje i ograničavanje pristupa osjetljivim 
podatcima o plaćanjima, 

i) opis postupaka održavanja kontinuiteta poslovanja, 
uključujući jasnu identifikaciju kritičnih aktivnosti, 
djelotvorne planove za krizne situacije i postupak 
redovitog testiranja i preispitivanja primjerenosti i 
učinkovitosti tih planova, 

j) politiku sigurnosti, detaljnu procjenu rizika kojima 
bi platni sustav mogao biti izložen, opis kontrola 
sigurnosti i mjera za upravljanje rizicima koje su 
poduzete za primjerenu zaštitu sudionika platnog 
sustava i samog platnog sustava od utvrđenih rizika. 
Kontrole sigurnosti i mjere za upravljanje rizicima 
moraju pokazati kako se njima osigurava visoka 
razina tehničke sigurnosti i zaštita podataka, 
uključujući softver i IT sustave platnog sustava ili 
osobe kojima je podnositelj zahtjeva eksternalizirao 
svoje aktivnosti ili dio aktivnosti, 

k) opis informacijskog sustava kojim podnositelj 
zahtjeva dokazuje da je navedeni informacijski 
sustav primjeren, prikladan, pouzdan i 
zadovoljavajući u odnosu na obavljanje svih 
funkcija predviđenih pravilima rada platnog sustava, 

l) opis organizacijske, tehničke i kadrovske strukture, 
uključujući strukturu podnositelja zahtjeva u vezi s 
upravljanjem platnim sustavom, a prema potrebi 
opis ugovornog odnosa između podnositelja zahtjeva 
i osobe kojoj eksternalizira određene aktivnosti u 

vezi s upravljanjem platnim sustavom te opis 
sudjelovanja u domaćem ili međunarodnom platnom 
sustavu i opis povezivanja platnog sustava s drugim 
platnim sustavom, 

m) identitet za osobe koje su, neposredno ili posredno, 
imatelji kvalificiranog udjela u podnositelju 
zahtjeva, iznos njihovih udjela i dokaz o njihovoj 
prihvatljivosti, uzimajući u obzir potrebu 
osiguravanja dobrog i razboritog upravljanja platnim 
sustavom, 

n) identitet za svakog člana uprave podnositelja 
zahtjeva ili svakog izvršnog direktora podnositelja 
zahtjeva koji ima upravni odbor i dokaze da imaju 
dobar ugled i odgovarajuće znanje i iskustvo u 
upravljanju platnim sustavom, 

o) ako podnositelj zahtjeva obavlja i druge djelatnosti 
osim namjeravanog upravljanja platnim sustavom, 
ako je primjenjivo, identitet osoba odgovornih za 
vođenje poslova u vezi s upravljanjem platnim 
sustavom, dokaze da imaju dobar ugled i 
odgovarajuće znanje i iskustvo u upravljanju platnim 
sustavom i identitet za svakog člana uprave 
podnositelja zahtjeva ili svakoga izvršnog direktora 
podnositelja zahtjeva koji ima upravni odbor i 
dokaze da imaju dobar ugled, 

p) podatke o tome jesu li osobe iz točaka m), n) i o) 
ovog stava pravomoćno osuđene za neko od 
kaznenih djela koja se gone po službenoj dužnosti ili 
za neki od prekršaja, a ako jesu, za koja kaznena 
djela i koje prekršaje i kad je nastupila 
pravomoćnost presude, 

r) naziv ovlaštenog revizora, odnosno revizorskog 
društva, ako se podnositelj zahtjeva koristi njegovim 
uslugama, 

s) popis povezanih osoba koje su s podnositeljem 
zahtjeva usko povezane sukladno entitetskim 
zakonima o bankama i 

t) naziv i sjedište sudionika u platnom sustavu koji su 
podnositelju zahtjeva poznati pri podnošenju 
zahtjeva. 

(2) Podatkom iz stavka (1) točka p) ovoga članka smatra se 
podatak iz kaznene, odnosno prekršajne evidencije 
nadležnog tijela. 

(3) Osim informacija i dokumentacije iz stavka (1) ovog 
članka podnositelj zahtjeva dostavlja i informacije i 
dokumentaciju koje tijekom postupka zatraži Centralna 
banka u svrhu pojašnjenja koje ocijeni potrebnim za 
odlučivanje o izdavanju dozvole za rad platnog sustava. 

(4) Tijekom postupka podnositelj zahtjeva dužan je, bez 
odgađanja, obavijestiti Centralnu banku o svim 
izmjenama u odnosu na informacije i dokumentaciju 
dostavljene prema stavcima (1) i (3) ovoga članka. 

(5) Uz zahtjev za izdavanje dozvole za rad platnog sustava 
podnositelj zahtjeva dostavlja dokaz da je platio naknadu 
Centralnoj banci za obradu zahtjeva. 

Članak 18. 
(Dopuna zahtjeva) 

(1) Ako smatra da zahtjevom iz članka 17. Odluke nije 
dostavljena sva potrebna dokumentacija ili informacije, 
Centralna banka će tražiti dopunu zahtjeva u roku 
naznačenom u zahtjevu. 

(2) U slučaju iz stavka (1) ovoga članka rok za izradu rješenja 
po potpunom zahtjevu počinje teći dostavljanjem uredne 
dopune zahtjeva. 
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Članak 19. 
(Odlučivanje o zahtjevu) 

(1) O zahtjevu odlučuje guverner koji u postupku izdavanja 
dozvole za rad platnog sustava može donijeti: 
a) rješenje kojim izdaje dozvolu za rad platnog sustava 

ili 
b) rješenje kojim odbija zahtjev za izdavanje dozvole 

za rad platnog sustava. 
(2) Rješenje iz stavka (1) točka a) ovoga članka može biti 

ukinuto ili poništeno sukladno člancima 22. i 23. ove 
odluke. 

(3) Rješenja iz stavka (1) ovog članka se dostavljaju 
podnositelju zahtjeva u roku od tri mjeseca od dana 
podnošenja potpunog zahtjeva. 

(4) Rješenje kojim se izdaje dozvola rad platnog sustava ili 
rješenje kojima se ukida ili poništava odobrenje za rad 
platnog sustava se objavljuju u "Službenom glasniku 
BiH", službenim listovima entiteta i Brčko distrikta BiH i 
internet stranici Centralne banke. 

Članak 20. 
(Izdavanje dozvole za rad platnog sustava) 

(1) Guverner donosi rješenje kojim se izdaje dozvola za rad 
platnog sustava ako na temelju zahtjeva i dostavljenih 
informacija iz članka 17. ove odluke i informacija kojima 
raspolaže ocijeni da su ispunjeni svi uvjeti iz članka 9. 
odluke. 

(2) Centralna banka može prije donošenja rješenja o 
izdavanju dozvole za rad platnog sustava zatražiti 
mišljenje drugih nadležnih tijela o okolnostima važnim za 
odlučivanje o podnesenom zahtjevu. 

(3) Sva su tijela su obvezna na zahtjev Centralne banke 
dostaviti tražene podatke za postupak izdavanja dozvole 
za rad platnog sustava. 

Članak 21. 
(Odbijanje zahtjeva za izdavanje dozvole za rad platnog 

sustava) 
Guverner rješenjem odbija zahtjev za izdavanje dozvole 

za rad platnog sustava ako ocijeni da nisu ispunjeni svi uvjeti iz 
članka 9. ove odluke. 

Članak 22. 
(Ukidanje rješenja kojim se odobrava rad platnog sustava) 

(1) Centralna banka ukinut će rješenje kojim se izdaje 
dozvola za rad platnog sustava ako: 
a) platni sustav ne započne s radom u roku od 12 

mjeseci od dana donošenja tog rješenja, 
b) operater platnog sustava Centralnoj banci u pisanom 

obliku dostavi obavijest o prestanku rada platnog 
sustava, 

c) platni sustav prestane s radom duže od šest mjeseci 
neprekidno ili 

d) je operater dobio dozvolu za rad platnog sustava na 
temelju neistinite ili netočne dokumentacije ili 
podataka važnih za upravljanje platnim sustavom. 

(2) Centralna banka može ukinuti rješenje kojim se izdaje 
dozvola za rad platnog sustava ako: 
a) bi nastavak rada platnog sustava mogao ugroziti 

stabilnost platnog prometa, 
b) više nisu ispunjeni uvjeti na temelju kojih je data 

dozvola za rad platnog sustava, 
c) operater platnog sustava na bilo koji način 

onemogućava obavljanje nadzora nad radom platnog 
sustava ili 

d) operater platnog sustava ne izvršava nadzorne mjere 
koje je naložila Centralna banka. 

(3) Centralna banka dostavit će bez odgađanja operateru 
platnog sustava rješenje o ukidanju rješenja kojim se 
izdaje dozvola za rad platnog sustava. 

Članak 23. 
(Prestanak važenja rješenja kojim se izdaje dozvola za rad 

platnog sustava) 
Rješenje kojim se izdaje dozvola za rad platnog sustava 

prestaje važiti: 
a) danom oduzimanja dozvole za rad, 
b) dobrovoljnim prestankom rada operatera, 
c) danom donošenja odluke o likvidaciji operatera 

platnog sustava, 
d) danom donošenja odluke o otvaranju stečajnog 

postupka nad operaterom platnog sustava, 
e) danom brisanja operatera platnog sustava iz sudskog 

registra u slučaju statusnih promjena ili 
f) danom izvršnosti rješenja o ukidanju rješenja kojim 

se odobrava rad platnog sustava operatera platnog 
sustava ili danom koji je određen u tom rješenju, 
ovisno o slučaju. 

Članak 24. 
(Sudska zaštita) 

(1) Rješenja Centralne banke koja se donose na temelju ove 
odluke moraju biti u pisanom obliku i obrazložena. 

(2) Protiv rješenja iz stavka (1) ovoga članka žalba nije 
dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor. 

Članak 25. 
(Naknada za obradu zahtjeva) 

Upravno vijeće Centralne banke će posebnom odlukom 
propisati naknadu za obradu zahtjeva za izdavanje dozvole za 
rad platnog sustava. 

Članak 26. 
(Odgovornost za štetu) 

Službenici Centralne banke ili bilo koja osoba koju je 
ovlastila Centralna banka ne odgovaraju za štetu koja nastane 
pri obavljanju dužnosti u okviru ove odluke i propisa donesenih 
na temelju Odluke, osim ako se dokaže da su određenu radnju 
učinili ili propustili učiniti namjerno ili krajnjom nepažnjom. 

Članak 27. 
(Tajnost podataka) 

(1) Centralna banka i druga tijela vlasti, operateri i sudionici 
u platnom sustavu dužni su čuvati tajnost svih podataka 
koje su saznali obavljajući svoju nadležnost ili zadatke na 
temelju ove odluke i ne smiju ih otkriti drugim osobama. 

(2) Iznimno od stavka (1) ovoga članka, davanje sljedećih 
podataka ne predstavlja povredu čuvanja tajnosti: 
a) davanje podataka u agregiranom obliku iz kojih nije 

moguće utvrditi osobne ili poslovne podatke, 
b) davanje podataka u slučajevima i na način predviđen 

ovom odlukom, 
c) dostavljanje podataka za potrebe vođenja kaznenog 

postupka ili postupka koji mu prethodi, ako to 
pisanim putem zatraži ili naloži nadležni sud ili 
drugo nadležno tijelo ovlašteno za istražne radnje za 
potrebe kaznenog postupka, 

d) razmjenjivanje podataka sukladno drugim zakonima 
i 

e) razmjenjivanje podataka sukladno međunarodnom 
pravu ili međunarodnom sporazumu u kojem se 
Bosna i Hercegovina obvezala na razmjenu 
podataka. 

(3) Obveza čuvanja tajnosti podataka odnosi se i na sve 
fizičke osobe koje u bilo kojem svojstvu rade ili su radile 
u nadležnim tijelima ili pravnim osobama iz stavka (1) 
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ovoga članka, na revizore i stručne osobe koje obavljaju 
ili su obavljale poslove po nalogu tog nadležnog tijela ili 
pravne osobe. 

(4) Sve pravne osobe, tijela i njihovi uposlenici, koji su na 
temelju stavka (2) ovog članka primili podatke, dužni su 
njima se koristiti isključivo u svrhu za koju su dati i ne 
smiju ih saopćiti ili učiniti dostupnima trećim osobama, 
osim u slučajevima propisanim zakonom. 

DIO III - KONAČNOST PORAVNANJA U PLATNOM 
SUSTAVU 

Članak 28. 
(Pojam konačnosti poravnanja) 

Konačnost poravnanja u platnom sustavu nastaje kada se 
izvrši zaduženje i odobrenje računa sudionika tog platnog 
sustava koje se više ne može opozvati, prebiti ili poništiti. 

Članak 29. 
(Nalog za prijenos) 

Nalog za prijenos je svaka instrukcija sudionika da se 
primatelju stavi na raspolaganje određeni iznos novčanih 
sredstava evidentiranjem na računima banaka, Centralne banke, 
agenta za poravnanje ili svaka instrukcija koja dovodi do 
preuzimanja ili podmirenja obveze plaćanja sukladno 
utvrđenim pravilima rada platnog sustava. 

Članak 30. 
(Prihvat i neopozivost naloga za prijenos) 

(1) Pravilima rada svakog platnog sustava uređuje se trenutak 
u kojem se nalog za prijenos, bilo da ga je zadao sudionik 
platnog sustava bilo da je zadan preko treće strane, smatra 
prihvaćenim u platnom sustavu. 

(2) Trenutak neopozivosti naloga za prijenos označava 
trenutak, propisan pravilima rada sustava, od kojega ni 
sudionik u platnom sustavu ni treća strana ne mogu 
opozvati nalog za prijenos. 

(3) Pravila rada platnog sustava koji je interoperabilan s 
drugim platnim sustavima, moraju u odnosu na trenutak 
prihvata u platnom sustavu i trenutak neopozivosti biti u 
najvećoj mogućoj mjeri usklađena s pravilima rada svih 
drugih interoperabilnih platnih sustava. Na trenutak 
prihvata u platnom sustavu i trenutak neopozivosti koji su 
uređeni pravilima rada tog platnog sustava ne utječu 
pravila rada svih drugih međusobno interoperabilnih 
platnih sustava, osim ako to nije izričito propisano 
pravilima rada svih međusobno interoperabilnih platnih 
sustava. 

Članak 31. 
(Postupak insolventnosti nad sudionikom u platnom sustavu) 

(1) Trenutak otvaranja postupka zbog insolventnosti nad 
sudionikom jest trenutak (datum, sat i minuta) donošenja 
relevantne odluke suda ili drugoga nadležnog tijela Bosne 
i Hercegovine. 

(2) Otvaranje postupka zbog insolventnosti nad sudionikom 
nema retroaktivno djelovanje na prava i obveze sudionika 
u platnom sustavu koje proizlaze iz njegovog udjela ili su 
u vezi s njegovim udjelom u platnom sustavu prije 
trenutka otvaranja postupka zbog insolventnosti, niti na 
prava i obveze sudionika u interoperabilnom platnom 
sustavu ili operatera interoperabilnog platnog sustava koji 
nije sudionik. 

Članak 32. 
(Nalozi za prijenos i obračunavanje u slučaju otvaranja 

postupka zbog insolventnosti nad sudionikom) 
(1) U slučaju otvaranja postupka zbog insolventnosti nad 

sudionikom u platnom sustavu ili u drugom 
interoperabilnom platnom sustavu ili nad operaterom 

interoperabilnog platnog sustava koji nije sudionik, nalozi 
za prijenos i obračunavanje valjani su i obvezujući za 
treće osobe ako su nalozi za prijenos prihvaćeni u platnom 
sustavu sukladno pravilima rada platnog sustava prije 
trenutka otvaranja postupka zbog insolventnosti. 

(2) Iznimno od stavka (1) ovog članka, nalozi za prijenos koji 
su prihvaćeni u platni sustav nakon trenutka otvaranja 
postupka zbog insolventnosti nad sudionikom i provedeni 
u okviru radnog dana utvrđenog pravilima rada platnog 
sustava tijekom kojega je takav postupak otvoren, valjani 
su i obvezujući za treće osobe samo ako operater platnog 
sustava može dokazati da u vrijeme kada su ti nalozi za 
prijenos postali neopozivi nije znao niti morao znati za 
otvaranje tog postupka. 

(3) Ništavost ili pobojnost transakcija i ugovora zaključenih 
prije trenutka otvaranja postupka zbog insolventnosti neće 
imati za posljedicu nevaljanost provedenog 
obračunavanja. 

(4) U slučaju otvaranja postupka zbog insolventnosti nad 
sudionikom ili operaterom drugog interoperabilnog 
platnog sustava raspoloživa novčana sredstva na računu za 
poravnanje tog sudionika mogu se iskoristiti za ispunjenje 
njegovih obveza u platnom sustavu ili drugom 
interoperabilnom platnom sustavu na radni dan kad je 
postupak otvoren. U slučaju otvaranja postupka zbog 
insolventnosti nad sudionikom dopušteno je sudioniku 
unutar platnog sustava na radni dan kad je postupak 
otvoren odobriti kredit na temelju raspoloživog 
instrumenta osiguranja u svrhu ispunjenja obveza tog 
sudionika u platnom sustavu ili interoperabilnom platnom 
sustavu. 

Članak 33. 
(Obavještavanje o postupku zbog insolventnosti nad 

sudionikom) 
(1) Sud ili drugi nadležna tijela bez odgađanja obavještava 

Centralnu banku o otvaranju postupka zbog insolventnosti 
nad sudionikom. 

(2) Centralna banka bez odgađanja obavještenje iz stavka (1) 
ovog članka prosljeđuju operateru platnog sustava na čijeg 
se sudionika obavijest odnosi. 

(3) Obavijest o otvaranju postupka zbog insolventnosti 
sudionika primljenu od nadležnog tijela druge države 
Centralna banka prosljeđuju bez odgađanja operateru 
sustava na čijeg se sudionika obavijest odnosi. 

Članak 34. 
(Mjerodovno pravo u slučaju insloventnosti sudionika) 
U slučaju otvaranja postupka zbog insolventnosti nad 

sudionikom nad kojim se postupak zbog insolventnosti provodi 
prema domaćem pravu, a koji sudjeluje u sustavu na koji se 
primjenjuje pravo druge države, na prava i obveze koje 
proizlaze iz udjela ili su u vezi s udjelom tog sudionika u tom 
platnom sustavu primjenjuje se pravo države nadležno za platni 
sustav. 

Članak 35. 
(Prava primatelja instrumenta osiguranja u slučaju postupka 
zbog insolventnosti nad davateljem instrumenta osiguranja) 

Otvaranje postupka zbog insolventnosti nad sudionikom u 
platnom sustavu ili sudionikom u interoperabilnom sustavu, nad 
operaterom interoperabilnog sustava koji nije sudionik u tom 
sustavu ili nad drugim davateljem instrumenta osiguranja ne 
utječe na ostvarivanje prava drugih sudionika ili operatera 
sustava da se namire iz sredstava osiguranja koja su data u vezi 
s udjelom u tom platnom sustavu ili interoperabilnom sustavu. 
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Članak 36. 
(Mjerodavno pravo u slučaju instrumenata osiguranja) 
Kad su financijski instrumenti ili prava na financijske 

instrumente dati kao instrument osiguranja sudionicima, 
operaterima, a njihova prava na financijske instrumente ili 
prava bilo kojih drugih osoba koje poduzimaju radnje za njihov 
račun zakonito su upisana u registru, na računu ili u središnjem 
depozitoriju, na prava tih subjekata primjenjuje se pravo države 
u kojoj se nalazi registar, račun ili središnji depozitorij. 

Članak 37. 
(Registar platnih sustava) 

(1) Centralna banka vodi evidenciju platnih sustava u Bosni i 
Hercegovini i objavljuje ih na svojoj internet sranici. 

(2) Evidencija platnih sustava mora sadržavati sljedeće 
podatke: 
a) naziv platnog sustava 
b) naziv i sjedište operatera platnog sustava i 
c) popis sudionika u platnom sustavu 

(3) U registar platnih sustava upisuju se i platni sustavi za 
koje nije potrebna dozvola za rad Centralne banke. 

(4) Centralna banka može detaljnije urediti opseg i sadržaj 
evidencije platnih sustava. 

DIO IV - NADZOR NAD PLATNIM SUSTAVIMA 

Članak 38. 
(Obavljanje nadzora) 

(1) Centralna banka obavlja nadzor nad platnim sustavima 
kojima je izdala dozvolu za rad i na platnim sustavima 
koje je ona uspostavila. 

(2) Nadzor iz stavka (1) ovoga članka je provjera posluje li 
platni sustav sukladno odredbama ove odluke, funkcionira 
li sigurno i stabilno i je li mu osiguran pristup na način 
propisan člankom 12. Odluke. 

(3) U svrhu obavljanja nadzora nad platnim sustavima 
Centralna banka može donositi načela, preporuke i 
smjernice za njihov rad. 

(4) Pri obavljanju nadzora nad platnim sustavima Centralna 
banka obavlja nadzor nad operaterom platnog sustava u 
dijelu njegova poslovanja koji se odnosi na upravljanje 
platnim sustavom. 

Članak 39. 
(Način obavljanja nadzora nad operaterom) 

(1) Centralna banka obavlja nadzor nad radom platnog 
sustava i operaterom tog platnog sustava na način 
propisan ovom odlukom. 

(2) Centralna banka obavlja nadzor nad operaterom platnog 
sustava: 
a) prikupljanjem i analizom izvješća koja su prema 

odredbama ove odluke operateri obvezni dostavljati 
Centralnoj banci, analizom informacija koje 
Centralnoj banci dostave druga nadležna tijela u 
Bosni i Hercegovini i druga strana nadležna tijela i 
praćenjem dobijenih rezultata poslovanja (off side 
nadzor), 

b) vršenjem neposrednog nadzora nad poslovanjem 
operatera i njihovih podružnica i pružatelja usluge 
eksternalizacije (on site nadzor) i 

c) nalaganjem nadzornih mjera. 
(3) Pri utvrđivanju metodologije, učestalosti i intenziteta 

nadzora nad platnim sustavima, Centralna banka se 
rukovodi opsegom i složenošću poslovanja platnih sustava 
u odnosu na vrste sudionika, platne transakcije koje se 
obračunavaju/poravnavaju i rizičnost poslovanja platnih 
sustava, naročito vodeći računa o sustavnom riziku. 

(4) Nadzor iz stavka (2) točke a) i b) ovog članka obavljaju 
ovlašteni službenici Centralne banke ili druga stručno 

osposobljena osoba na temelju posebne ovlasti Centralne 
banke. 

Članak 40. 
(Neposredan nadzor) 

(1) Centralna banka obvezna je najkasnije osam dana prije 
početka neposrednog nadzora operateru dostaviti obavijest 
o neposrednom nadzoru, koja sadrži predmet neposrednog 
nadzora, informaciju šta je operater dužan pripremiti 
ovlaštenim osobama iz članka 39. stavak (4) Odluke, za 
potrebe obavljanja neposrednog naloga. 

(2) Iznimka od stavka (1) ovog članka je kada ovlaštena 
osoba može dostaviti obavijest o neposrednom nadzoru 
najkasnije uoči početka obavljanja neposrednog nadzora. 

(3) Operater platnog sustava obvezan je ovlaštenim osobama 
omogućiti obavljanje neposrednog nadzora i osigurati 
odgovarajuće uvjete za neometano obavljanje nadzora, a 
naročito: 
a) na zahtjev ovlaštene osobe, omogućiti da obavi 

neposredni nadzor u sjedištu operatera i na ostalim 
mjestima na kojima operater obavlja poslove u vezi 
s upravljanjem platnog sustava, 

b) na zahtjev ovlaštene osobe, uručiti računarske ispise, 
presliku poslovnih knjiga, poslovnu dokumentaciju, 
administrativne ili poslovne evidencije u papirnom 
ili elektroničkom obliku, 

c) ovlaštenoj osobi osigurati standardni pristup 
(interface) platnom sustavu i upravljanje bazom 
podataka kojima se koristi, u svrhu provođenja 
nadzora potpomognutim kompjuterskim 
programima. 

(4) Ovlaštena osoba neposredni nadzor obavlja tijekom 
radnog vremena operatera i podružnice a iznimno, ako je 
potrebno zbog opsega i prirode nadzora, i izvan radnog 
vremana. 

Članak 41. 
(Zapisnik o obavljenom nadzoru) 

(1) Nakon obavljenog nadzora nad radom operatera sastavlja 
se zapisnik o obavljenom nadzoru. 

(2) Iznimno od stavka (1) ovoga članka, ako se nadzor 
obavlja na temelju članka 39. stavak (2) točka a) Odluke, 
a nadzorom nisu utvrđene nezakonitosti i nedostatci u 
radu operatera koji zahtijevaju izricanje nadzornih mjera, 
zapisnik se ne sastavlja. 

Članak 42. 
(Nadzorne mjere) 

Centralna banka može rješenjem naložiti operateru 
platnog sustava nadzorne mjere radi pravodobnog poduzimanja 
aktivnosti za unaprjeđenje sigurnosti i stabilnosti funkcioniranja 
platnog sustava i otklanjanja utvrđenih nezakonitosti. 

Članak 43. 
(Rješenje o nadzornim mjerama) 

(1) Centralna banka može rješenjem naložiti operateru 
nadzorne mjere ako pri obavljanju nadzora utvrdi: 
a) da je operater svojim radnjama ili propuštanjem 

određenih radnji postupio protivno zakonu ili 
drugim propisima, 

b) slabosti ili nedostatke u radu operatera koje nemaju 
značenje kršenja propisa ili 

c) da je potrebno da operater poduzme radnje i 
postupke za poboljšanje poslovanja. 

(2) Rješenjem iz stavka (1) ovog članka Centralna banka 
odredit će operateru rok za izvršenje mjera naloženih 
rješenjem. 

(3) Operater može, najkasnije 15 dana prije isteka roka iz 
stava (2) ovog članka, obrazloženim zahtjevom zatražiti 
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produženje roka o kojem će Centralna banka odlučiti 
najkasnije do isteka roka utvrđenog rješenjem. 

Članak 44. 
(Izvještavanje Centralne banke) 

(1) Operater platnog sustava dužan je bez odgađanja 
obavijestiti Centralnu banku: 
a) o svim činjenicama koje se upisuju u sudski registar, 

o svakoj podnesenoj prijavi podataka u sudski 
registar i o svakom izvršenom upisu promjene 
podataka u sudskom registru, 

b) o svakoj najavljenoj ili izvršenoj promjeni 
kvalificiranog imatelja za koju je uprava, odnosno 
izvršni direktor znao ili morao znati, 

c) o svakoj planiranoj promjeni člana uprave, odnosno 
izvršnog direktora, odnosno ako se operater platnog 
sustava osim upravljanjem platnim sustavom bavi i 
drugim djelatnostima, o svim promjenama osoba 
koje su odgovorne za upravljanje platnim sustavom, 

d) o svakoj promjeni podataka o sudionicima u platnom 
sustavu i o podatcima u vezi s uključenjem novih 
sudionika ili prestankom sudjelovanja dosadašnjih 
sudionika u tom platnom sustavu, 

e) o svakom značajnom operativnom ili sigurnosnom 
incidentu, 

f) o namjeri prestanka obavljanja djelatnosti 
upravljanja platnim sustavom kao i o nastupu 
okolnosti za ukidanje rješenja kojim se izdaje 
dozvola za rad platnog sustava iz članka 22. ove 
odluke i za prestanak važenja dozvole za rad iz 
članka 23. ove odluke i 

g) o svim ostalim promjenama koje su povezane s 
uvjetima rada platnog sustava koji su propisani 
ovom odlukom i/ili kojima se mijenjaju činjenice na 
temelju kojih Centralna banka izdala dozvolu za rad 
platnog sustava. 

(2) Operater platnog sustava dužan je na zahtjev Centralne 
banke dostaviti podatke o platnim transakcijama 
izvršenima preko platnog sustava. 

(3) Operater platnog sustava dužan je na zahtjev Centralne 
banke dostaviti izvješća, informacije i podatke o svim 
pitanjima povezanima s provođenjem nadzora ili 
izvršavanjem ostalih zadataka iz nadležnosti Centralne 
banke, uključujući i procjenu usklađenosti platnog sustava 
s međunarodno prihvaćenim načelima za platne sustave. 

Članak 45. 
(Izvještavanje o izvršenju rješenja) 

(1) Rješenjem o nalaganju nadzornih mjera Centralna banka 
može naložiti operateru da u određenom roku izvijesti 
Centralnu banku o izvršenju naloženih mjera. 

(2) Operater je dužan u roku iz stavka (1) ovog članka 
izvijestiti Centralnu banku o izvršenju mjera i o tome 
priložiti dokaze. 

(3) Ako Centralna baka utvrdi da naložene mjere nisu 
izvršene ili nisu izvršene u roku i na način kako je to 
naložila rješenjem, može naložiti novu nadzornu mjeru. 

Članak 46. 
(Vrste nadzornih mjera) 

(1) Centralna banka može nadzornim mjerama: 
a) privremeno zabraniti upravljanje platnim sustavom, 
b) naložiti ispunjavanje uvjeta na temelju kojih je 

operater dobio dozvolu za rad platnog sustava, 
c) naložiti radnju, propuštanje ili trpljenje u svrhu 

poboljšanja sigurnosti i stabilnosti poslovanja 
operatera i otklanjanja utvrđenih nezakonitosti i 
nepravilnosti. 

(2) Centralna banka može naložiti osnivanje odvojenog 
društva za upravljenje platnim sustavom ako operater 
istodobno obavlja više djelatnosti koje nisu usko povezane 
s platnim uslugama i platnim sustavom, a koje narušavaju 
ili bi mogle narušiti financijsku stabilnost operatera ili 
otežavaju obavljanje nadzora. 

Članak 47. 
(Suradnja s nadležnim tijelima i razmjena informacija) 

(1) U obavljanju nadzora nad platnim sustavima Centralna 
banka surađuje s drugim nadležnim tijelima u Bosni i 
Hercegovini i s nadležnim tijelima drugih država. 

(2) Sva tijela u Bosni i Hercegovini su dužna sukladno stavku 
(1) ovog članka, na zahtjev Centralne banke dostaviti 
potrebne podatke ili informacije. 

DIO V- PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 48. 
(Donošenje akata) 

Guverner Centralne banke može donijeti propis kojim 
detaljno regulira pojedine odredbe ove odluke. 

Članak 49. 
(Usklađivanje propisa) 

(1) U roku od šest mjeseci od dana početka primjene ove 
odluke, svi propisi Centralne banke iz oblasti platnih 
sustava i nadzora nad platnim sustavima će se uskladiti s 
ovom odlukom. 

(2) U slučaju da su odredbe nekog od važećih propisa iz 
stavka (1) ovog članka suprotne odrebama ove odluke, 
primjenjuju se odredbe ove odluke. 

Članak 50. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

(2) Ova odluka se objavljuje i u "Službenim novinama 
Federacije BiH", "Službenom glasniku Republike Srpske" 
i "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH". 
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САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

464 Одлука о именовању чланова Надзорног 
одбора Института за нестала лица Босне и 
Херцеговине (српски језик) 1 

 Odluka o imenovanju članova Nadzornog odbora 
Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 2 

 Odluka o imenovanju članova Nadzornog odbora 
Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 2 

465 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 3 

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 3 

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 3 

466 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 4 

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 4 

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 4 

467 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 5 

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 5 

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 5 

468 Одлука о именовању чланова Комисије за 
уништавање опојне дроге, психотропне 
супстанце, биљке из које се може добити 
опојна дрога и прекурсора (српски језик) 6 

 Odluka o imenovanju članova Komisije za 
uništavanje opojne droge, psihotropne tvari, biljke 
iz koje se može dobiti opojna droga i prekursora 
(bosanski jezik) 7 

 Odluka o imenovanju članova Povjerenstva za 
uništavanje opojne droge, psihotropne tvari, biljke 
iz koje se može dobiti opojna droga i prekursora 
(hrvatski jezik) 7 

469 Одлука о измјени и допуни Одлуке о 
именовању представника Босне и Херцеговине 
у Регионални центар МАРРИ, Регионалног 
форума о иницијативи за миграције, азил и 
повратак избјеглица (српски језик) 8 

 Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o imenovanju 
predstavnika Bosne i Hercegovine u Regionalni 
centar MARRI, Regionalnog foruma o inicijativi 
za migracije, azil i povratak izbjeglica (bosanski 
jezik) 9 

 Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o imenovanju 
predstavnika Bosne i Hercegovine u Regionalni 
centar MARRI, Regionalnog foruma o inicijativi 
za migracije, azil i povratak izbjeglica (hrvatski 
jezik) 9 

470 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 10 

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 10 

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 10 

471 Одлука о престанку важења Одлуке о 
именовању Правног тима за израду стратегије 
правне заштите интереса Босне и Херцеговине 
везано за питања одлагања радиоактивног 
отпада и истрошеног нуклеарног горива на 
локацији Трговске горе (српски језик) 11 

 Odluka o prestanku važenja Odluke o imenovanju 
Pravnog tima za izradu strategije pravne zaštite 
interesa Bosne i Hercegovine vezano za pitanja 
odlaganja radioaktivnog otpada i istrošenog 
nuklearnog goriva na lokaciji Trgovske gore 
(bosanski jezik) 11 

 Odluka o prestanku važenja Odluke o imenovanju 
Pravnog tima za izradu strategije pravne zaštite 
interesa Bosne i Hercegovine u svezi pitanja 
odlaganja radioaktivnog otpada i istrošenog 
nuklearnog goriva na lokalitetu Trgovske gore 
(hrvatski jezik) 11 

472 Одлука о именовању Архивског савјета Босне 
и Херцеговине (српски језик) 11 

 Odluku o imenovanju Arhivskog vijeća Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 12 

 Odluka o imenovanju Arhivskog vijeća Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 12 

473 Одлука о измјени Одлуке о именовању 
чланова и секретара Државног комитета 
безбједности цивилног ваздухопловства Босне 
и Херцеговине (српски језик) 13 

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju članova i 
sekretara Državnog komiteta sigurnosti civilnog 
zrakoplovstva Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 13 

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju članova i 
tajnika Državnog komiteta sigurnosti civilnog 
zrakoplovstva Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 13 

474 Одлука о измјени Одлуке о именовању 
делегације Босне и Херцеговине при Комитету 
експерата Савјета Европе за евалуацију борбе 
против прања новца и финансирања 
терористичких активности (српски језик) 14 
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 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju 
Delegacije Bosne i Hercegovine pri Komitetu 
eksperata Vijeća Evrope za evaluaciju borbe 
protiv pranja novca i finansiranja terorističkih 
aktivnosti (bosanski jezik) 14 

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju 
Izaslanstva Bosne i Hercegovine pri Odboru 
eksperata Vijeća Europe za evaluaciju borbe 
protiv pranja novca i financiranja terorističkih 
aktivnosti (hrvatski jezik) 14 

БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 
УПРАВА ЗА ИНДИРЕКТНО ОПОРЕЗИВАЊЕ 

475 Упутство о допуни Упутства о 
поједностављеном царинском поступку по 
фактури (српски језик) 14 

 Uputstvo o dopuni Uputstva o pojednostavljenom 
carinskom postupku po fakturi (bosanski jezik) 15 

 Uputa o dopuni Upute o pojednostavljenom 
carinskom postupku po računu (hrvatski jezik) 15 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБОРНА КОМИСИЈА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

476 Правилник о измјени и допуни Правилника о 
административним процедурама прегледа, 
контроле и ревизије финансијских извјештаја 
политичких странака (српски језик) 15 

 Pravilnik o izmjeni i dopuni Pravilnika o 
administrativnim procedurama pregleda, kontrole 
i revizije finansijskih izvještaja političkih stranaka 
(bosanski jezik) 15 

 Pravilnik o izmjeni i dopuni Pravilnika o 
administrativnim procedurama pregleda, kontrole 
i revizije financijskih izvješća političkih stranaka 
(hrvatski jezik) 16 

ДРЖАВНА РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА 
ЕЛЕКТРИЧНУ ЕНЕРГИЈУ - ДЕРК 

477 Одлука о избору предсједавајућег Државне 
регулаторне комисије за електричну енергију 
(српски језик) 16 

 Оdluka о izbоru prеdsјеdаvајućеg držаvnе 
Rеgulаtorne Komisije zа еlеktričnu еnеrgiјu 
(bosanski jezik) 16 

 Оdluka о izbоru prеdsјеdаtelja držаvnе 
Rеgulаtorne Komisije zа еlеktričnu еnеrgiјu 
(hrvatski jezik) 17 

АГЕНЦИЈА ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

478 Одлука о усвајању Извјештаја о раду за 2024. 
годину (српски језик) 17 

 Odluka o usvajanju Izvještaja o radu za 2024. 
godinu (bosanski jezik) 20 

 Odluka o usvajanju Izvješća o radu za 2024. 
godinu (hrvatski jezik) 23 

479 Одлука о усвајању Финансијског плана 
Агенције за осигурање депозита Босне и 
Херцеговине за 2025. годину (српски језик) 26 

 Odluka o usvajanju Finansijskog plana Agencije 
za osiguranje depozita Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu (bosanski jezik) 26 

 Odluka o usvajanju Financijskog plana Agencije 
za osiguranje depozita Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu (hrvatski jezik) 27 

ГРАНИЧНА ПОЛИЦИЈА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

480 Правилник о поступању са остављеним и 
опасним пртљагом у цивилном ваздушном 
саобраћају (српски језик) 27 

 Pravilnik o postupanju sa ostavljenim i opasnim 
prtljagom u civilnom vazdušnom saobraćaju 
(bosanski jezik) 28 

 Pravilnik o postupanju sa ostavljenom i opasnom 
prtljagom u civilnom zračnom prometu (hrvatski 
jezik) 30 

ЦЕНТРАЛНА БАНКА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

481 Одлука о коначности поравнања у платним 
системима (српски језик) 31 

 Odluka o konačnosti poravnanja u platnim 
sistemima (bosanski jezik) 41 

 Odluka o konačnosti poravnanja u platnim 
sustavima (hrvatski jezik) 51 
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